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En -torpede-rt d.am.p~ -hæves -op fra havets l:>und.. 
Efter krigens ødelæggelsesverk fØlger nu fredens taalmodige arbeide med at redde saa meget som mulig av det som .gik under i krigs
aarene. Spredt om~ril}g paa havet,s bµnd ,_li.gg);i:, uhyre _f9_r~11~T i, t~n::pederte skib og værdifulde laster, og en mængde gode hoder er for _ tiden 
optat med at finde paa· nye~ praktiske metode-r · til at bringe· de værdifulde skatter · op - til havets · ·overflate. -Billedet viser en-av disse opfin
delser som ser ut til at skulle gi udmerkede resultater. Den bestaar i store luftputer, gummibeholdere, som blaases op og som er beskyttet 
av et tykt fletverk av taug. Disse sænkes tomme ned til skibet og fæstes til kjættinger som er lagt under og omkring skroget. Skibet faar 
etslags svømmebelte paa.- I samme øieblik som hele rækken av gummibeholdere pumpes fulde av luft, vil man se selv den tungeste dam-

per lette paa sig og gaa tilveirs. 
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Dukkehusbordet et· en ny og p raktisk va1·i:1tion fra de almindclige dukkestuer. 
Som navnet anlydcr hænger clukkeslu~n eller dukkestuene sammen med bor
det de staar paa; de da1111er el møbel _f•,r sig som kan flyttes og som ikke tar 
op stor plads eller gjor det uryddig i barnayærclset. To av værelsene er aap
ne til den ene siden, ele to andre til den ri10lsallc. Dette har blandl andet 
den fordel at f. eks. lo søstrer kan sætte sig samtidig ved lekebordet og leke 
med dukkestuen ulen at bli misundelig pau hverandre. Det er ingen tvil 
om at delte er den mest ideelle form for en dukkestue. Som lrnsflidsarbeide 

· er -lekebordet ovcrordenlli!! l:iknemlig. · 

Dukkehus
- bordet · · 

Et nyt og- morsomt leketøi for barn 

og et interessant husflidsarbeide for 

voksne. 

En dukkestue slaar vist for de fleste 

sma~piker som noget av det morsomste 

ele kan f~a._ Der kan de ordne og re

gjere •efter sit eget hode, der kan el~ 

. -puclse vinduer, vaske y.æggcr og gul

\:er, tørke sløv, aldeles som de ser moren 

gjøre del i sin leilighet, og i dukke

stuen kan· de ta fantasien r:iade· saa • 

meget den vil. Dukkestuen er deres 

verde~ deres eget lille himmei'ike, ~om 
de senere· i livet vil trengte tilbake til 

med vemod og _giæde. 

Dette dukkehus med have som vi her 

gir tegninger til kan vore smaa læser

inder nok ikke lage selv, men far og 

storeb ror gir dem sikkert en haancls

rækning naar <let gjælder et saa tak

nemlig stykke ar!Jeide som her. At sage 

til og sætte sammen dette originale duk

kehus vil være en like stor adspredelse 

i fritiden for den voksne, som det vil 

være en glæcle for barna at overta hu

set uaar <let engang staar fiks og færdig 

med værelsene montert, haven beplan

tet og flagget heist lillops. 
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fi~. 1. Bordel, llvorpa:i <lukkes\ uen sbl 
hy~gcs, srt fra >iden. 

.a: ~l 
Fig. 2. Uordet, set r1:a en av endene, 

5amt bordbencnes tilskjæring. 

Fig. 3. Den ficrdige bordfol 

Til vore læsere ! 
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Fig. 4. BonlpJalc11, indclell mcu plads 
lil ha1·c, havestue, knbinet og kjokken . 
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Fig. 3. L~t·~1gdl'lcgni11g av dukkestuen for 
nl vise hoiden av n eggene. 
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fig. 6. V:t•g 1, tien midterste tyervæg. 

Fig. i. Væg 1, sat paa ptacls. 
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fig. 8. Længdcvæggcns to deler. 

Fi~. 9. L:engtlcvæggcn, sat paa placls. 

F~ lQ 
End evæggc11c. 
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fjor li 
Endencggene sal pita l)lacls,_ og clem1ed 

er alle murene reist. 

Dukkehus-Bordet. 
Hvorledes det lages. 

S•)IJl de t vil ses av modellen er huset 
by1,get fast med bordet og vi begynder 
derfor me<l omtalen av dette. 

Fig. 1 viser bordet fra siden, og maa
Jestukkcn under tegningen benylles Li! 
figut·cue 1, 2, ·1, 5, '6, 8 og 10. .\laaler 
vi huiclen av uordet vil elet ses at det 
er 50 cm. hoit, allsaa godt og vel en 
stolhoidc, naar ruaalet blir omsat til 
een 11mcter. . 

fig. 2 viser bordets bredd~ og fig, 
A ilvoriedes de tire uen bores og skj~
res li! for at samlt'S med tverstokker og 
fire smale bord til bordfot. B viser hvor-

.. ledes bordene samles i hjørn.cne omkring 
brncne, og fig. 3 viser den færdige liord
fot. 

fi!. 4 foresL'll er bordplaten; men før 
denne spikres fast til bordfolen man der 
skjwres liuller i den noiaglig hvor væg
gcnc skal sætles ned. Hullene er mer
ket a og tallene er numrene . paa væg
gene ; naar hulleue er skaaret ut sæt
tcs. uurdplalen pnn folen . 

Fi~. 5 viser hoidcn av væggene ' maalt 
eftei' maalcslokken under fiq. l), og like
le<les ses det her at gulvene i slut-ne 
skal ligge ca. 7 cm. høiere end bord
p laten. Derved fn·mkomme r no'.(en lave 
rum u1icler gulvene, men disse dækkes 
seucre med træ, nelop som ·vist i fig. 5. 
S:1a skjæres væggene lil, forst den mid
terste lvervrcg merket 1. 

Der mani es el ll'r maaleslokken og den 
ser ul som visl i riq. 6. Utskjæring til 
vinclti og dor og paa midten to avlange 
huller til tappene paa de to stykker 
la·ngdevæg. Et stykke (ca. 5 mm.) ·under 
chirens underkant slaas nogen lynde li
ster hvorpaa gulvflnlcne senere skal læg· 
eies, og nederst pna vægslykkct (ca. 1 cm. 
lykt; er to lapper som sknl passe og 
S<elles . ned i hullene i bordplaten. fig. 
7 viser v.æg 1 sal paa plads. 

Læn~clevreg'.(en drles i to deler (fi~. 8). 
sk ill'n's lil og heslanes mecl lister li! 
gulv'cne ,som ,:j,[ pan legningen. og sæt
les rll!refler paa placls som vi't i fig. 9. 

Fi.q. 10 viser ele to endevæggene, og 
fi~. 11 viser a ll e vægqene snt pan plarls; 
fburen vi,er likeledes g11\vflntrne lagt 
iwl pan hle ·1e. l'\~nr · clerl'fle r napningenc 
pnn de ror omlnlle rum under g11\ve11e 
blir d:ekkrt med hnrrl, er bygningrn reist 
og vi knn n 11 h<'gynde p:ia detaljene 
vrd utsmykningen. 

Cf o r tsæ ltes). 

Vi maa bede vo·re Iæsere i by og bygd u·,ndskylde, at delte nummer av "Allers Pamilie-Journal", grundet tryknings

vanskeligheler i forbindelse med paaske helgen er blit en del forsinket. Skjønt vo-rl lrykkeri arbeider nal og dag, er det 

bare med vanskelighet vi faar vod kolos sale oplag færdig under normale forhold. l\1en kommer der saa flere ekstrahellig

dager, som nu ved paaske, saa maa trykningen bli forsinket. 
Vi har .fo.r aar tilbake bestilt en ny ·mægtig tvilling-rotationsmaskin,_ men krigen og dens efterdønninger har hillil 

hindre! leveringen. 
Vi skal gjøre vor.t bedste fo~ at bladet herefter skal komme regelmæssig, og haaber vore læsere undskylder os. 

· 'Ærbødigst 

A;S. "Allers Fa!Ili~i~-Journal"s trykkeri. 
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Den nye hovmester. - Efter M. Flasha r s malen. 
Hovmester eller guvernør kaldte man i gamle dager huslærerne i adelige familier som ikke fandt det forenelig med sin rang og værdighet at la 
sine barn gaa paa almenskoler, men som sørget for deres undervisning ved at engagere private lærere til dem. At det ikke altid var nogen 
misundelsesværdig stilling at skulle lede adelens ungdom gjennem kundskapens forskjellige labyrinter har vi mange vidnesbyrd paa, og maleriet 
ovenfor peker i samme retning. Det forestiller det første møte mellem slottets unge arving og læreren, en meget lærd, men tilsynelatende litt pir
relig herre. Kunstneren har gjengit denne scene paa en diskret, men allikevel uhyre komisk maa te, som ikke et Øieblik lar en være i tvil om hvem 

som gaar av med seieren i denne indledende styrkeprøve mellem elev og hovmester. = 

Under sverdets skygge. 
Av 

Sybil Campbell Lethbridge. 
Aulorisert oversællclsc. 

(Fo0rtsat.) 

"Hvad er det -De onsker?" spurte Fr:mcesc::i. 
ela manden stanset. "Det kan ikke være noget 
av værdi, for vi er meget fattige. Min far 
eide ingenting - De kan ilJ~e fa:i mig til 
at tro at der er noget i skrinet her som De 
kunde ønske at eie. Jeg vet far fyldte det med 
alslags gammelt skrot, og da han var døende 
fortalte han mig at han hadde pakket alle 
sine instrumenter i det og at jeg skulde ta 
det med mig og aldrig la nogen rare ved det 
som laa i det. Han fik mig til at love at jeg 
vilde gjøre som han sa; jeg vet han aldrig 
vilde ha latt Dem røre ved hans ting, og nu 
naar han er død, nu er jeg her - for at be-

skytte dem - slik som han selv vilde ha be 
skyltet dem - " 

"Og De er en meget dygtig beskytterinde," 
sa manden morkt, ,,men hor nu paa mig. 
Dette gamle skrin med det hverdagslige ut
seende gjemmer en fare, en stor fare for Dem. 
Beholder De det, vil De angre det bittert. La 
mig ta ut det jeg ønsker av det, og De vil 
være sikker. De vil aldrig være sikker saa
længe De har skrinet i Deres besiddelse. Jeg 
sier Dem det som en ven; det vil bety Deres 
dod - for der er andre end mig som tragter 
efter det som ligger der og - hvis jeg kjen
der disse andre ret vil Deres dod ikke bli let 
Gud er mit vidne at jeg taler sandt - De er 
altfor ung, altfor vakker til at dø - som -
som - " 

Han stanset braat; Francesca flyllet ikke 
blikket fra hans øine som glitret som staal 
gjennem maskens øienhullcr. 

"Som hvad?" spurte hun da han tidde. "Jeg 
forstaar Dem ikke." 

"Det behøver De heller ikke," svarte han 

morkt. "De vil snart faa erfare at jeg taler 
i Deres interesse. De vil aldrig faa tilladelse 
til at beholde det." 

"Til at beholde hvad?" Francesca forsøkte 
at undertrykke en skjælving av angst som f6r 
igjennem hende. "De taler i gaader." 

"Beholde det som skrinet indeholder," 
svarte han. "De stakkars uskyldige barn vet 
ikke hvem De har imot Dem. Det vilde vær.:: 
latterlig, hvis det ikke samtidig Yar saa sørge
lig, at se Dem sæltc Dem op imot dem som 
onsker det, skrinet indeholcler. De vil leYe 
under dodens skygger - indtil skrinet er 
kommet den rette eier ihrende. 

"Hvad er det?" spurte Francesca, hvis nys
gjerrighet vandt overhaand over angsten. 
"Hvorfor sier De mig il<l<e hvad det er?" 

"Vil De gi mig del?" spurte manden uten 
at ta notis av hendes spørsmaal. "Jeg har 
ventet i aarevis paa denne anledning - gi 
mig det nu - for Deres eget unge livs skyld 
- for Deres fars skyld - hvad tænkte Char
lesworth Eyre paa, - at han kunde efterlate 
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en saa uhyggelig arv Lil en ung pike som 
Dem!" 

"Han gjorde det, fordi han vissle han kunde 
stole paa mig," sa hun stolt, "han visste at 
naar jeg engang hadde lovt en ting, vilcle 
jeg heller do end bryte mit ord. Jeg har 
sagt Dem at hvis De vil ha del, maa De 
clræpe mig - og jeg sier det igjen." 

,,.Jeg kan ikke dræpe Dem naar De sei· 
S«aledes ut," sa mamlen hæst. "Men De 
~ ætler min laalmodighet paa en ham·cl prøve. 
Jeg niaa ha sk1inet - - faa mig ikke til 
al cfræpe Dem - driv mig ikke lil at lJe
g< 1 ~1 mor el." 

Han grep hende i skuldrene og vilde trække 
hende hort fra skrinet; men Franc·esca var 
sterk, og hun kjæmpet som en tiger for at 
forsvare sin fars eiendom. Hun kunde ikke 
skrike høit for mandens ene haand laa over 
hendes muncl; men pludselig tok han c!en 
hort. Fra~1cesca benytlet .anledningen og 
~krek alter om hjælp, skjønt hun visste 
nl ingrn vilcle høre hende; for v~ien hvor 
h11~. cl laa mr ensom og litet befærdet. 

"Skrik hvis De vil," sa manden koldt, "dette 
Yii gjore Dem taus for en stund - derfor tok 
j.~g haanden bort, - naa, liker De det ikke? 
Dr er en tosse, tlet vil ikke dræpe Dem." 

Den sollige duft av klOroform fyldte væ
relset og holdt paa ait kvæle hende; den tok 
pusten fra hende; hun prøvde at skrike, paa 
at rive bort lommelørklædet, men for.gjæves. 
EL oiehlik kjæmpet hun .meel ham, saa be
gyndle hun at skjælve voldsomt og tilsiil st 
Jaa hun ganske stille; bedovelsesmidlet havcle 
gjort sin Yirkning. -

Manden loftet hende varsomt op og bar 
hende bort til elet eneste mobel som var til 
hake i værelset, en sofa, saa gammel og for 
h islorisk at den ikke hadde fondet nogen kjø
per. Med stor omhu la han sin byrde ned 
og saa paa den, loftet masken og stirret et 
oicblik pa.a hende; saa gik han sagte tilbage 
til elet omstridte skrin. 

Dn: France,sca vaaknel fra del so1n forekom 
hende at ha været en lang, dyp sovn kunde 
hun ha indbildl sig at det hele var en drøm, 
hvis del ikke hadde været for det åapne vindu 
hvorigjennem regnet strømmet incl, og ma 
sken som laa paa gulvet; den var klodset sydrl 
av flere lag krep. Hun lok den op, men i det 
samme slog en sterk lugt av sandeltræ hende 
imøte. Den kom fra masken; med en følelse 
av uvilje kastet hun masken av al magtind i 
kaminen og saa med tilfredshet hvorlec1es 
Hammene fortærle den. 

Da hun hadde tændt lys skyndte hun sig al 
lukke vinduet og Lrække den tarvelige gardin 
for, for hun var ræd for at hendes uvelkomne 
gjest skulde lure utenfor og holde øie merl 
hendes bevægelser. Hun saa paa skrinet som 
efter det ydre at dørinne ikke hadde været 
rørt; det var fremdeles ombundet med en 
masse hyssing som Francesca hadde viklet om 
det; men ovenpaa laa et stykke papir som 
ikke hadde ligget der før. Francesca tok det 
og læste: 

"Jeg vil gi Dem et raad. Omtal ikke for 
nogen vort lille møte, fortæl ingen hvacl der 
er hændt iaften. Jeg ber Dem om deHe i 
Deres egen interesse; mig vil det ikke skade. 
Vær laus, og jeg lover Dem at hvis De i 
fremt iden _, lrænger beskyttelse vil jeg yde 
Dem den. Endnu et raad - brænd skrinet 
og alt hvad det indeholder. Saa længe De er 
i besiddelsc av det, hænger et Damokles
sverd over Deres hode.'' 

Francesca læste denne besynderlige epistel 
og kastet den derefter incl i varmen, idel h11n 
overlot den til samme skjæbne som masken . 
Der var ikke noget særlig eiendommelig Yecl 
haandskriften; men det fremgik tydelig at den 
var fordreiet. 

"Brænde skrinet?" sa hun høit. "Aldrig! Den 
mand kjender mig 4aarlig som tror han kan 
skræmrne mig til at bryte mit løfte. Jeg vil 
beholde det for bestandig; jeg vil aldrig skille 
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mig av med det - aldrig - aldrig - . aldrig!" 
Ekkoet i det tomme værelse gjentok ordet, 

inc1til det forekom Fran·cesca at luften var 
fyldl av det, at alle de usynlige aancler :;om 
hjemsoker ethvert menneskes hus hadde hort. 
og staclfæslet hendes lafte. 

III. 

Mr. Davoren. 

"Roger og jeg er .kommet for al si atljo til 
clig og folge dig paa slationen, Francesca, -
men hvor claarlig clu ·ser ul! Del er jo forre
sten ikke underlig efter aLL elet du har gjen
nemgaat, - men bevare mig vel, du vil ela 
ikke Lrække del forfærclelige skrinet med dig 
Lil London? Jeg saa din far pakket elet like 
før han døde, men han la ikke andet i elet 
end slaalinslrmnenler og glasflasker og all 
elet han brukte Lil sine eksperimenter. Dn 
kan da ikke slæpe <let med dig; la del hclkr 
bli her hos Roger og mig."' -

"Ja, gjor det," sa Roger, en slank, ung mancl 
med svært lyse oine som sat altfor tæt og en 
muncl som ga\' en indlryk av al han Yar 
upaalidelig. "l\Ir. l\Iounlfonl vil le iuw1· du 
kommer slæpenclc med det, Franccsca." 

"Jeg tar det allikeYel ii1ecl mig," sYarle 
Francesca kø.lett. "Far had mig om <1ldrig al 
skille mig av med det." 

"Stakkars onkel, del ligner ham akkurat;· 
sa Miss Landon deltagende; "han mr alticl 
saa sværn1erisk. Det ligner forresten clig og
saa - du er din far op av dage! - eler kom
mer budet fra Doktor Wylies for at hente b'.1 -

gagen din. Jeg kunde graale oinene ul av 
hodet paa mig ved tanken paa al du skal 
reise; det er forfærdelig trist. - jeg kan ikke 
tænke mig Burfell uten clig.'· 

Miss Lanclons stemme fik en klagende lycl 
og hun lrnk frem d ':lori og ikke S<t'rlig 
renl lommelørklæ, og Legravcl ansiglcl i del. 

,,Jeg har saa !el for al graale, men 
elet er stygt av mig a·t plage clig mecl min 
sorg, Francesca, naar du forsoker al holtle 
moclel oppe. Jeg skal slrmnme mig op og 
være munter, og del skal Roget· ogs·1a. 
- Del er sanclt, 'dn wl_ vel <Il Ho1~t'r 
har faat pO"st hos Whelpton? Del er c·n god 
chance for ham og han kommer hit og til
bringer sin \Yeek-end hos mig. Jeg kommC'r 
til at fole mig litt ensom i begyndelsen, men 
det gjør ikke noget. Jeg kan ikl\e si hvor 
glad jeg er over at hans lykke er gjort - det 
er netop en slik r.hance han alilirl har onsket 
sig." 

Lallie Lanclon talte i en forhaabningsfold 
tone; hun var en uforbederlig optimist' hvad 
hendes bror angik, og hun mr fasl oYerbe\'iSL 
om at naar Roger hittil ikke harleie gjort 
lykke, hadde det sin grund i al den rellc 
chance ikke hadde tilbudt sig. Ung som 
Franresca var haade med hensyn til aar og 
erfaring, saa hun i denne retning !"!"!<:; :: ~ 
skarper(' end slakkars Lall"ic og hrdomlc Ho
ger rolig og uhildet. 

"Jeg haaber clu vil komme til al hli der 
Jænge, Roger," sa hun venlig. "Du nrna .io 
bli forfænlelig træl av den stadige skiftnin
gen." . 

. ,Del kan jo ikke nylle al IJli pan el slccl. 
naar man ikke liker sig eler," svarte Rogrr. 
Hans magre ansigl fik el fraslolencle utlryk 
og han kaslel et onclskapsfuldt hlik hort paa 
Francesca under ele halvt lukkede oienlok. 
"Lallie har ret i at jeg hittil ikke har lnt 
nogen chance. Du kan ikke kalde de poster 
jeg hittil har hal for andet end nødhjælp; jeg 
var dum som overhodet 1.ok dem." 

"Ja, jeg syntes jo aldrig ele var noget for 
dig," sa Lallie. "Den kjedelige posten hos 
Mr. Burehett f. eks. - og saa hos Brundel og 
Knifton og - " 

"Hvis vi skal ramse op alle de postene Ro
ger har hat i de sidste to aar kommer jeg 
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forsenl til toget," sa Francesca. "La os heller 
begynde at gaa, Lallie; du Yel jo at du iU.e 
liker at gaa fort." 

"Ikke liker det?" ulbrnl l\Iiiss Lanclon. 
"Kjære dig, jeg avskyr dei simpellhen. Jeg 
er ikke skapt til sterk motion; del er el fak
tnn1." 

Lallie hadde rel; hendes figur som engang 
hadde været saa pen var nu forvandlet til 
en haablos, lung fcltnrnssc. Alle Yakre linjer 
var forsvunclet og blit til brede, uformelige 
konturer. Hun Yar firli a<U", men saa mrgcl 
ældre ul; hun saa saa gammel ut al det vakl(' 
forbauselse at hun Yar soster av den slanke 
tu1.gdommelige Roger. l\ien der lyste venlig
het og godmodighet ut av LaUies smaa, graa 
øine, smaa fordi de var omgit av dynger av 
!ell. l\lunclen Yar Yenlig og kumoristisk; 
Francesca var megel glad i hende. 

Francesca kjendle hendes godhet, hend t•s 
laalmocl ighe t og hendes villighet til at ofre 
sig for den hun var glad i. Og disse egen 
skaper gjorde Lallie Lanclon til en slags hell
incle lrods lu:-ndcs lilt tidannecle ullryks
maale, hendes jaakle dragt og det som 
Mrs. Wylie kaldte "hele hmcles besynderlige 
og aparte maale" at Yære paa. 

Frnncesca grnat som hun ikke haclcle ·graall 
siden farens docL cia hun sa farvel til sin 
sleglning, og Lallir knuget Francescas spinkle. 
lille skikkelse i sine kraftige armer og for
sikret hende under en strom av taarer at hvis 
huit ikke skulcle like sig hos :c\fr. M01inl
[oni. saa '"i1· del allid el hjem lil hende i 
B urfc-ll. 

.. Roger reiser mecl clig til Ashlyn, saa blir 
cl11 ikke aknC' hele Yeien:· 

A \" hensyn til Lall ies .folelser holdt Fran
resca Lilbåke e.t misfornoicl utrop som holrll 
paa al undslippe hencle ved utsi,gten til at fa ;t 
H.oger til rcisefaelle. Hun hadele alclrig kunnel 
like ham, men nn da hendes nerver endnn 
mr opre,·ct av oplcvclsene den fon·gaaencl e 
a [Len visste hun at elet vikle kræve mer selv
beherskelse end hun var i hesiddelse av <1l 
holde ut hans selskap. Del vilcle ha været en 
lellelsc , 0111 hun kunde ha forlall den dcll;1-
gencle Lallie om den maskerte mands besøk: 
mcu cu saadan lrøsl var hun 1wskaarel frn; 
hun følle inslinklsmæssig at det vikle Yære 
ldokrsl al folge 1·aaclet i brevet og bevare 
Laushelen. 

Lallie slod paa perrongen og graat høil~rdt 
- hun kunde aldrig gjøre noget i stilhel -
mens hun i\'rig viftet farvel til toget merl si! 
lommelorklæ, og Francesca bøide sig ul -av 
Yincluel incllil en omdreining av toget skjulte 
Lallies skikkelse for hende. Saa .salle hun sig 
m0ilsti:æbencle oYerfor Roger og tok frem en 
bok som Mrs. Vlylie hadde git hende med 
paa reisen for at hnn skulcle ha noget at for 
clriYe tiden med. 

H.ogers vasblaa øine saa rasende paa hende. 
"Du skal ela ikke Iæse naar vi er sammen, 

r:.-,111ccsc11," sa han tc'rgerlig. ,,Del er slygl av 
,; ig. synes jeg: j('g vel i·kke h vad jeg lrnr gjort 
clig siden d.u behandler mig som om jeg Yar 
luft. Engang - for nogen aar siclen - var 
du ganske anderledes." 

,.Du er blit saa lræltencle og kjedelig i rlcn 
~enere tid," svarte Francesca koldt; "derfor 
behandler jeg clig anderledes."' 

.,Fordi jeg har sagt dig at jeg er glad i di~ . 
og del belragtcr clu som en syncl," sa Roger 
hissig. "Du er virkelig urimelig, Francesca, 
det vil en mængde mænd fortælle clig i tidens 
lop - dn er saa vakker - saa hell forskjel
lig fra andre kvinder, - jeg vel ikke hvad 
elet ligger i, men cln er elet - og -:--- " 

Han stanset; hans bleke ansigt l'>lnssel; i 
oieblikket hadde han glemt sig selv, glemt del 
jeg som ellers altid var det fremherskende i 
Roger Landons sind. Han boicle sig frem . 
tok . Francescas lille behanskede haan~l i sin 
og hadde fort den til sii1e læber og kysset 
den før hut1 kunde .hindre ham i det. 

"Du .blir kanske sint," sa han, da hun rev 
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sin ha!lnd Lil sig; "men jeg elsker dig - du 
er saa vakker og - og saa forskjellig fr:.1 
andre kvinder." 

"Andre kvinder," gjentok hun haanlig, -
"tør jeg spørre hvad du kjender til dem? Man 
træffer ikke mange typer i Buliell." 

"Jeg foler del. Jeg behover ikke at kjende 
saamange kvinder for al føle at du er for 
skjellig fra dem," sa Roger egensindig. "Vet 
du hvorfor jeg har tat posten hos \Vhelplon?"' 

"Det er vel for at hjælpe Lallie, og fordi du 
skammer clig over at Yære til hyrrle for 
hende," svarte Miss Eyre strengt. 

Men Roger rystet paa hodet. 
"Det er fordi de kanske s~nere Yil sende 

mig til London, saa er jeg _i nærheten av clig;· 
sa han; "nu vil jeg være .stadig, saa de kan 
beholde mig, - for nu har jeg faat en spore. 
Jeg skal stræbe efter at komme til London. 
og der vil jeg træffe dig, Francesca, og da 
vil. du kanske ikke være saa haard mol mig. 
og jeg vil bli saaledes slillel - al - '' lrnn 
stanset el øieblik som om li<m ikke Yissle 
hrnrledes han skulcle ullrykkc sig ~ "al jeg 
kanske kan vente. al du ·Skal Yærc rimelig o.g 
meclgjorlig overfor mig. Derfor har jeg tat 
posten hos Whelptons." 

"Det gjor mig ondt al hore at uu ikke har 
nogen anden grund," svar le Francesca kold l. 
. ..ieg haabel del Yar for Lallies skyld, ;1t du 
endelig vilde t~ skeen i en anden haand." 

"Nei, du kan tro, jeg vil ikke la mig kvæle 
i Ashlyns avskyelige luft og slaa bak en pult 
for Lallies skyld," srnrle den elskværdige, 
unge mand . "Nei, Francesca, det er for din 
skyld - jeg vil faa dig til at bli glad i mig." 

Fabrikpipene og de lange rader nv lrnse1· 
som nu gled forbi Loget viste at · Ashlyn med 
sin røkfyldte luft nærmet sig, og Francesca 
trak el lctlclscns suk. Snart skulde hun 
befris for Rogers selskap. 

"Altsaa," sa Landon ærgerlig, idet hµn rei 
ste sig for at ta væsken ne<;l fra nettet, "jeg 
vil bµre la dig forstaa at det nytter ikke at 

ALLERS F AM IL I E - .J 0 URNA L 
-------

Et møte paa prærien. 

Gjennem Afrikas urskoger, over Asiens ørkener 
og Amerikas endeløse prærier har jernbanen ef
terhaanden banet sig vei og overalt har den ja
get skogenes og slettenes faste beboere av vild
dyr paa flugt ut i de bortgjemte kroker av ver
den, hvor de endnu kan leve i fred. I aartuse- . 
ner Jaa Meksikos sletter i uberørt, høitidelig stil
het. Prærieulvene var de eneste som vaaget sig 
ut paa de nakne, græsfattige vidder. Om natten 
naar maanen kastet et kjølig og flakkende lys 
over det storslaatte natursc·eneri, for ulvene med 
glam og hyl bortover viddene, netl gjennem da
lene, alene og eneraadencle i den mægtige Ørken. 
Men en dag stanset de bratt, ele løftet poten og 
lyttet. Hva<! var det som kom ~usende derborte 
i dalsænkningen? Noget nnderli.c: stø iende, med 
lys ut gjennem mange Øine? En illuminert slan
ge? Saa kom cle1· en skingrende, langtrukken 
lyd, en piping som fik selv et rovdyr til at fare 
sammen! Prærieulvene blev staaende længe og 
se paa det sælsomme f-ænomen, som heter et 
jernbanetog, kulturens pioner, som nu og:->aa 
hadde holdt sit indtog- i d e re s rike . - Efter 

originaltegning av G. Martin. 

behandle mig s;wlcdcs . .leg elsker dig og jeg 
agter at girte mig med dig. Fan·eI, det skal 
ikke vare længc for Yi motes i byen." 

Han boide sig frem og for hun forstod hvad 
han vikle hadde han grepet hende i sine ar
mer og kysset hende flere ganger med brul<1l 
voldsomhet. Da hun rev sig los fra ham. 
grep han med jernfingrer 0111 hendes line 
arm. Den viljelose. grætne og ondskapsfulcle 
gul som hun allid hadde foragtet og som hun 
i den senere tid hadde folt en sterk uvilje 
imot, nr forsvundet og i hans sted stod foran 
hende en mand med en viss vild energi som 
pnl'get sig om de lynde læbcr og gav ele 
nrnllc, vas.blaa ø ine ild. 

"Du kan hacle mig om du vil," sa han. ,)len 
clu kan ikke undgaa at jeg blir en del av dit 
liv. Jeg er ikke mer et nul i din tilværelse. 
Merk clig det, Franccsca - jeg skal faa clig 
til at bli glad i mig." 

Saa dampet toget ind paa slationen og med 
1,1.besktivelig lettelse saa Francesca Roger stig'! 

- # • • • • • • " 

s 

ut av kupeen og forsYinde i træng:--.lcn . pn :1 
perrongen erter el sidslc nik til hende. Det 
var merkelig, tænkte hun, at den snille, tro
faste, ærl ige Lallie skulde ha en slik bror. 
Alle familien Landons laster saa ut til at 
være forbeholdt h!lm og dydene hans soster. 

Skjonl Francesca ikke i nogen henseende 
var OYertroisk kunde hun ikke befri sig for 
en følelse 3.V at hendes nye lobcbane som Mr. 
Molmtfiords adoptivdatter ikke var begyndt 
under de heldigste auspicier. Den mystiske 
Yis.it av den maskerte mand, hans forlangende 
om at faa indholdet av hendes fars gamle 
skrin, ·forfulgte hende; likeledes pintes hun aY 
en uvisshet om hYorvidt han hadde aapnet 
skrinet og undersokt farens skaller, mens hu11 
laa bevissllos. Htm kunde ikke domme om del 
fot· hnu vis.sle ikke hvad den paalrængenclC' 
gjest hadde villet ta i skrinet. Hun skalv 
naar lnm lænkte paa ele lynende øine, paa 
den hurtige, næsten hæse slemme, som uten 
l\'il iilhorle en qrnllcman. Hun hanbet inder
lig at hun aldrig mer skulde hore denne 
slemme e Iler se el isse oinc igjen. 

Hvor meget hun end hadde reist, hadde en 
merkelig skjæbne holdt Francesca borte fra 
London. Hun hadde aldrig sel den store, vicl
unrlerl ige by som englænderne naturligvis sy
ltes er den forsle blandl alle Europas hoved
sla~der. Den har nogel ved sig som hverken 
kn11 beskrives eller fo,rk!ares, men som man 
bare kan føle. 

Da Francesca kjorle gjennem de oplysle 
galer i den elegante vogn, :\Ir. l\Iountforcl 
hadde sendt efter hende, folle hun noget av 
den rorlryllelsc som London ulø\'cr paa alle. 
Fra forsle oieblik elsket hun den, hun, hvis 
forestillinger om engelske byer var blit dan
net efter mønster av den slygge Ashlyn. Hun 
blev haacle overrasket og btlat ved synet av 
London. 

l\Ir . .Mounlford hodde i et av de fineste hu
sei· i et fornemt strøk, og Francesca som 
var vant til det tarvelige hus i Burfell saa sig 
ov.ei:raske~ omkring paa alle _disse vidnesbyrd 
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om rigdom og luksus, den vidunderlige, 
grønne marmorlrap, s,laluene, maleriene, l::i.
petene, hele rækken av elegante værelser hun 
blev ført igjennem, indlil hun endelig naadclc 
Mr. Mountfords private værelse. 

Da hun stod overfor den mand som var eier 
av alle disse herligheter blev hun for forsle 
gang i sit liv overvældet av en besynderlig og 
høist ubehagelig folelse som gjorde hende 
avvekslende foolcl og varm; hendes hæncler var 
iskolde og hendes hals brændende lør og hun 
blev grepet av et vildt, næsten uimolslaaelig 
ønske om at lope sin vei. Hun visste ikke ar 
det var øieblikkets skyhet og ængslelse som 
overvældet hende og at det snart vikle for
svinde. Hun Lænkle med rædsel paa_ om hun 
altid skulde ha denne følelse; hun stoc1 og saa 
ned mol gulvet da Mr. l\Iounlforcl reiste sig 
og kom imot hende. Hun vaaget ikke al 
se op paa ham og hun kunde ikke svarr 
noigel paa hans venlige Y{'ikomslord. 

"Maa jeg forestille en god Yen av mig," sa 
han. "Mr. Davoren - Miss Eyre - min -
adoptivdatter." 

"Det glæder mig at se J)Pm," sa en stemme 
som fik den unge pike til at fare · sammen. 
Hendes skyhet og forlegenhet var som blaast 
bort og nu stirret hun med et kricllwill, ræcl 
selslagent ansigt irnl i et brunaglig, sol
brænclt ansigt, hvor oinenc saa saa under
lige lyse ut. Det yar øine som kunde flam
me i glædc eller raseri, mrn som ogsaa 
kunde være blide og drømmende. 

Men Francesca tænkte ikke paa deres evne 
til at skifte ullryk; hun saa bare al ele var 
klare og tindrende. Det pragtfulcle .. værelse 
med de kostbare møbler, kinesiske vaser og 
persiske lepper og mod boker som dækket 
væg.gene forsvandl som ved el slag med en 
tryllestav for hende, og hun saa for_ sig del 
tomme værelse i Burfell; lrnh var .der og fo1'an 
hende stod en mand med maske for ansigtet 
og tindrende, slaalklarc øine, som siw ned 
paa. hende, mens han mect' Jrnhig," lill hæs 
stemme sa hende at km ' ·ilde d_ræp~ · h~nde 
hvis hun ikke gav ham del skrin som haclck 
tilhørl hendes far, og som. hun hadde lovr at 
bevare som en helligdom og :i.lddg aapne. 

"Er, De syk?"' spurte Mr. l\fouhlfo_rcl for
bauset, da Franccsc_a stod uben-cgrhg og 
stirret i'ned stadig voksende rædscl pa1 Mr.; 
Davoren som smilte venlig. "Men, kjære· 
Francesca, hvad er der iveien?" 

Meri Francesca svart-e ikke; · i11ed .et . svakt 
skrik strakte hun hænclene ut og ·grep _vilcll i 
luften efter støtte, og saa faldt htin besvimet 
om - for den maskerte mand og den mand 
&om Mi:. Mountford hadde forestillet f.qr J1endc 
mm sin gode ven, var en og samme person! 

IV. 

Alene i verden. 

Mr., Mounl.ford og Gervase Da voren hadde 
spist middag sammen og sat nu i biblioteke't 
og røkte en cigar i clcn behagelige taus
het som er ·venskar - ·: privilegium. Da
voreh som Jaa i sin fulcle længde paa en sofa 
og hvilte sit vakre, mørke hode mot en gul
brun pute, sendte blaa røkringer op i luften. 
Mr. Mountfurd røkte i rolige drag av sin lille 
rosentræpipe; han var meget blek, hans an 
sigt og haar hadde omtrent samme farve og 
hans tykke oienbryn var trukket sammen saa 
de dannet en dyp rynke. Det var let al se 
at der var noget som trykket ham. 

"Hvordan har Miss Eyde det?" spurte Da
voren og fæstet sine klare bla.a øine paa sin 
ældre ven. "Gaar aet bedre? Det var da un
derlig at hun skulde besvime?" 

"Det var taapelig av hende; for nogen aar 
siden pleide jo unge piker at besvime for et 
godt ord; men jeg trodde det var et overslaat 
stadium nu for tiden. Hun ser saa sund og 
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sterk ut; elet var aldeles meningslost at be
svime." 

Mr. Mounlford talte i en ærgelig tone som · 
en eler Yar i daarlig humør; Gen·as·e DaYorcn 
strakte ut sin kraftige, brunagtige haancl for 
at la en ny rigaret, som han Lændle og kastet 
fyrstikken mecl uforstyrrelig · ro incl i var-
1ncn. 

"Hun er owrorclenllig vakker,? ' sa han he- · 
geistret. "Jeg hatleie ilJ~e trodd nogen kunde 
La sig saa godt ut i en tarvelig, sorl kjole med 
haard nedover nakken - men del gjorde hun 
- luin V<U som et Yakkert ma-leri ." 

"Ja, elet er ikke noget al si paa hendes ut-
. seende;·· sa Mr. i\Iountford i . samme grælne 

tone; "men jeg er n:ecl for al hun er hysterisk, 
- del maa hun jo være naar hun bes\"imer 
for ingcnling. Del vilclc saudelig n-crc k.ie
<lC'lig ·_ om hun skuldc vcerc· clel. " 

.,Hvordan kom De egenlliig paa den Lanke 
al adoptere hende?" spurte Ger\1ase. "Kom 
ikke og si al del var filantropi som drev Dem 
Lil del; elet yil ingen lro, - ihverlfalcl ikke 
jeg. De er . a 1c1rig [ilanlropisk; clerfor er clel 
saa hyggelig i1L omgaas Dem." · 

Mr. Mo1mlfords mund niecl .el.el egensindige 
lræk fortrak sig til ,_et li let sinil; ingen vaaget , 
at tale Lil ham ·paa cl~n niaale som hans unge 
vtn, s_6J?.1 med en blanding av ab.solut frygl
loshet, takt . og oprigtighet haclcle faåt slor 
margt over · S~efan Mounlfo1~cl. Han rn·r hrncl 
folk k~lder en excenl1,isk mancl og det ven
skap som bestod melle1n Mounlford og Davo
ren ·v~u· saa megeL merkeligere, naar man lok 
i Uelraglning ·at eler mellem Gervases familie 

_ og Stefan Mountford hadde bestaat et dodclig 
fiendskap . · : 

·-;;Jeg tror De vilde fa:a no!<' at gjø1:e !'lvis jeg 
had-Dcm definere 6,i·.clQt fiJ.ohlropi ulcn h.i~-clp 
av · "Websters ·· lel,<.sik911'','!, - sa Mountford. 
,,T-l\~<.Hl forsla.ar ~ "Qr :(•gen.tlig ,:ect en ri -
lnnlrop?· _·,.~ .' - · · -..,__, _ 
. "Et ii1enneske. soni hj~Ip~·r den1 ·som ikke ' 
burde hjælp.es," 'svait<: Gervase m0sI en vigtig 
mine. "Der hai: De ·derinilionen! Jeg har al
li'd tænkt' mig.·,dfl'· ~~t~. :som ert9ifit tittryk!" 
· Han lo med_ ~in. JdaJ~ h:-eslen b_at'nslig·e }al- . 

ter, som alt id Ytrket_sa~JJehagelig paa JY.Jounl- · 
forcl. Hans paqde:_-.gla!let sig ut da han san. 
.paa den unge mahds va)fre· arisig.l. 

·="J ~1 ~ vi kan godf .ta . d~n~ d~finitio11 ' .for g.9cL 
fisk!''. sa han. - "Na!l, ·saa-. De hei.indrer all-
såa .n;in protege?" - ,_. ,-. ,. 
· "U1iia.adelig meget!" svarte Dnvoren med 

dlertryk. "Hun har fulclstænclig vunclel mit 
l:jerle - ja, del har hun .. " 

. Han talle i en lel tone, men eler var en un - . 
derslrom av alvor i , hans ord. Francesca · 
hadde gjorl el besyncledig og dypt indtry·k· 
paa hans hjcrle · som hittil hadde · vist sig 
saa uimottagelig som granit for slike indlryk. 
Han saa hende for sig gjennem røkskyene -
s::i.a ele hvite kincler hvis hvithet fremhævet ele 
tæl-te sorle oienvipper, det rødlige haar, den 
h::i.lvaapne, fine mund og den lille kloft i ha
ken. Jlun var yndig, hun vilde vække sensa
Lion hvor hun viste sig i London, Lil og med 
i sin gamle, sorte kjole som Lallies kjærlige, 
men keitede hænder hadde modernisert, -
ikke engang den kunde formindske hendes 
forunderlige skjonhet. Alle de kvincler Ger
vasc Davoren kjenclle var velklædt og kor
rekt ulrnstcl i alle relninger; men ingen 
av dem hadde gjort et indlryk paa ham 
som Francesca Eyre i sin slille, soirle kjole. 

"Gaa endelig ikke bort og bli forelsket i 
hende," sa Stefan Mountforcl pluclselig; "elet 
Yilcle ikke lønne sig." 

"Hvorfor ikke?" Gervase spille forbauset 
oinene op. ,;Det synes jeg vilde være meget 
n10rsom t." 

"De vet ikke hvad De sier," svarte Stefan 
Mounlford kort. "Jeg hadde ikke anelse om 
at piken var saa vakker; hendes far var rent 
ut sagt styg. Men De maa ilJze forelske Dem 
i hende, Gervase, det vil jeg ikke vite noget 
av." 

"Jeg skal gjøre mit bedste for at adlyde 
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Dem," svarte den unge mand smilende; "men 
De .ve~ jo at denslags ting · raacler vi ikke 
selv over. Skjæbncn spor os aldrig om vi on
!:iker at bli forelsket eller ikke - del er igrun
den urelfærdig - ikke sandt? Men hvorfor 
skulcle ikke jeg forelske mig i Miss Eyre? De 
n~aa da like hende, ellers hadde De vel ikke 
adoptert hende?" 
· Mr. Mountford trak paa skuldrene. 

"De opclager bestandig at den tilsynela
lcnde gi'und_ikke allicl er den virkelige, der
for er De saa beh~gelig og morsom at om
gaas, Gervase," sa han med en kynisk laller. 
"Saalccles er det ogsaa i delle lilfælde. -
i\len nu maa De undskylde min uhøflighet. 
- · De maa gaa Deres vei . Jeg vil gjerne 
Y<crc helt ' i ro i nogen minutler - helt 
;tlrnc· - for at lænke 0Yr1· tingene." 

"Da skal jeg ikke forstyrre Dem," sa Ger
Ya.se og reiste s1ig: "Jeg kommer igjen imorgen 
for at sporre efter Deres proleges befindende. 
De har kanske bruk for en som kan vise hende 
Londons seværcligheler, og jeg er aldrig gla
dere e1id naar jeg er i Zoolog,isk have eller i 

· Tower. Jeg k<:1n vel faa lov til at vise hende 
alle. de forl)rstelser som vil fryde hendes land
lige hje1'te?" 

.,Ja ," sa · l\founlford mecl el lvungent smil; 
"jeg ser gjerne at hun morer si1g lill - i en tid 
- · stakkars barn." 

Da Gerv:ise Davoren var gaat, ringte Mr. 
;\J ounlford og bad den incllrædende tjener be 
i\11iss Eyre om htm vil Lilslaa ham en samtale . 
Hvis hun hadde trnlJ,:el sig tilbake for .al 
hvile, , skulcle budskapet forst overb11inges 
h~nM næste dag. . 
. ;,!?'et er like goe).t at ha det overslaat forst 
som siclst ,'" ~mi.1mle( han da h:i.n var ale.nr. 
"Jeg maa ·se -at komme paa det rene med 
hvacl slag~ img · pike jeg har med at gjore." 

-Saa -ventet Stefan Mow1tford paa at Fran
rcsca· skulde kolllll1e. Han sat med sammen
hille læber og rne(f eri mine som om han var 
forberedt paa en kai11p. 

F\ancesca ba,_dde endnu ikke tænkt paa al 
gaa til ro; søvnen ·hadde ailclrig været længer 
borle · ·rra hende end nu, da hun for første 
gang. { ~il imge , liv hadde en folelse som om 
hun }Jefanclt si.g paa gyngende grund. Ved 
første ··bJik hadde hun følt sig overbevist om 
ai··Davoren og den maskerte mand var en og · 
samme mancl; me11. da hun nu tænkte nøiere 
over saken og prøvde at gjenkalde i erind1in
gen den natlige .gje-sls ut.seende, begyndte hun 
at vakle litt i sin overbevisning. Det forekom 
hende u_mulig at ' Mr. _l\fountfords gode ven og 
inclbrudstyven .skulde være identiske - og al 
likevel var øinene son1 hadde smilt til hende 
fra . Mr. ·Davorens vakre ansigt sik!kert ele 
samme som de eler hadde tindret som slaal 
bak den sorte maske! Hvad skulde hun 
gjore? Skulde hun betro Mr. Mountforcl sin 
mistanke - eller skulde hun tie? Hun drøftet 
endnu i sit stille sincl dette vanskelige spørs
m;1al , da l\Ir. l\Iountfords budskap blev over
bragt hende og hun skyndte sig at eflerkonune 
det. 

"Er du bedre nu?" spurte han venlig 
da htm blev vist ind i hans værelse. "Er du 
kommet dig efter dit besvimelsesanfald?" 

"Ja tak! - Jeg - jeg forstaar ikke hvorfor 
jeg besvimle," svarte Francesca ængsl.elig. 
"Det var dumt av mig." 

Mr. Mountforcl gj-orcle en overbærende be
vægelse med sine lange, fint formede hænder. 

"Naa, du kunde ikke gjøre for det," sa han. 
"Du var vel overtræt efler reisen og - hm -
alt det du har gje1memgaat. Yar din far længe 
syk?" 

"Nei/' Froocesca ryslet sorgmodig paa ho
det, og denne bevægelse fik hendes haar til al 
lyse gyldent i lyset, - "ingen ante at del 
skulcle bli saa alvodig·; han hadde ordnet sine 
ting, pakket ind sine boker og kemiske appa
rater kort for - og - " 

Hendes slemme brast og graaten holdt paa 
at bryle frem. Mr. Mountford skiftet plads 
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slik al Francesca 
sal fulcll belyst av 
det cleklriske lys , 
mC"ns hans cgcl 
:insig! lnn i dyp 
~kygge. 

.. Pakkel incl sine 
kemiskc appara
ter?·· gjenlok han 
b~11gsoml, - " ja. 
din far drev jo paa 
med alle slag~ Yilde 
d :: sperimenler, O;.( 

mau kunde godt 
trc1 al han ikke 
ym· hell normal p<1:1 

Yi~se punkter. l ho · 
er del hlil av ;illt· 
hans redskaper , 
hans ins!n1mentcr·1 

Du sier han pakkl' I 
dem ind - hYor <'I" 
de~ ·· 

Franccsc:i s;1l < ' .~ 
slirre! med lnarl'-
1.vlcllc oinc ind 
ilden . ellers Yil<~l' 
hun kanske ha Ing! 
merke li l det 111er
kcl ige. spænclte 111-
tryk i l\lr. l\founl-
rords ans igl. I kl 
'ibrerle om den 
~karpskaarne muucl 
og der var el gl i Ill l 
i hans øine som el
ler~ var saa rolige 
og utlryksløsc . 

.,De er i sikke1·
het, ' ' svarle hun 
med el dy pl suk; 
.,Hau satte stor 
pris pa<t dem - og 
jeg gjør del r~ir 
han~ skyld." 

.. Da et ele altsaa i 
god behold?" 

.,De er -" F1'nn
c-csca lænkl<' µ;1:1 
skrinet som hun 
mrd slor! bcsva'1· 
og wd hjælp av 
en· misfornøirl sl t:('
pikP hadde ra:1l 
prakti~erte op pe!a 
sil værelse og nn
hragl i el storl 
skap. .,l\.jendlc De 
for godt? Han hw· 
aldrig tall om Dem 
elkr no.gen anden 
Yen."· 

EL besynderlig 
smil gled over !\fr. 
.Mountfords ans;gl. 
Han løflet haanden 
op til panden og 
strøk tilbake sit lyk 
ke. hvile haar. 

:,Ja," sa han, ,.jeg 
kjendtc ham megel 
godt - han og jeg 
n11· venner, - han 

ALLERS FAMILIE-JOURNAL 

Det: gamle og det nye Japan. - Naar ma11 bli1· stillPt fot· en japaw;k 1lomstol. 

Trods al moderne, europæisk kultur har Japan beholdt mJngo av $inc garn1e skikker. ~l:ln 
bchover ikko at skrape Jænge paa japanerens europæiske politur ror man opdager den gamle, osl
asialiske farven . Billedet fortæller ogsaa om delte. Naar man sLHn anklaget trær frem for en 
høiere japansk domstol og føres bak de anklagedes skranke, faar m«n ca halmkurv av form som 
en bikube sat ned over hodet, og kurve11 tas føust bort naar ult'aldet av dommrn bekjendtgjørrs. 
Naar uUaldet er bekjendtgjort og de anklagede atter føres ut, blir kun·en igjen sat paa hode! 
paa dem og den blir først tat av naar de befincler sig i fængslet. Hvilke motiv bar man nu for 
denne merkelige skik? Japanerne sier selv at det er for at skaanc de anklagede for nysgjerrige 
blik og især for at de, naar de i fremtid en skal bcgynde et nyt og bedre liv, ikke skal bli gjcn
kjendt og raa lide for sit tidligere liv. l\Ien der paastaas at der ogsaa findcs en anden aarsak og 
det er den at de anklagede for i tiden forsøkte at titkjcndegi for dommerne ved tegn og miner 

~
or meget de vilde gi dem hvis ue vildo la dem slippe 1ri. Dette lyder jo ikke saa usandsynlig. 
a billedet ses kinesiske studenter som er anklaget for at ha laget gateopløp i Tok" o og slaas 
ed politiet. Naar de nu kjøres tilbake til fængslct i en aapen vogn kan det kanske ikke skade at 

c har halmkurven over hodet. - Originallegning av Ugo Matania. Enc1·cproduk lionsrette11 for Skan-
dinavicn erhvervct av .. Allers Familie-Journal". (Se teksten paa foregaacncle side ) · 
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derfor IJelraglc mi~ 
som din far, Fran
cesca, og ha fu[(\ 
tillid og t' cr;ro:ig
hel lil mig. For
slaar du mig, barn ·t 
Jeg onskcr al du 
ikke skal ha nogen 
hemmclighrtcr for 
mig, al du skal 
fole du kan komn1c 
lrygl lil mig med 
alle dine - glæder 
og sorgPr, dine L\·il 
og bekymringer . .Jeg 
,·jl du skal fole al 
jeg kan h.i~cl1w di;~ 
og al jeg ;.tllid c1· 
Y illig til a I gjør~ 
det. Lon~r du del·: ·· 

.,Dci er megl'l 
,·enlig aY Dem, ·' '<t 
Francesc;1 , forbau
set ov<e>r den Yarrnt: 
IJyonned han l;1llt; 
"jeg kan ikke Lakk\' 
Dem nok fordi Dl' 
er saa snil mol mig, 
men-· ' 

.,Jeg fonl.rcr he:c 
·din fortrolighet,· · 
aYbrøl ~Iounlford 
hende hidsig ; <l<lrC'ne 
i hans lindinger 
sprang pludselig Ly
delig frem; "jeg vil 
ikke· ha nogel halvt, 
Francesca; du skal 
ikke ha bcmmclig
llelcr for · mig 
tin skal værr a;tj.<'il 

o.~ ærlig fremfo1· 
;Il I. Jeg har i 1111 t 
liv lidl saa meget 
nncler bedrageri U-..?. 

falskhe.t, eg jeg vi! 
ikke møte del ho..; 
dig. -· Det var ikh 
min mening :il for
skra:kke dig e:1u· 
skræmme dig," lil
røide han vcnligere. 
.. jeg vilde hare ad
vare dig. Yi du hu
skr paa hvad jeg 
har sagt?'' 

"Ja," svarle Fran
ce:sca sagte. Trod; 
i\lr. Mountfords foi·
s ikring om al han 
ikke Yilcle for-

skrække hende, 
hacldl' han gjort del 
i høi grad . Hen
des lanker gik til
bake til den forc
gnaendl' arten li I 
deu masl, crte mand 
og hun b.-cnkle pa.1 
om h nn skulde for
tælle sin adopliY
far det hele paa 
lroids av at manclen 

Yllr ogsaa en sleglning av mig. Vi møt
te~ nu og da - men jeg hadde helt tapl 
ham avsyne dc1 jeg saa annoneen om hans 
<lød i avisen. Jeg skrev straks efter 
nærmere opl,\'sninger - med det re
sultat , min k,i:cre Francesca, at du er her 
som min daller. Jeg haaber og tror at jeg vil 
være istand til at gjøre dig lykkelig og at du 

her. Jeg haaher bare at De ikke skal bli 
skuffet over mig - at jeg - maa bli til litt 
trøst for Dem." 

Den sidste bemerkning stammet fra Mrs. 

hadde raadet hende til at tie; men Fran
cesca følte en absohit motvilje mot at brin 
ge dette tema pa.a bane. IIendes ins!inkl 
sa hende at del var klohsl at Lie. 

vil - " · 
Han tidde pludselig. Efterat Francesra for 

gjæves hadde ventet paa at han skulde fort
sætte, svarte hun blidt: 

"Jeg er sikker paa at jeg vil bli lykkelig 

Wylie og efter en kort belænkning brukte 
Francesca den. Hun kunne ikke tænke sig at 
denne fornemme, gamle mand trængte til no
gen trøst som hnn kunde gi ham. Mr. Mount
for tænkte kanske det samme, for ban lo med 
en litt barsk latter. 

,.Det er meget pent av dig. kjære barn." 
sa han høflig: .,men jeg onsker forst og fremst 
at du skal føle dig lykkelig her. Jeg her dig 

"Nu vil jeg ikke opholde dig længer," sa 
l\Ir. Mountford og saa paa uret som stod ved 
siden av ham; "du maa sikkert være træl 
efter reisen. - Det er sandt, mens jeg husker 
det - du sier at du har din fars kemiske in
strumenter og apparater i sikker forvaring. 
Del betyr formodentlig at du har efterlatt dem 
i Burfell hos vedkommende doktor som kor
responderte med mig, - er det saa?" 



8 ALL·ERS FAMILIE - JOURNAL 

Han lalle ganske skjødcslosl; men da Fran- overflod, og stakkars far var saa fattig som en 
resca belragtel ham idet ha'l hoide sig frem, kirkerotte. Jeg kan ikke forstaa elet - og -
saa hw1. el ivrig spænclt blik i hans skarpe aa - bare j.eg sissl.e hvem Mr. Da\:oren mr! 
aitl.e, og lum .blev g·1,e1set av ei1 phid~~~ig_ rærI- -~ Br det 'mtilig at der-:..tfa11- være - lo- mæncl 
se l. Ønsket . de~rne · niamf' ogsaa ~ d'it ·soi'h . var'> in ed oine og· slclr_une --sonr Hg ner hvewnclre 

~ skjuit.i skrinet? Hadde han ogsaa l..:rav paa_ saa paafaldmde? Ak, ()nf•·jeg". var.b.lit i "Bui·
- tlet? ·Hrncl vat ·_det cl!'!n maskede ma1icl-_hqtlcle -. fell hos LiilHe; -clei: '\1ilifo jeg ikl..:e ·hlit p.laget 
. ·sagt, al s.a-al-ænge hun hadde skrinet i sin be- ·. og pint som her: Jeg hacler mys~erier - jeg 
sjd'delse, vilcle hun leve under - ~l~ygge 1.1 av el ~ vil saa gjerne at livet skal være jev11l og 
lrllcnde Dwnukle'Ssverd ? - , likefre1iL Bare jeg ikke behoYde al bli her 

"Du har ikke snu'l paa mit sporsum.fil,: ' s:1 _:_ jeg foler mig saa ulykkelig - aa, far, hyor-
·Mom1tford skar-p°L;"· hvor -har du opbevarl din · for gik du· bort fra mig?" -
fhrs- ·l·iencleler"!. Er ele i_ Burfell '!"' _ Og stakkars Francesca kastet sig ned - og 
· Et oiel5Iik- Letænkte _Francesca sjg; skulde· , grnnt s·om hun ikke h:1 d~lc gniall siden farens 

hun si sm:i.clhelen eller ikke? Sknlc\e hun la dod ; for· nu forst foilc ·hun hvor absolnt 
ham Yil\l al- skrinet ·var i hendes besiddelse ---:-- _ "lcue og fodall hun var ulen_ slolle, 11l'en· 

.Jnen ig_icn aclvarle hendes instinkt hende mol heskyllclse. Hun maallc selv fors.v:1rc sig 
_al gjcire cleL Hun sa - san~llH~len, men bare . li! m o t sine fiender, og . til dcm1e kategori rcg-
en viss grncl . _ _ 11el hun n11 ogs<}H Stefan 1lounlfonl - hen-

"~ci;· sa hun, "skrinet er il..:ike i Burfell." ties saakalclle y(']gjører. 
"Jasaa - hvor er elet ela? Vet du elet ikke?"' 
Mr :\lormiford lalle i en skarp tune med 

. øiensyulig· ulaalmodighet. 
Francesc;ti betænkle sig før hun svarte og 

han gjentok sporsmaalet med for.aket irri
talion. 

"Hvor er elet? Del er ikke riglig al en ung 
pike som dt~ skal være i besiclclelse av slik -
jrg mener av naget som kan være av stor 
vigtighel for dem som forstaar det. Du bor 
heller overgi alle clin fars apparater, boker og 
papirer til mig; jeg som _var hans ælclste vm 
er mest skikket ril al opbe,·are dem." 

Fran-ccsca ·Lrak pus len dypt; hun blev fil l 
blek ocr i- hendes oinc kom eler et ullrvk ikke 0 . ~ 

alene; av frygl, men ogsan m· beslulsomhet. 
Det hverv hun hadde faat -· al vogte sin fars 
a-rv - clen tilfol han haclcle vist henrle - b_e 
gynclle al foa en alvorlig karakter. Fo~·sL var 
dl'r den 11wskerle mu;1cl som oiensynl1g had
de aapHel skrinet-, mens hun IMt besviml og 
kanske hadde Iunclet elet han leite efter, - og 
nu viste denne tilsynelaclende Yenlige, gamle 
1rnmcl som ul.gav sig for hendes velgjører, den 
:-amme iYcr efter nl komme i bcsiddelsc 
"'' de lilsyneiaiencle værdilosc gjenstm1cler, 
l\lr. Eyre hadde eflerlalt sig. Det gjorde Fra_n
r esca ondt, det ga hende en dunkel foruUo -
lelse av den inclflyclelse som elet mystiske 
skrin vilcle faa paa hendes fremtid: men paa 
samme tid gjorde del hende fasl besluttet 
paa at beholde skrinet i sin varelægt, at be
skytte elet mot hele verden, koste hvad de~ 
"ilcle. 

Det er mecret Yenlig av Dem, Mr. Mount-
" 

0 
• l 1 t ford," sa hun blidt; men jeg tror at Jeg 1e s 

vil beholde skrinet selv. Min far yar saa be
stemt paa det punkt og jeg vil noclig handle 
imot hans onske." 

"Som cln vil, kjære barn - " ele fint for 
mede, næsten kvindelige læber dirret let, men 
ellers viste Mr. Mountford intet tegn paa den 
skuffelse han l?-aclde lidl; "du maa jo vite det 
hetlst-. - eller. tror i hverlfald at cln gjør det . . 
Jeg,vil bare spo1:re om en ting - har du efter
latt· skrinet i .sikre hænder?" -_ 

.,A-bsoiut ~ikre," svarte Francesca som følle 
sig. i høl graclJJ'!llet ved dette spørsmaal som 
huri .km1.de hesyare ærlig og like.frem; "det vil 
bli vogtet _mecl _den største on).sorg." 

"Godt,_ saa vil jeg ikke opholde clig længer," 
sa :Mr. Mounlford. "Goclnat, kjær·e barn -
imorgen vp vi tale nærmere om saken." 

Francesca svarte ikke, men hun tamkle ·mei.I 
gru paa at opholdet under Mr. Mountforcls tak 
ikke vilde bli behagelig, hyi~ _ hun slad.ig 
skulde pines og plages anga~encle skrinet som 
i hendes fantasi begyndte at anta eI).Orme di 
mensioner og overskygge hele hendes frem--
tid.. _-

"Hvis jeg bare visste om elet skrækkelige 
menneske hadde tat det han ønsket ut av 
skrinet," tænkte hun, "saa vilcle jeg la Mr. 
Mountforcl faa d~t, men som det er kan jeg 
ikke. H vad kan der være i skrinet siden to 
mennesker er saa ivrige efter at faa fat i det? 
Penger'? Nei, Mr. l\fountofrd har j.o penger i 

-, 

V. 

En- visit ·av Roger. 
Gervase Da voren hort~ ikke til ele mæ1_1d · -

soin lot sine tilhøieligheler ·do av mangel . paa 
næring; han hadde folt sig i hoi gratl tillruk
ket av Francesca Eyre, og hans interesse for 
hende blev ikke svækket ved den uforander
lige kulde og tilbakeholde!1hel hun Yisle ham. 
Gerrnse hadde hittil aldrig erfart al nogen 
kvincle hadde ni-0tslaat hans livlige, friske, 
elskværclige Yæsen, og elet forhindret ham i at 
hli misfornoid og utilfreds, og holdt ham ung
dommelig og freidig. Francescas avfeie-nek 
Yæsen og kolcle likegylclighel baade ærg1:el og 

·rgget ham som noget ganske nyt og han sokle 
forgjæves at opda.gc grunden til det. Hun 
~luclerle og studert·e paa hvad- han kunde ha 
gjorl siden han oiensynlig hadde krænket 
den unge pike med ele vicluncledige oine og 
elet gyldne ham·. 

(Forlsa·l lrs). 

- --- - ·- -

Stæren _, . 
S læren gaar og bryster sig 

paa parkens fine plæ1w; 
den vet, dens neb er lysegu Il , 
og at dens fjær er pene, -
llen vel, at hvor del er forbudt 
for mennesker al træde, 
der ga<1r den gansike uge_nerl 
og søker sig 6in æde. 

Se, hvor den spankulerct· slo.it 
hlanclt tulipan og lilje -
tien har ei andre lo\ el' end 
sin egen fuglevi1je; 
den flyver op og flyYer ned, 
som det den ene passer, 
og bor i den bekvemmesle 
aY alle slæreb1sser. 

I\lcn saa lil gjcngjælcl synger den 
unegtelig som ingen ; 
dens lille slrupe er el brus 
av toner - det er lingeu. 
llvem sladrer vel saa jublende 
som den om kjærligheclen? 
l\Ian høree straks, cfcn kro·r sig med 
sil egel lykke-eden . 

Og op mot Solen smelcler den 
en skjær og munter lrille -
men ind mol hjerlel paa en sy1{ · 
den lrøsler, ganske slille, -
og ned om alle parkens par, 
de unge, friske, glade, 
den jodler en forfløien 
og bedaarende kaskade. 
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Du sorte stær, du blanke rugl, 
du •kJokesle av ane -
fordi du lager lin~l jusl, 
S0-)1-1°'. C-le°J sig Ull kan faltlø, 
jcg ·· ~·,dger mig clil glade neb 
hlan~H hele fuglcvri mlen, -
om nogen kan, saa synger d u 
.mlg -·sikkert inc! i himlcn ·- !-

.Jktty 'J'of!e_ 
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Løsning av bok
stavkvadraten 

i forr. nr.: 

p I R I AI G 

R I 0 I-s I E 

AIS I EI R 

GI EI RI : 

Løsning av gaaden i forr . nr.: 

Gardin - Sardin. 

.. , ••• .•. 
Løsnin~ av . de·n aritmetiske 

opga ve i forr. nr. ; 

943. 

Gaader. 
1. 

Fire søstre løper omkap, 
hver av dem er saa hurtig, rap, 
ingen dog vinder over de andre, 
med samme avstand man ser dem vaneire, 
nei, ile avsted for maalet at naa, 
bakerst de store, forrest de smaa. 
Selv om en g jør sig den største flid, 
naa1· alle maalet paa samme tid. 

2. 
Tungt kan den trykke et menneskes sincl; 
men hvis du til mit raad vil lytte, 
skal du blot hodet paa den bytte, 
da skrumper alt dit mismod ind. 
Ved bordet under spøk og latter 
spiser man den, som alle skatter. 

Stakit-gaade. 

_ Bokstavene i dette M r.-i 
stakit skal stilles saa- A A I /\ 
ledes, at der dannes føl - - - ·- - · 
gende ord i de lodret: 0 E E I E J7I G 8 
te. rader : 1. En by 1 11 j j K j j L I P1emont. 2. En pels-
sort. 3. En elv i Bay- .,.. M N N 
em. I d~ to tven-ader I I I I 
læses navnene paa to J71 R I R I R I S I TJ3 
vaarblomster. 
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.. f' uk'', en arnkn av ShakC'
spcarcs berømlc skikk<'I'"" 
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Digteren bos dronning Elbabeth- Erter E ei u ard End c r s mail' ri. 

DER staar en sortklædt fremmed midt i kredsen 
av store hen-er, stolte adelsmænd 

- med pipekraver og med sverd ved lænd -, 
a-v skjønne damer - lyse, silkeklædte -
i riktutskaarne stoler lat slængt hen, 
-· og prægtigst av dem alle Englands dronning, 
Elisabeth, den mægtigste blandt kvinder, 
Philip av Spaniens stolte overvinder. 

En fattig spurv imellem strunke traner, 
avstikkende mot al den gyldne pragt. 
Hvad har mon ham til disse kredser bragt, 
hvor rike lorder med berømte navner 
om kvindeskjønhet danner fornem vagt 
i glans av selve Englands store dronning? 
Hvem er han vel, den mand i sorte klæder, 
der frem i slik en kreds ublændet træder "! 

En helt av pennen - en forløpen gjøgler 
fra Stratford, fra en fattig bondeby, 
der paa en fjælebod har vundet ry 
1:;0111 skuespiller og som dramadigter, 
fra han som gut til London maat te fly 
for ei at blive lagt i jern som vildttyv. 
Hans fa1· var kræmmer, garver eller slagter 
en ringe mand, hvem store folk foragter. 

Han har nok draget rundt med thespis-kjærren 
og opført skuespil som selv han skrev, 
- · og hvori tidt han spot med stormænd d!·ev, -
til han i London fik sig et teater, 
som ofte fyldt av almuskarer blev; 
- for han vet godt, hvad der behager hoben. 
Den vil se konger frem for rampen t ræcle, 
se kamp og drap og skoggerle og g r æde. 

Nys til Elisabeth hans. rygte naadde. 
Hun skikket bud til hans teaterbod 
og naadig ham til hoffet kalde !od 
til underholdning i en ledig time. 

e 

Og sandelig, den mand ei mangler mod, 
Han har nok spillet konge litt for ofte. 
Han t ræder frem, som OI)'l han mindst Yar like 
med alt, hvad der har navn i Englands rik<' · 

Nu staar han der og !æser. - Hva d ha'1 læs(: r 
det vet vi ei. Om RomeGs elst:ovsg~Ød 
paa Julies halkon - om Cæsars død -
om Lady Macbeth - eller om prins Hamlet 
med al hans bitre spot og sjælenød. -
De lytter anspændt, tæt omkring ham samlet; 
de gripes av hans ord, og blodet brænder. 
For spurv med ett en mægtig ørn de kjender. 

En drot, hvis rike ingen grænser kjender, 
har revet dem fra livets hverdag ud 
')g bragt om aandens store verden bud 
:g løftet sjælen høit, saa lyset blænder 
fra himlens port, som om han var en gud.. 
Hvem er han da? Hans navn er 

W i 11 i a m S h a k e s p e a r e. 
Længst smuldret glemte hen de stolte grever. 
Hans navn til evig tid beundret lever. 

R. H. , . 
' ' (.-....1 .,, '\ ~ 

1-1 
Kirkeg~1:1 r 1 ls~<:c11cn " llarnid ' . 

fl 
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Sen sommer. 
.\.\" 

Haus (• . Bruu. 

Støtlet til sin paraply vandret frøken 
i\larie Hassel borlover galen paa vei til 
stiftelsen lwor hendes gamle wninde Tl1ea 
Franck bodde. Del var Theas toogsylli
aarige fodselsclag. l\Iaric Hassel kunde · dcr
Jor ikke tænke sig at s\'iglc veninden ·skjonl 
det h adde frosset . om rnttlrn og , galene n1r 
glalle som et speil. :Det var jo heller ikke · 
saaiedes nt.· eler ,:cnlet heqdc nogen sl0rrl' 
nydelse borlc paa stiflrlsrn. Tvcrlimol. Fo1· 

. h ,·ert · aar som gik snmcll ventH.'kredsrn 
mer (lg mer ind: nu rnr der· bare (•\ p;1r 
~tykker - fo1;ulen froken Hassel - som 
ikke Y<U' forhin(Lrcl fra al drikkr fods{·ls
dagskaffe hos gamle Thea Fr.an~k. TheHs 
ko1wersalio11 var jo blit l~ll ensformig i 
de senere am-. Da hun aldrig oplcvde no
get , levde hun næslcn udt'iukk{'ncle i ror
tiden , og gamle mineier n1r derfor clcl cnl'sll' 
s n mlale~mnc·· mellem w~ninclene. 

Thea Franck lwdde l'or mange ua1· siden 
Y<"Crc t olclfri.1e paa slollel , og ~lenne ,.llo[
licl " s~m den gamfo dame kalclle den , be
~kja: fligcl lwndes lanker senl og tidlig, mens 
lrnu sat vrcl Yinduet og JJrøt op sil wieni:r
brnd mrd Jwirc l1a<111d som rnr 1Jte;-;ll'n 
Jam. 

Som el synlig miude om sin lloflid r·ide 
Thea 1,-ranck ('Jl gmnmcl pchkra \·c som lr11n 
engang hadde Jaat m· dronningens lloffro -. 
ken. Denne pelsk1:u,·c Y<lr <il'll l'od1eunr
rcnde o.Jclfrokrns heusle skal og ingen an 
dre e nd hun selv rik 11(lgc1i sindc lo,· lil 
n t røre Yed den. -

.\It delte lænkle frokcn Hassel paa nwns 
hun Iorsiglig trippel horlover det glalle for
laug. llun smilte, for hun mr aldele·s sik
ker paa at venjnden allerede ved den ;m
den kop karre ' 'ilde forl<.cllc ·pelsknwens 
histo rie , skjønt hendes gjester kjendle dC'n 
likr godl sum hun selv. 

"Aa ja. Thea er blit gammel ," mwn Id 
frøken Hassel fo1· sig selv. . 

Med det samme ulstølte hun el Jilel skrik . 
llun gled paa forlauget lwor galens ung
dom hadde laget en sklie og tumlet ct
pa1· skricll frem; dermed mistet hun para
ply en og fal dl lun gt om p<ia forlauget. 

,.La mig hjælpe Dem op," sa en gam
mel herre som kom gaaendc i molsal ret
ning. "Stølte De Dem"?'' 

,) eg vet ikke riglig," svar le frøken lJ as
~eJ forvirret. "Det var vrn lig av Dem al 
lJjælpc mig.'· 

"Kan De gaa?" spurle herren dellagende, 
da frøken Hassel var kommet p<la bcnrne 
igjen. 

. ;Jeg haaber del." 
Herren bød hende armen . 
"Del er vist bedst jeg følger Dem hjem. 

I-Irnr bor De?" 
Froken Hassel var aldeles fortumll't i 

hodet ctfer faldet og det varte en slunct 
før hun kunde stamme frem sin adresse 

"N aa, det er jo ikke langt v~k," sa den 
gamle .herre t.røslende. "Skal vi bcgyncle 
at gaa?" ·' 

"Ja, men endelig langsomt," bad hun. 
Og saa trippet ele to gamle inennesker 

forsi.glig bortover den glatte gate. Da frø 
ken Hassel først var kommet igang, gik 
elet udmerket. Men føclselsdagsvisilten maat
te hun opgi. Hun var alt for alterert til 
H t høre paa ven indenes prat. 

"Er De her fra byen?" spurlc hendes 
ledsager i smntalens løp. 

"Nei, jeg er sanclelig helt fra Kristi.an~ 
5Ul1d." 

"Aa, Henegud, derfra ·er ogsaa jeg. Har 
De været længe her i Kristiania, frøken?" 

Frøken Hassel smilte. 

A L L E R S F A ~I I L I E . J 0 U R N A L Nr. 15 
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.J owr lredive aar, :. srnrle hun. ,.Forsl · ~ . · . , l~r del - ikk~ :fo1.- 'n1cget IJr)rderd' 
bodde jeg sammen med min s0sler, og dtt _. · .. ;\lei. sleLjkke. '- De ...J"i~u- .- .ie~ · sla~ pt a ,·sle~I 
linn døde blev jeg .hoende i Kristja!fia". 1'm:d mig. gamle n°ic• 1rne~l(c· · i ' . sriarl c n stiv 
Der var jo ingen som ,·e1~lel paa mig. hje1i1- klokkelime.· · , . "" 
me i Krisli<rnsn1Hl, ' · lilfuidc hun me(l ·· C'l 
Sltk. 

I lerr{'ll Jol sio· sv nkc :· iictl j i.: Jæuesiok1.1, 
. ' 0 ~ ·- ..... .... . .. " . . . 

' , mens frokrn !lasset forsyt11icl.t ut 1 ·.del 
.,Jeg llar tenl ckl meste · av . 111if1. liil · i . hiHe li lir kj0kken. lTll:·i1 .at' li;!~t selv 1\t'1i1-

ullnndel.' " ~<1 den ga~nle herre. ,J n~ln ang-· . lk gjw·c rede ~o r gnrnde1.1 d\t_l~kt'.L ?n mrcng
ll·om ,·ar .ieg en Ydler kn1bal, som man "<IC' ungdomsmJIHit'r op 1 ··hans · S.J<L'l. I Inn 
~icr. Uerfor fik jeg ikke ltC'!Hlr jeg ,·ar helcrndl ' ~· ig EhtdsC'li .~ sa<t uh,\l·e~ \'el. · . 
gl:1d i. Huu ,·ar wl ræ([ foe at knylle .,Sov·1:J>t;.i·· ~: 1 'ii!ri ·_ · J"rc .iken.II<tssi.•1, da hun 
sih skjrcbne Lit min, la.:!lkcr jeg. I ll)in · lill ·efter korn i:1d 111 l' d kafft•n'. . · ·. . 
rnrJ\·iJelsc drog jeg fra IHtHlcl og \"llr )rna ... \ei. jl'g J;t·nkcr hare pa:t l"o!.'.titll'H,·· sa 
llrldig al faa en god stilling nl_e Li Yerdt·n .·-· dt' ll gmnl<~ herre . . , l>el e1· ·en sY;~klwl ~om 
Del var hell horte i Kina. · Gi(lc mig gjor- . kc)nunfr med :ilderen. '· · ' 
ele jl;,( ik~~r. ~Iil hjerle 1'01·bkv lrofasl m o l ( ;_jc·skn hadde J"a;il brillene p<t<1. \lens 
111in 1111gdoms kj ;c·rlighel. ~len je.g lenk lian tlrnk k«rfen IJelragfel h<tn hille<l.t'JW 

.. l\an De gaf1 .t.{ :-.pu 1 le 
den ga111 lc herre llrll•1-
ge11d e. i.Jg bød J1 c11d l' :11 ·111 t· 11 . 

l:'L bdiageJ.ig Ji v, o.g jeg er Jorsl komm{'[ 
hjem llli for at ('neie mine d<1ger i i"redrc
Jandel. " 

Den gamle mand hadde la~u·er i <,iinc
nc· og frøken Hassel senclle h11111 el med
følende blik . 

.,Pas Dem," sa han pludsclig, nærmesl 
for at bryle sin egen strmning. "Der ('l" 

en sklie igjen." 
";-.Ju gaar jeg u:ygt," snu-le frøken Hassel 

munlert. 

Lill cfler stanset de ved hendes galedør. 
"Gam· De ikke med op?" spurle hun. " De 

lrænger vist at hvile Dem efter luren." 
"Ja Lak," svarte hendes ledsager, "('n 

god lænestol er ikke elet værsle man kan · 
py mig." 

Frøken Hassel fik aapnet enll·edøren og 
ele traad te ind i hendes hyggelige, lille dag
ligstue som duflet av lavendler. 

"I-I vo,i· nydelig det er her!" nlbrøt den 
gamle herre, ·mens han med velbehag lot 
blikket gli over de gammeldagse mahogni
møbler. "Det min der mig om gamle dager." 

"Del er de sidste rester fra mit barn
domshjem," sa frøken Hassel ined et ve
modig smil. "Sæt Dem i lænestolen ved 
vinduet saa skal jeg traktere Dem med en 
kop kaffe." • 

p<1:1 \-.eggrn. ell l'o·r ell. Og sl:1dig ,·okslc 
Jl c re erindringer frrm . 

Plndselig skj(J\' lian koppen Lil;-;ide, 
rei~Le sig mrd ~L ulrop ng gik OYer Lil 

·· kommoden , owr hYilken <.lei· h·.u1g 
el gnlnmrll. blekel iologrnri 

indranunel rned en kn111s av 
('\. igl1 el '>])] Olll Sll'l'. 

.)lrn dvl er jo, - _" 
m u mi t• l li :111 cfl r r al 
li a n li;idd e se l p:1<1 bil 
lccl e t en slund. · I fn11 
k11udv ikkv lro sine 
egne· uinv . 

1-"t·ok c• n l la~Sl'I slirrel 
lo1·u1Hlrd p<ta sin gjest. 

.,Del rr en gammel 
Yl'll <l\ " lllig; ' S<I hllll, 

idel en sYak rodm e 
sicµ 011 i hendes kin 
tl (' I' . 

.. Er De -- - Er De 
:\l;1ric lfaswl ·1"' ro,plc 
li; 111 . 

.,-fa ,'" ~\' <ll"le hlln <.'ll<i 

n11 mer rorhausel. 
.. Og jeg er . .Jorn1s 

Brand I! - KjendCL· 
Ile mig ikke igj2n'!' 

" h ·okcn Hassel vai· · 
·"-- bl il aldeles blek 

o\Tr hendes kinclcr. 

og rakte begge 
iircndcr ut 111ol 
]J <lill . 
. , 1onas Brand!! 
-· .\i denne lyk
kr· ;;kulde limes 
mi•' -"· hYiskel • t:> 

' hun mens l:rn - , 
rrne rnncll ned-

.Jonas Brandt grep hend-es hæncler og lryk
kcl dem til sine læber. 

.)farie - 111in gamle \'eninde," sn han. 
.,Uet er jo clig jeg har længlet efter i alle 
disse aar: ' 

Saa satle han sig overfor hende, mens 
lian stadig holdt hendes hænder i sine . 
- Aldeles taus-e sat ele lo gamle og stirret 
lykkelig paa hverandre. -

Og vinlersoilens bleke straaler lyste fred 
ovc1· den lille stue. 

1'a.nkesprog. 

Del er lellere at være høimodig, end rel
færclig. 

Ingen Yi l ta dig din uviclenhet ilde 
op, hvis den gir ham anledning til at be
lære dig. 

Pedanteri er den utaalelige kunst at være 
stor i det smaa og liten i det store. 



Naar løver tæmmes. 

Roland er sin frues trofaste følgesvend, hvor hun færdes. 
Naar dens eierinde staar i kjøkkenet og lager mat, Iægger den sig 

hyggelig ti lrette paa høikassen. 

Likesaa frygtimlgydende som dyrenes konge er n aa!' dcu lever sit frie liv ute 
, junglen og faar lov til at følge sine_ egne, farl~ge inslinkter, Iikes~a !1yggelig og 
medgjørlig kan den være naar den . i tæm mel l1ls~und. har vænnet sig. l1l menneske
Jl~S selskap og lever som husdyr rnden døre. V1 brtnQer her elpar billeder av nye
ste dato som' viser en liten Lam 1øveunge i rorskjellige hjemlige situalioner. ~!an 
skulde tro at Leleron og gaskomryr og eh'l;Lrisk lys var omgivelser som ikke 
nclop egnet sig ror en beboer av Afrikas .. s'l\·a11ne_r, men faklnll!- er at Ro land -
»lik er <len ukronede kongesøn døpt - behnrler sig udmerkel 1 de uvanle for
hold. - At holde tamme løver c1· ikke nogct nyt. Paa ægypliske billedskrirter 
ser vi f. eks. at kong Ramses Il førte lammer løver med sig i slagene. Ogsaa 
romerske . keisere yndet at ha tamme løver spaserende citer sig. HQs de fles le 
11y!Jycrne1 e i tropene er det likel edes en yndet sport al holde vilde dyr som 
!rnsdyt Men helt paalidelige blir disse tænimede dyr aldrig - især ikke løver, · 
1 igrcr o;:i leoparder. SaaJedes forlælles der i disse el ager en hislorie om en Jøveuu)lc 
snm lilhørlc en curopæer i Afrika Hver dag hoppet den op og .slikket kjæle,nt 
sin ilcrrcs kind. En dag <la eieren \lat og barberle sig, kom han til at skjære .en 
litC'll rift i kinrlct. Løven hoppet op som sedvanlig og slikket ham paa kinclet, men 
i samme øiehlik den halltle smakt blod blev den som rasene!~ - den salte sig i 
<1llgr~ps~lilli11g og knurre! · vilcll, og hvis ikke den s he1TL forsiglig - langsomt 
O!! baki•L·ngs - hadde søkt lilflugt i et andet værelse, var han neppe sluppet fra 

r, 
Ilt . 

hi:, '" r-9 •. 
It. I 

""~-
('\~" ·1~ t \; ", • 

lytter i telefonen 
som brer 

__.---=-.... - -~. !" ... _ _!-"".' 

- ... \ '.L..-. "·' I 
' ", 

'1'\, 

. ,......___ ' ,J> 

l 

r. ... . \ 

... \ 

, •. . .. J ., Jf 
.--..J> , 

/() 

I" . -: ~ 
.,b..>. ; 

~ ... 
\ 

Roland har et kjærlig og ømt gemyt. Den glemmer i kKc sine veuncr. Da den 
en dag besøkte sin gam]c kammerat, dyrepasseren i zoologisk have, blev den sa<t 

henrykt at <.icu hoppet op og kysset ham. 

det med livet. Rov<lyrnaturcn mr kom met op i gj en 
!renger beholde det som husdyr. 

dyret . og ingen turde 
= 
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Den nye italienske gesandtskapsbygning i Kristiania . . Efterat den ita
lienske legation hittil har leiet lokaler paa forskjellige steder i byen 
skal den nu flytte ind i ovenstaaendC' vakre villa som den italienske 
regjering har kjøpt. Den ligger i Ir:cognitogaten. I samme gate fin
des ogsaa det svenske gesandtskap og flere legationer holder til i de 

omliggende gater i det hyggelige strøk. - Fot. Skarpm0en. 

Et. jernbrudepar. Gaardbruker Lars Rotenes Høi
dal i Søndfjord og hans hustru Grethe nærmer 
sig nu begge to sit 92. aar og sin 70. bryllups
dag. De er fremdeles friske og kjække og sysler 
med gaarden sin. Meget godt har disse varmhjer-

tede mennesker utrettet i sit lange liv. 

Sogneprest H. F . M. L. 
Davidsen i Solør har nu 
søkt avsked efter næsten 
50 aars virke som kirke
lig embedsmand. Han er 
født paa Fredrikshald i 
1845 _og tok teologisk em
bedseksamen i 1870. Aa
ret efter blev han perso
nelkapellan hos sogne
presten i Borge og' Tors
nes. I 1877 utnai\rntes 
han til sogneprest i Tol
gen, i 1883 forflyttedes 
han til Hvaler og siden 
1903 har han været sog-

neprest i Grue. 

Stiklestad prestegaard i Værdalen, er ~u efter 'fire aars overveielse 
i departementet besluttet nedrevet for at', gi plads for en ny. Riksar
kivaren vil ha den bevart som "prestegaardskulturminde'', men den har 

bare siden 1894 været prestebolig. 

Nu kommer vaaren! Efter den lange vinter med de kort e dager og 
overgangstiden med dens sneslafs stunder Kristianiaboer en kanske 
mer end nog·en anden mot vaaren. I parkene lytter man fornøiet til 
bokfinkens og de andre tilbakevendte sangeres toner, og hos blomster
sælgerne paa torvene fryder man sig over det fremdrevne løv og det 
brogede væld av tulipaner, krokus og andre blomster. - Skarpmoen. 

Lærer i over 50 aar. 
Kirkesanger J. A. Vest
gaarden i Sauar er født 
i Nes 1849 og kan nu se 
tilbake paa mer end 
halvhundre aars virke 
som · lærer. Han har i 
aarenes løp indehat man
ge hverv - bl. a. som 
herredskasserer i 20 aar, 
som revisor i 19 aar i 
Saude og Nes sparebank 
og denne banks direktør En kjæk 1_2:a.aring.· F omylig .brændte et litet hus 
} 12 aar. Ved siden av ved Lillehammer qg :nogen qarn vilde da sikkert 
disse mange gjøremaal ha strøket med, hvis jkke' 12-aaringen HansEllings
har han drevet sin gaard rud raadsnart hadde ta,at recldEi!t sine smaasøsken 
frem til et mønsterbruk. ut - de to mindste ved , at sslippe dem ut gjen-

nom vinduet i 2. etage. Her ser man søskenflokken. 

I denne fortvilede . husnødtid b.or rna nge mennesker under elendige for 
hold, og de nystiftede leieboerforeninger søker da gjerne at ta affære. 
Fra ovenst. miserable husklynge flyttet saaledes Kr.a leieboerforening 

forleden en enke med flere barn. - Fot. Skarpmoen. 
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Det altid gjærende Tyskland. 

General Liittwitz (X), føreren for de baltiske 
t ropper som med nogen tusen mand overrumplet 
og besatte Berlin og av general-landskapsdirektør 
dr. Kapp utnævntes til krigsminister. Efter nogen 
dages forløp var imidlertid den herlighet over og 

begge herrene maatte fortrække. 

D et militaristiske eventyr som general-land
skapsdirektør dr. Kapp og Balticumtrop

penes fører, general Liittwitz, iverksatte med sin 
· overrumpling av Berlin blev ikke av lang varig
het. Selvom det jo uten tvil var den altyske 
reaktion som her var paafærde med brækstangen, 
saa blev dog det hele statskup-foretagende som 
monarkisk aktion hængende i luften, idet intet 
parti - selv ikke det konservat ive, paa det da
værende tidspunkt ialfald, vaaget sig til at gi det 
sin officielle støtte. De reaktionære førte ingen 
betydende navne i marken, regjeringen som straks 
flygtet til Stuttgart besvarte statskupet med at 
erklære generalstreik, det lyktes ikke den selv
bestaltede rikskansler dr. Kapp at faa noget re
gjeringsmaskineri igang og saavel han som gene
ral Liittwitz, der senere blev arrestert, maatte 
fortrække efter fire dages forløp . Det hadde 
imidlertid lyktes herrene foruten at blamere sig 
selv ogsaa at stille regjeringen i gapestokken paa 
en maate som gjorde det stadig ulmende spørs
maal om hel eller devlis forandring i det Ebert
Bauerske styre mer aktuelt end nogensinde, og 
regjeringen maatte da ogsaa indgi sin avskeds
ansøkning. Dette skridt hadde dog vistnok min
dre sin grund i den Kappske episode end i de se
nere begivenheter som de letsindige statskupmænd 
hadde fremkaldt, idet regjeringens svorne fiender 
paa den kommunistiske flØi benyttet anledningen 
til igjen at gjøre sig gjældende for at spænde 
benene under det bestaaende regime og kjæmpe 
for sine interesser og ideer. Tyekland frembød 

Da general Liittwitz's tropper besatte riksdags
bygningen i Berlin og statskupmændene erklærte 
nationalforsamlingen opløst for at utskrive nye 
valg. Eventyret gik i vasken for dem, og de fik 
ingen tilslutning fra noget parti - end ikke de 

konservative. 

Rikspraisident Ebert. 

1<,; ~ ' 
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Fhv. riksvernminister 
Noske. 

Fhv. rikskansler Bauer. 

Riksdagspræsident 
Fehrenbach. 

Da de Kappske statsskupmænd heiste den gamle 
tyske riksfane paa Kultusministeriet som troppene 
besatte. Den var imidlertid intet samlingssme1·ke 
længer og fik ikke lov til at hænge længe der. 
Men mon den for altid har mistet sin samlende 

evne? 

da i den nærmeste tid efter det mislykte stats
kup et uhyggelig billede paa det f rygteligste vir
var. Atter gik borgerkrigens blodbølger over det 
ulykkelige land, og ingen kunde i øieblikket se 
utgangen. Længst varte uroen i de vest-tyske in
dustridistrikter, og de allierte holdt sig parat til 
naarsomhelst at gripe ind for at bringe ro og 
orden tilveie. Man paastod at de røde her hadde 
en hær paa over 100.000 mand. Det var tusener 
av mennesker som blev dræpt under den nye re
volutionsbølge som i sidste halvdel av mars gik 
over Tyskland, og mange eksesser blev begaat 
av løsslupne forbrydere. Efterhaanden syntes man 
imidlertid. igjen at skulle gli over i forholQ,svi s 
rolige tilstande og vinde frem til en reg jerings
ordning som kunde holde det gaaende indtil nye 
valg blir avholdt. Den første av den Bauerskc: 
regjering som blev ofret var den berømmelige riks
vernminister Noske, hvis efterfølger blev general 
Seecht. Spænding og usikkerhet hersket dog frem 
deles mens der forhandledes om hel eller delvis 
forandring av den Bauerske regjering. Da disse 
linjer blev skrevet, talte sandsynligheten for at 
man indtil videre vlide arrangere sig med et 
forretningsministerium. Imidlertid hadde det 
Kappske eventyr bl. a . ført til at de mange em
bedsmænd fra det tidligere regime efterhaanden 
blev fjernet fra den tyske administration. Det 
blev overdrat til utenriksminister Miiller som riks
kansler at danne den nye regjering. Denne blev 
imidlertid fra begyndelsen av møtt med mistillid 
inden pressen. 

Præsident · Deschanels første reise til de franske provinser efter præ
sidentvalget. Her ser man ham i Bordeaux overrækkE: barn efter fald
ne officerer de Æreslegion-kors som deres fædre sh.-ulde hat. Nu faar 

Fra jernbanestreiken i Paris. Regjeringen grep ind med stor energi, 
og for at vedlikeholde forbindelsen med forstædene blev alle , lasteau
tomobiler rekvirert og indrettet til at besørge passagertrafikken. Hele 

. barna ret til at bære baandet. streiken varte forresten i bare fire dager . 
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En film 
av 

om dronningen 
Sabas skatter. 

Emnet har før fristet en digter. Hvorfra 
kom denne dronning av Saba som det gamle 
testamente omtaler som kong Salomos gjest, og 
hvor laa landet Ophir, hvor jødernes vise konge 
hentet sine skatter? Afrikaforskere, og mellem 
dem bl. a. dr. Karl Peters, har baade av bibelens 
tekst og mange andre tegn søkt at bevise at 
Ophir har ligget inde i Afrika, og at de mi
ner hvorav Salomo øste sine rigdommer kan
ske endnu kunde findes. Men skulde man 
finde nøklen til hemmeligheten, hvorledes 
skulde man faa vite hvor veien gik, som Sa
lomos karavaner vandret paa for tre tusen 
aar siden, og som nu er skjult av fjeld, 
elver og urskoger? Emnet har fristet 
digtere, det har sat baade geografers og 
historikeres fantasi i bevægelse, og den 
som kan fortælle om det, og kanske i 
fantasien gi en løsning paa gaaden, vil 
altid være sikker paa at kunne holde sine 
tilhørere eller tilskuere i aande. Hvil
ket stof maatte dette ikke være for en 
film! Her kunde der ikke bare fortæl 
les historie fra længst forsvundne ti
der, man kunde ogsaa illustrere et 
moderne og fantastisk reiseeventyr paa 
en maate som aldrig nogen tegner el
ler maler hadde drømt om; man kun
de forene skuespil med maleri, historie 
med etnografi, fortid med nutid, fan
tasi med virkelighet, paa en maate, som 
- ja \')fil bare filmen kan gjøre det. 
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loch. Da kommer frelsen. En anden hvit mand, 
Allan Stanley, er kommet til Ophir før Maud og 
hendes venner, han er blit holdt i fangenskap 
nede i minene, men har faat bygget en hemmelig 
traadløs telegraf, hvormed han paakalder hjælp. 
Signalene opfattes rigtig i Amerika, og journali-

sten Fletcher flyver i sin maskin til Afrika og 
naar at faa bortført Maud og Allan Stanley, 
mens Mauds to andre venner falder i kampen 
mot sabitterne. Astartes alter styrter sammen, 
og landet Ophir og dets folk gaar under - for 
bestandig. 

Til bakgrund for filmen hadde filmselskapet 
"Mia May" i Berlin opført et vældig film
teater i Woltersdorf ved Berlin. Terrænget 
her egnet sig fortræffelig. Det er bakket, saa 
man kunde opføre de forskjellige partier saa-
ledes at det ene ikke ses naar et andet filmes, 

og elven Spree slynger sig igjennem det, 
saa man ogsaa kan faa frem kanalpartier. 
Her opførte man paa et sted en negerlands
by fra Afrikas indre, et andet sted et styk
ke kinesisk mur, her Astartes mægtige 
tempel, her Molochs gudebillede eller ind
gangen til den gamle rabbis bolig. Paa en 

Indholdet av denne film, som man har 
kaldt "Verdens herskerinde", er, en ung 
pike, Maud, i sin fars gjemmer har 
fundet et dokument beskrevet med old
kinesiske tegn, som efter hvad faren 
før sin død betrodde hende skal fortæl 
le om, hvor veien til landet Ophir gaar. 
Men dette dokument kan bare læses 
av en eneste mand, en ældgammel jø-

Et fantastisk billede fra en fantastisk film. Ved ~lolochs gap, en scene 
fra filtnskncspi!lcl "Dronningen av Sabas skaller". I [andet Ophir hvor fil
men forcgaar, .staar folket fremdeles paa samme kullurlrin som i dronnin-

gen av Sabas dager og der ofres mennesker i avguden l\Iolochs gap. 

heldig maate kunde man ogsaa an
vende de naturlige forhold slik som 
de var. Spree blev til Kantonfloden 
ved Kanton. Ved hjælp av straa
matter, kinesiske løgter, skilter og 
andre gjenstander opnaadde man 
ikke alene at forvandle almindelige 
baater paa Spree til kinesiske djun
ker oi; sampaner, men ogsaa at 
faa camouflert selve husene til at 
bli fuldstændig lik de kinesiske bo
liger som man ser i en av de hav
nebyer som har mest berøring med 
Europa. og derfor er blit en blan
ding av kinesisk og europæisk. 
Det hele er gjort med stor opfind
somhet og smag og man har ofret· 
store summer paa at faa illusio
nen fuldstændig . Iscenesættelsen av 
filmen har kostet omtrent 6 millio
ner mark. Dette er ikke nogen 

disk rabbi i Kuangfu i Kina. Maud 
drar efter farens død til Kina, men 
i Kanton falder hun i hæpdene paa by
ens berygtede "tiggerkonge", som 
spæ3-rer hende inde paa sin blomster
baat. En europæisk kineser, Kienlung, 
og en europæisk konsul befrir hende, 
tiggerkongen blir henrettet for sine 
mangfoldige forbrydelser, og Maud og 
hendes venner faar den gamle rabbi 
til at forklare dem dokumentet. De 
reiser til Afrika, kommer efter man
ge farer gjennem kong Makombas land, 
og naar virkelig landet Ophir, hvor 
dronningen av Sabas efterkommere end
nu findes, et folk med hvit hud, som 
dyrker en religion med tilbedelse baa
de av kjærlighetsgudinden Astarte og 
avguden Moloch, som kræver ustanse
lige menneskeofringer. I landets miner, 
hvor sorte slaver arbeider, findes end
nu Ophirs vældige skatter. Men sa
bitterne tar høist forbitret imot de 
fremmede . og._ v~lde ofre dem til Mo-

,· 

En anden scene fra "Dronningen av Sabas skatter".Dcn sorle kong Makom" 
Las krigere forfølger Maud og hendes ledsugere gjenuem Afrika. Scenen er 
rilmet paa landeveien ved Woltersdorf og negrene er berlinske skuespillere, 
men deres slraaskjørler, lanser og skjold er utlaant fra den samling som 
tyske Afrikal'orskere har bi:agt med sig hjem fra· det mørkeste Afrika. 

usandsynlig sum. Iscenesættelsen av 
et utstyrsstykke paa et teater ko
ster jo flere hundre tusen kroner, 
og her er det jo for det meste malt 
lerret og træverk som skal tiJ., mens 
der ved utstyret til denne film 
trængtes plastiske ting som skul
de bygges op og en uhyre mængde 

kostbare utstyrsgjenstander som 
skul de · anskaffes. · 

Saa meget arbeide ligger der 
forut fol' det Øieblik da filmen kan 
rulles op paa lerretet. Til gjengjæld 
har man saa tilfredsstillelsen av at 
ha skapt et verk som i langt større 
grad end en roman eller et maleri 
kan trænge ut til millioner og glæ
de deres Øie og fylde deres fantasi . 

~ 

En henrettelsesscene fra fi\men "Dronningen av Sabas skatter". 
Det er "Tiggerkongen fra Kanton" som paa grund av sine forbryde!ser faar sin 
vvHortjente straf. Delinkventen har strukket hodet -ut, en av bødlens assisten· 
1CJ' holder ham i haarp_iskeu og bødleu svinge1· sil krumIJ1.e, bredb!adede sver~ 

Et blik bak kulissene da "Dronningen av Sabas skatter" skulde spilles. 
1 · bakgrunden ses en negerlandsby fra det indre av Afrika, men_s der i for
grundeu er bygget og en kinesisk mur, en tempelporlal og trappen op, Li! 

Aslarles temp.el i !andet -Op_hir. 



Længsel. ...... ~~~~~.~.~~~~--4'~~~~ ..... ~~~~ ..... blikket 
tomme 
morC'n 

paa den 
stol hYor 

hadde sil-Av . 
:JJ ugeus Lind(' · 

.Saa henge l\Ia
rje sypike kunek 
huske hadde hun 
sydd og den lyd 
hull allid syntes 
ln111 horle Yar 
Jyden uv snnaski -
1ien. Da 11uu mr 
ganske !ilen had
dC' hendes mor 
~ydet dag ut og 
dag ind; da Ma
rie blev slorre 
maalle hun hjæl
pe moren; s ~ ne

re fik hun si11 
l'<>en 
"' Il li 

maskin 
Yar eler 

oa ,.., 
lo 

let; men nu Yar 
der ingen al 

smile til , ingen 
at ~nakkr med, 
og i\Iarie blei· 
forlvilel. 

Smi en dag p<lk
ket hun sine møb
ler O" forlot den 

"' lille by, for del 
\·,ll' il~kc lil al 
holde ut at ha 
mindenc S<lll n;-('r 

indpan sig, -
J;o1·t maalle 111; 11 

bort fra dl'l 
hele, ind lil stor
byen, hvor li\'(.' l 
var anderledes o .·~ 
hvor hun kunde 
glemmt· morl'n 

ikke gl<'mme 
hende , nei 

synrnskiner, som 
durte. De sal 
Yed hn:r sil .Yin
du og syclde, gfr 
de og fcrnøid Yl 
;1rbeiLlel og fo r lj , 
nesten. 

A startes tempel i guidlandet Ophir brænder. Landet l'.(aar under, IH' mmcJighclen om dronningen av Saha> 
>kat er skj ul l fur bcslanclig. lllcn mens Ophirs befolkning gaar urH.lcr, rcudcr Maud og -Allau Stanley sig 

i l'n l'ly,·cnwskin som dcu amcrikauskc repor let· er komme I dem lilhjælp med. 

men glemme allt• 
de daglige sma;i
ling som for had-

•• I I 

de været hende 
Saaledcs var del gaal aar efler aar 

og l\Iarie hadde aldrig lænkt sig del 
skulcle Yære anderledes. Marie fik_ graa 
slænh i sit mørke haar. l\fen hvad 

gjorde elet at hun blev gammel; hun 
var tilfreds som hun hadde del. Folk 
~;1 al hun var "gammel jomfru· · 
Ill ed sine fir li aar; men l\Iarie og 
hcnck'IS mor ba.re smille, f01· var del 
ikke bedre al være en lyk kelig gam
mel jomfru end al være ulykkelig eller 
ulilfr etls som gifl'! 

:\ len saa en dag midl m·beidet 
hie\' ~faries mor syk og samme dag 
dl;d (' h lill. 

l>en forstc lid var l\Iaric som lamme!. 
:\Jarie snakket ikke med nogen, kun

. de ik ke finde t r øst for sjn sorg, og 
hun smille aldlig mer. 

"Du maa begynde at m·bci<le igjen . 
Mar ie." sa hendes venner. "Del vil dø ,·e 
~o rgen. " 

ill<<rie lok fal paa sømmen igjen efter 
lang tids lediggang, men det gik ikke 
saa [orl som fø r , og hvert øicb lik fnlcll 

;<:. 
- D - _,.. 

Filmkomediens heitinde, Miss Maud, kommer til Kanton og mot
tas av " tiggerkongen ". \"ed hj ælp av kinesiske straamalter og lig
nende har man fo r va ndlet baa ter paa elven SprEc og he rlinske bc
IJoelscshus til kinesiske d junker og kan tonske Jnv.;_ Selve Spree er bii t 

forv~nd ir l til Kant on fl oclen. 

li! slik glæ<le, men scm hun nu 
maatte graate ved tanken paa. 

Marie fik leiet etpar snrna værel
ser; aldeles tilfreds med dem vai- Irn11 
ikke; men der var ingen andre <1L Jaa. 
og saa slog hun sig ned eler. Solen 
naaddo aldrig hendes vinduer og dd 
var vans.kelig at se om himlcn \"<1r 
blaa for der var ston~ huser p<rn alle 
sider. l\Ien det var hende likesom 
en tilfre.dsslillelse at her stod moh
Jenc anderledes end hjemme ]]os 1110-

ren; omgivelsene var andre og del 1·;1r 
nye ansigler hun saa. 

Um søndagen gik l\Iarie i kirken , 
men her var det ikke den g<1mle, h.Yf!· 
gelige presten med det hYile lrn;i rel 
som likesom talte 1il hver enkell i 
at del ikke kunde være anderledes .i 
en slor by og eftersom tiden gik Yæn
nct hun sig mer og mer lil' del fjenw 
og fremmede som omgav hende; men 
hYer time paa dagen tænkte hun paa 
moren, længtet efter hende o.g graal 
over hende; for en mor er en mor, og 
sin mor glemmer man aldrig. 

l\Iaric> længtet og bad at· ·Yorhcrrc 
sn::irt skulde ta hende lil sig; hun 
hadde ingenting at lcYe ror O,!.{ 

fremtiden Jaa aldeles lom Oil: rnork 
hende. Unclcrliclen 

Redningen. Allan _ Stanleys lraadløse telegram mer om hjæJp er bli t opfanget i Amerika 
og rcpor lcren Harry Fletcber b lir sendt .ut med sin flyvemaskin. Han kommer akkurat tidsnok 
lil Ophir til al fre lse Maud og Allan Stanley. Han la r dem op i sin f\ yvcmaskin saromc11 

med nogen av de fundne skatter og flyver bort. 
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nen fra lidlig om morgenen lil sent paa 
lZ\'eld, lil andre Lider røde hun den i_kke, 
kunde ikke bekvemme sig Lil at sy; hun 
blev aldeles hjertesyk ved al høre den ens
formige lyd; hun graal sig iseng om af
tenen og graat om morgenen naar hun 
slod op. En dag blev hun syk for alrnr 
og en familie som bodde i samme hus -
sendte bud ' efler en læge; han menle først 
al det var nervene, men nu.gen dager er
ter ll'odde han at del var hjerlct det var 
gall fal med. 

Marie fik draaper og hun fik pulver, 
me11 like lilet hjalp det, og den gamle, 
koselige doktoren ryslel en dag alvorlig paa 
h oclet og sa: 

"Bare jeg kunde bli klar over hvad der 
er iveien." 

Da brast det ut av Marie, næsten som i 
et skrik: 

"Aa, doktor, elet er længsel!" 
Da hun blev ro.Jig efter et graaleanrald 

fortalte hun om sit gamle hjem med de 
smaa værelsene hvor Solen skinte og ll\·or 
hun hadde sin mor at smile lil. 

"Men her, doktor, her er elet ingen som 
bryr sig om mit smil," sa hun. "Jeg ' trod
de jeg kunde flygle fra længs.lcn og fra 
sorgen, men det lykles mig ikke! -
Aa, om jeg bare hadde nogen jeg kun
de smile li!." 

Doktoren sat længe i dype lanker, men 
da han reisle sig og gik, smilte han for
nøid. 

"Nu skal De slaa op lill idag og imor
gen skal jeg skaffe Dem en ny medicin 
som sikkert skal hjæl pe." 

Da doktoren kom næsle dag spurle han 
uten indledning: 

"Si mig, kunde De tænke Dem at flytte 
ut i en vi!Ja like utenfor byen for at 
hjælpe en snil, gammel dame jeg kjen
der?" 

Marie saa først aldeles uforstaaende paa 
læaen. Saa fortsatte denne : 

,:Hun har nok av penger at leve av og 
hmi holder flere piker, men hun savner 
el menneske som vikle være en datter for 
hende; de ganske unge vil hun ikke ha, 
for hun sier ele gjør arbeidet bare av pligt, 
ikke av kjærlighet. Hun har hat saa man
ge so•rger i li vet, og har mistet i.Jaade sin 
man el og en daller; elet er vist datteren 
hun savner mest. - Hun savner et ven
lig ord og et kjærlig smil. Kunde De tæn
ke Dem at reise dit ?" 

Marie sat slille med laarer i øinene. 
"Ja, elet kunde jeg godt tænke mig, dok

to r , for naar en mor savner sin datter og 
en dalter savner si n mo·r, saa maatte man 
jo kunne møles i venlighet og kjærlighet, 
ikke sandl ?" 

"Jo, del mener jeg ogsaa," sa doktoren 
tilfreds. 

"Og saa faar jeg lov til at smile Lil en 
gammel mor igjen?" spurte hun og det ly
s te op i hendes trofaste øine. 

"Smi} saa meget De vil," sa do1kloren 
fornøicl. "Det er ele n medicin baacle De 
og hun lrænger." 

Da han gik nedover trappen, mumlet 
han: · 

"Der kip-erle jeg to forskjellige palien
t.er med en og samme kur! Det er ikke 
daarlig '. Jeg kan altsaa helbrede en syg
dom som heier længscl ogsaa!" 

To dager efler gik Marie stille og ven
lig o-g puslet ~m en mild og søt gammel 
dame som trykket hendes haand og klap
pet hende paa kinclet. 

Dr: lærte at smile li! hverandre, de lo, 
saa livet blev lysere og lykkeligere for dem 
begge. 
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EN UTVALGT 
ROMAN- OG NOVELLESAMLING 

I det stille hus. 
Av 

E. Everett-Green. 

Autorisert oversættelse. 

(Forlsat.) 

Quick forlsalle : 
"Dexler var mig for lur - han vm· en 

gammel ræv. Han narrel mig paa alle rnaa
ter - og datteren var kjed av mig. Jeg blev 
sendt bort i forretningsanliggender, og ela jeg 
korn tilbake, hadde de solgt del hele og hadde 
forlatt stedet. Det var begyndelsen til de 
Dexterske millioner. Jeg var kjed av dem 
begge. Hun var egenkjærligheten selv og be
drog mig. Jeg har aldrig gjort skridt til at 
bli skilt- fra hende - og det har heller ikke 
hun gjorl. Jeg hadde faat nok av kvinrlcr, 
og jeg folte ogsaa en viss tilfredsstillelse ved 
lanken paa at jeg engang, naar jeg vilde, 
kunde la dem fole min magt. Hvorfor hver
ken hun eller hendes far har gjort skridt Lil 
at bli kvit mig - det vet jeg ikke - men 
jeg tænker de har glernl det eller lrocld sig 
sikre for mig. Men jeg har aldrig tapt dem 
avsync. Jeg vilde ikke ha hende igjen -
hverken hende eller hendes penger; men jeg 
likte at føle den magt, jeg hadde over hende. 
Min tur skulcle nok komme en gang. Saa 
dode den gamle mand - jeg hørte det alt
sammen. Og hun reiste hit. Jeg hadde ikke 
mer at gjøre derover, saa jeg fulgte efter 
hende. Ved en jernbanenlykke fik jeg et 
chok - og elet blev galt med mit hjerte. Jeg 
fik -vite at det pludselig kunde være forbi 
med mig. Jeg fulgte saa Ida for at holi;le oie . 
med hende, og da jeg hørle, hun ha-dele kjopt 
The Woodlands, saa jeg paa omegnen, og saa 
vet De hvad der hændte videre. Jeg tok plads 
hos Dem, for jeg hadde fra gut været vant til 
landbruket - og jeg er glad over at vile at 
jeg har gjort mit becls le for Dem - " 

"De har været den bedste arbeider, 
Quick, - eller ska.I jeg kanske kalde Dem 
Swift?" 

"Nei, nei - jeg liker al hore Dem kalde 
mig ved elet navn, Miss. Hvis jeg ikke viss te, 
jeg var en cloencle mand, vikle jeg ikke si 
alt elet, jeg sier nu. Men da jeg vet at det 
snart er forbi med 1nig, vil jeg tale fr it. -
Jeg holdt med interesse øie med The vVood-_ 
lands. Jeg saa ofte Ida og hendes mancl; men 
jeg sørget for at hun aldrig fik se mig. Jeg 
hadde endnu ikke besluttet hvad jeg vilde 
gjøre; men det var en slags trost for mig at 
se hende optræ som dronning, at høi·e om al 
hendes pragt og glans og vite at jeg hadde 
magt til - " 

"Har De beviser for Deres eglcskap?" 
Silence talte som i c}rømme. .Det forekom 

hende at hun dromte og at - hun maalle 
vaakne op av en drom. Men denne drom 
fyldte hende med en aandelig fryd. 

"Ja, jeg har deponert sikre beviser. Saa 
iagllo){ jeg hende i a~ hendes aroganle stolt
het og pragt og moret mig ved at ut111ale 
mig hvorledes jeg skulde faa hende til at 
synke iknæ. Men eler var andre ting at gjore. 
Jeg var blit glad i mit arbeide hos Dem. Der 
vai· dager, da jeg slet ikke tænkte paa Ida -
jeg hadde ingen plads til hende i mit hjerte. 
Aa, rnisforstaa mig ikke! Jeg næret ingen 
formastelige tanker - men jeg hadde faat 

oinene op for hvad en kvinde kan være, og 
jeg knælle ærboclig for denne kvincle, jeg 
hadde lært at kjencle, som for en helgen. -
Saa opclagel jeg andre Ling - den ene efter 
den anden . Jeg iagltok - og jeg lyttet. J:1 . 
jeg 'negler del iJ_,ke - nu og da spille jeg en 
lurers rolle. For alle talle om Mr. Greys be 
synderlige opforsel mot hans hustru og hen
des gjester. De vet jo at jeg arbeidet der 
over og jeg lyttet oprnerksomt efter hvert ord 
som blev sagt. Og jeg la elet ene og elet an
det sammen. Jeg visste tilsi.clst hvorledes alt 
vilcle Yære - hvis ikke Ida var eler. Saa 
spurte jeg mig selv hvad jeg skulcle gjore . 
Jeg spekulerte paa det uke e.ftcr uke - hvor
ledes jeg bedst skulde befri manden - uten 
at volde Dem~ for megen smerte - " 

Silence pustet langsomt og tungt 
var ikke island til at si et eneste ord. 

hun 

"Jeg viss le, hun vilcle kjæmpe til det sidsle 
for at knuse mig! Stor rigd.om har stor magt. 
Hun vilde ikke sky noget middel - aa, jeg 
kjender hende! Saa ventet jeg og iagttok i 
slilhet alt, og jeg opdaget at hun hadde be
røvet Dem Deres ven og at en mork skygge 
var faldt over Deres liv. Jeg lovet derfor mig 
selv at naar hun kom tilbake, saa vilde jeg 
møle hende ansigt til ansigt - og en gang 
for alle bestemme Francis Greys skjæbne. 
Han skulcle faa sin frihet og hw1 - " 

Der gik et undertrykket raseri gjennem den 
syke mands stemme. Hans øine lynle inde i 
hulene. Han drak en slurk av koppen som 
stod ved siden av ham o.g reiste sig halvt op. 
Nu var han koo:nmet til sin forlællings kul
minationi;punkt. 

"Saa kom de tilbake. Jeg visste det. Min 
time var kommet. Men jeg hadde endnu ikke 
lagt nogen bestemt plan om hvorledes jeg 
vilcle nlfore min hevn. Bare en ting var jeg 
sikker paa. Francis Grey skulde befrie·s for 
den kvinde som hadde ødel3gt hans liv. Jeg 
saa hende i haven og jeg visste hvor hun gik 
hen. Jeg vilde ikke ta baaten for ikke at bli 
set. Jeg gik langsmed sjøen, til jeg kom til 
sivene, og her vass-et jeg gjennem sivene, un
dertiden i vand _til livet, indlil jeg naadde 
den molsalte bred . Jeg saa Francis Grey ro 
over sjoen. Men han saa ikke mig." 

"Saa De ham? Og det vidnet De ikke - " 
"Vent, - saa faat De hore alt . Husk, det 

rr ikke nogct let arheicle at skulle tilstaa -
et n1orcl ." 

"Vedbli.'; 
"Jeg vre vandel. a y mine. klær og tok av mig 

mine støvler og slromper og bar det bort Li! 
el slecl hvor jeg gjemte det, til jeg vendte 
tilbake. Saa listet j"eg mig bort til paviljon
gen og der saa jeg hende sitte og læse. Jeg 
hadde ikke set hende paa saa nært hold siden 
den dag, da hun bedrog mig - den dag, ela 
jeg sa farvel til hende og hun visste hvad 
hendes far og hun hadde tænkt at gjore! Jeg 
iagltok hende en stund, og saa listet jeg mig 
rundt paviljongen - mine skridt efterlot in
tet spor i det tælle, visne lov som laa paa 
jorden. Sau gik jeg opover trappen, stille 
mig i doren og nævnte hendes navn. Hun snn 
op paa mig og sprang op. Hvad vi sa til 
hverandre, vedkommer ikke saken. Jeg sa 
hende nogen sanclheter om hende selv. Hen 
des svar var at gaa over gulvet og at aapne 
en kasse som stod paa et eketræskap. Jeg 
visste hvacl den lrnssen indeholdt og jeg visste 
hvad hun aglet at gjøre. I næsle selnmcl vilrle 
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hun nnde -sig om og fyre - og hun vilcle 
ikke . forfeile sit maal. Jeg kjenclte hendes 
clygtighet til at skyte, jeg kjenclle hendes 
styrke. Hvis hun hadde dræpl mig eler, vilde 
hun ha slæpt mit lik ind i skogens tykning 
- hun vilde ha utvisket sine spor - ingen 
vilcle nogensinde ha mistænkt hende. Men je~ 
var for hurtig for hende. Idet hun dreide sig 
om mot mig med vaabnet i sin haand, grep 
jeg den anden pistol. Vi stod tæl sammen -
- jeg vet ikke hvorledes del gik til - hun 
saa pistolen i min haancl og slag til den -
da gik skuddet av - kulen gik gjennem hen
des hjerne; før hun kunde sætte fingeren paa 
avlrykkeren paa sin pistol, falclt hun om for 
mine folter ovenpaa den boken !';Om Jaa paa 
gulvet, og hun laa saa clod og stille som jeg 
vikle ha ligget, hvis jeg ikke haclclc været 
saa snar i vendingen. -

Jeg skal ikke kunne si, om del rnr min 
mening at hegaa et mord, ela jeg gik incl i 
paviljongen - kanske det var del. Men i det 
oieblik mente jeg det ikke. Jeg vilcle bare 
hindre hende i al dræpe mig. Det var ved 
hendes hurtige bevægelse at vaaJmet gik av. 
Men eler Jaa hun clocl ved mine foller og den 
gordiske knnlc var hugget over. Francis Grey 
var fri! Hun kunde ikke længer oclelægge 
hans - eller Dere·s liv. Og jeg var tilfreds. 

Jeg la den ene pistolen tilbake i kassen 
igjen, fuldt ladet, og gjorde alt i orclen incle i 
paYiljongen. Der var ikke blil Yidcre uord-en 
derinde - for alt hadde foregaat saa hurtig 
- og med en avbrukket gren ulslellet jeg 
alle ele spor, mine foller hadde sal. Mil blorl 
kokte i mine aarer - det var som om eler 
var ild i dem isleclefor blod. Jeg længtcl 
eflerat føle elet kolde vand om mine lemmer. 

Saa tok jeg paa mig mine slromper og 
støvler igjen og gik ned til sjoen . I haanden 
bar jeg den avskutte pistol; jeg vikle svomme 
ut og la den falde midt ute i sjøen. Je.g hu 
sker at jeg hoppet i vandet og svomte ul; men 
jeg kan ikke huske hvorledes jeg naaclde land 
paa den motsatte bred. Jeg husker meget 
lilet efterat jeg var hoppet i vandet, for jeg 
følle en skarp, stikkende smerte i mit hjerte 
og jeg husket en advarsel, jeg hadde faal en
gang. Saa husket jeg ikke mer. Jeg rnaknet 
op i mit eget værelse - i min egen seng -
uten at vite hvorledes jeg var kommet dit - " 

"Men De var ikke syk næste dag. De rodde 
l\ir . Greys baat tilbake.'' 

"Ja, det gjorde jeg. Nei, jeg var ikke syk 
endnu; jeg følle mig bare saa mat og kold 
og hadde en følelse av at der hadde hændt 
noget - jeg var ikke sikker paa hvad det 
var. Da jeg rodde baaten tilbake, hørte jeg 
det - og saa husf<et jeg alt. Men jeg taug -
hvorfor skultle jeg tale? De kunde ikke be 
vise noget mot et eneste menneske. Ingen 
kunde unclgjælde for. min gjerning. La den 
forbli i mørket, tænkte jeg. 

Saaledes lænkle jeg under forhøret - og 
senere. Hvorfor skulde jeg tale? Endog, ela 
jeg fik hore at Francis Grey var mistænkt, 
sa jeg til mig selv: Hvad gjør det? De kan 
ikke bevise del - ele kan ikke gjøre ham 
noget. Men da De og han talte sammen den 
dag, ela han kom hit - jeg var utenfor -
jeg hørte endel, saa endel, og saa visste jeg 
at hvis han bl~v arrestert, saa malle jeg si 
alt. Det var l~ttere den gang for mig -
for smertene i mit hjerte var blit sterkere og 
sterkere; kulden fra vandet gjennemisnet hele 
mit legeme. Doktorens spaaclom skulde gaa i 
opfyldelse. Jeg vilde ikke leve saa længe at 
jeg kunde sone min slraf. 

Igaar hørte jeg det. Jeg var begynclt at 
skrive min tilstaaelse; jeg fuldendte den, og 
Lucy og Luke Ince har sat sine navner som 
,·idner paa min underskrift - men de vet 
iH:e hvad papiret indeholcler. Jeg skjot Ida 
Swift, min hustru, hvem verden kjencler som 
ida Grey, og · jeg vil dø lykkeligere ved be 
visstheten om at jeg har ryddet bort den 
kvinde som stod mellem Dem og ham, og 
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som wdblivencle vilde ha hævdel sin placls, 
endog om jeg var traaclt frem og haclde for 
dret hende som min huslru overfor verden. 

Derfor visste jeg al hun rnaalle do. Skjont 
del ikke var min mening al clræpe hendu 
nelop i det oieblik, ela cloclen overrasket 
hende, vil jeg ikke besmykke min gjerning, 
for en av os maatte være hlit clod tilbake, og 
hvorledes det end var gaat, saa tror jeg sik 
kert at elet var blit henrle - at hun endelig 
var faldt paa sine gjerninger." 

Manclens slemme dode hen som om kræf
tene sviglet ham. Silence gav ham et styr
·kenclc middel, og da han igjen aapnel oi 
nene et øieblik og ivrig stirret ind i hendes 
ansigt, horte hun lyden av cloklorens automo
bil som nærmet sig. 

"Si at De tilgir mig;' hv,iskel han og provde 
paa at ta hendes haancl. Hun la sin haancl i 
hans og sa: 

"Jeg har inlel at tilgi. Del er hos Gud, 
ikke hos menneskene, De maa soke tilgivelse." 

Med anstrengelse løftet han hendes haand 
op til sine læber. 

"Jeg har en føkls;c a,· at ele hisloppc vil 
forstaa mig," mumlet han. "Men skjønt jeg 
gjorde del for Dem - er jeg dog skyld i at 
De har maaltet lide. Det var, fordi jeg var 
svak og vaklende. Jeg skulde ha aabenbarl 
allsammen straks og skaanel Dem for smerte. 
Si at De tilgir mig." 

"Jeg tilgir Dem - paa mine egne - og 
paa hans vegne," sa Silence, eler hele tiden 
hadde . en folelse som om. lnm levde, lalle og 
hevæget sig som i en rlrom. Men doktorens 
incltrædelse bragte hende tilbake til virkelig
heten, og hun gik mot ham og sa: 

"Faar jeg lov til at sende Der.es automobil 
til Chasler Chase med et budskap til Sir 
Duckworth Lancaster?'' 

"Selvfølgelig med fornoielse." 

VIII. 

De møttes i Silences hus. 

Hun ventet paa ham i sit arbeidsværelse 
hvor solen skinte incl gjennem vinduene og 
kastet sin glans over bordet, paa hvilket hen
des papirer laa. 

Hun bar endnu sor.g, hvilket hun hadde 
gjort siden den tragiske begivenhet. . Sølv
stænkene i hendes haar var mer synlige end 
ellers. Hun var blit lill blekere og litt ma
grere, men hendes øine lyste av en dyp glans 
av stille glæde. 

Her i huset ventet hun Francis Greys 
komme. 

Hun hørte hans fottrin i den flisebelagte 
gang. Han kom ikke mer over vandet fra den 
motsatte bred og ind gjennem haven. Han 
kom gjennem forhallen, lukket ind av Lucy, 
og de stod længe tause og saa paa hveranclre, 
for nogen av dem følte trang til at tale. 

Han hadde forandret sig mer end hun. Der 
var gravet furer i det ansigt som hadde væ
ret san barnslig ungt og friskt, da hun saa 
det første gang . .Vakkert var elet endnu, men 
karakteren i det var forandret. Der var noget 
i elet som var borte for sledse; men andre 
træk hadde incltat dettes plads. I elet alvor
lige ansigt var nu magten til at lide og til 
at være sterk. Øinenes blik hadde vundet 
fasthet og ro. Nu møtte de Silences øine og 
begges oine var fugtige. De stod en stund 
med fast sammenslyngede hæncler og oinene 
hville i hverandre. - Endelig bante ordene 
sig vei over læbene. 

"Silence, du har befridd mig; jeg skylder 
clig allsammen." 

"Det har været som en lang, besynderlig og 
frygteLig dram, Francis; men nu er vi vaakne. 
Den lange rædselstid er forbi!" 

"Silence, var del en slik frygtelig rædsel 
for clig?" 
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,.Jeg forsokle al holde ncclsclen l>orlc, men 
den lurlc allikeYel alle sleder. l\1en sanclheten 
kom jo snart frem. Francis, ''ar elet megrt 
tungt for dig?'' · 

"Jeg synes ikke elet. Jeg vissle jo al clu 
trodde paa mig, Silem:e. Og som du sier -
del varte il"ke saa længe. Mrn i den lange 
nat, ela jeg saa cloden imote, syntes jeg dog 
ikke at det var saa tungt, S·ilencc; jeg folle al 
der er mange ting som er Yærre end doclen -
endog en dod som Yerclcn kalrlcr Yan
<'<:'rende -·· 

"Vanæren vilcle ikke ha herort clig, Frnn
cis, for du var uskyldig." 

"Jeg folle ialfald al doclcn Yildt• gi mig 
fred. Livet haclrcle bragt mig saa megen sorg 
og kamp. Jeg sorget ·mest for clin skyld:· 

"Jeg vilde ikke la sorgen faa OYcrhaand 
over mig, fordi jeg kjendle sanclhelcn -
visste at du var uskyldig - og ela jeg Yisstc 
det, bad jeg om al sanclhelcn maattc komme 
frem - men jeg ante lilet om paa hvilkrn 
sælsom maale!" 

"Ja, det var en merkelig maale. Silenl"c, 
forstaar du den fnlde beyclning av det? " 

Hun saa paa ham uten al svare. 
"Silence, hun har aldrig været min hustru! 

Jeg har aldnig været hendes mand! Gud nere 
lovet at der ikke var nogen barn! Og al jeg 
er blit befridd for ele lænker. llJ.i:e en ore av 
hendes rigclom er min. Ikke en sten i huset 
hislover tilhører mig! Den rnolleslenen er ial
fald tat fra min hals. · Jeg har aldrig værel 
Ida Dexters - Ida Swifls lovlige eglefællc. 
Intet av hendes er mit! Jeg er en fri mancl 
og kan selv bane mig vei gjennem verden!" 

Det hadde ikke Silenee Lænkt paa. Delte 
nye syn paa saken slog hende med unclrcn. 

"Francis, er det saaledes?"' 
"Ja, for Ida har ikke gjort Leslamenlc. 

Hadde jeg været hendes egtefælle, skulcle jeg 
ha arvet alt. Nu arver jeg intet - intet -
intet!" 

Der var en klang av triumf i hans slemme. 
Igjen søkte deres aine hverandre, og det dype. 
varme lys i begges blik varmet deres sjæler. 

"Ida er gaat ut av mil liv. Vi er kvit. Jeg 
prøvde paa at betale min gjæld til bende -
betale den med mit hjertes blod - ·· 

"Jeg vet det." 
"Jeg provde paa at betale .den til sidste 

hvid! Allikevel vi,sste jeg at jeg begik en stor 
uret imot hende ved at betale den. Jeg 
skjærpet den dolk der skulcle stoles i henne~ 
hjerte-" 

"Men hun oplevde ikke al faa vite det. 
Francis." -

"Jeg tror det ikke. Det er min trost, hvad 
hende angaar. Hun kunde ikke ha læst slort 
av boken. En anden haand blev loftet imot 
hende - og kanske hun blev reddet fra den 
bitreste smer,te. Jeg føler at jeg er færdig med 
Ida - " han avbrøt og veclblev med dærupel 
stemme: "Men der er en anden kreditor som 
ikke lar sig avfinde saa let! Livet - skjæb
nen - hvad du vil kalde del, Silcnce - d~I 
er kreditorer der er uten samvittighet. Man 
maa betale, betale, betale - man maa ut 
gyde sit hjerteblod for at faa betalt den reg 
ningen - og allikevel blir den aldrig - " 

Hans ansigt l>lev blekt og træl under den 
heftige hevægelse eler gjennembævet ham. 
Hun saa ham omt ind i øinene eig hendes 
forstaaelse virket beroligende paa ham. Han 
talle ik)~e mer om dette, men gik paa sin 
gamle, ivrige maale over til el andet tema. 

"Silcnce, jeg reiser bort. Jeg har penger 
nok for tiden. Boken som hele verden læ.scr 
- den forfærclelige boken - har inclbragt 
mig mer end nok. Silence, jeg reiser bort en 
stund." 

"Det glæcler mig, Francis. Det er riglig av 
dig at reise." 

"Jeg tror del. Jeg er tilmode som om jeg 
maa renses, lutres - glemme -" 

Han fuldenclte ikke sælningen. men ht!n 
forstod b3.re altfor godt. 
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"Reis, Francis - du bor reise." 
"Ja, jeg maa reise - jeg maa være alene 

med mig selv paa ensomme steder, Silence 
- og der maa jeg kjæmpe kampen ut. Der 
maa jeg finde mig selv igjen. Jeg maa komme 
paa det rene med hvacl jeg skal lære mig 
selv og andre. Jeg maa tilegne mig den lære 
alene! Ikke engang du kan hjælpe mig med 
elet. Silence, har jeg ret?" 

"Ja, Francis, du har ret." 
"Det vissle jeg, du vilde si. Jeg vet jo at dn 

altid forstaar mig. Og naar jeg saa har endt 
min provelid - naar jeg har lært hvad jeg 
bor lære - faar jeg saa lov til at komme 
tilbake?" 

Hun saa paa ham. Hun gjorde ikke for
sok paa at si noget. .De fyldige, nydelige, 
buede læber vai: presset sammen for at skjule 
den skjælven der vilcle ha robet hendes fø 
lelser. Det var i hendes øine, han læsle hen
des svar. 

"Jeg kommer tilbake for at finde - min 
Yen." -

"Altid din ven, Francis, altid din ven." 
Han gik bort til hende, tok hendes 1rnancl 

og forte den langsomt og ærbodig til sine læ
her. 

"Og naar jeg iblandt blir modlos og Lræt, 
naar tiden synes mig lang og streng, hvis jeg 
foler mig svak og vaklende, saa vil jeg finde 
kraft og trost i den tanke at jeg langt borte 
har en ven som venter paa mig i det stille 
hus!" 

IX. 

"Hvor merkværdig, kjæreste Ducky! Jeg 
kan ikke forstaa det! Silence arving til alle 
Idas penger! Du maa jo dromme!" 

Sir Duckworth smilte overbærende. Han 
hadde trodd at hans . forutgaaende beretning 
hadde banet vei for Lettys forslaaelse av ho 
vedsaken. 

"Hør nu paa mig, kjære Lelly, og sæt dig 
ind i situationen. For du maa først fortælle 
Miss Desa1i det, og derefter maa jeg ha en 
alvorlig samtale med hende - " . 

"Ja, men Ducky, hvorledes kan jeg forklare 
noget, jeg ikke selv forslaar?" 

"Min kjære pike, jeg har forsokt paa at 
faa dig til at forstaa - " 

"Men jeg forstaar ikke et ord av det -" 
"Naa, saa prøver jeg igjen. Du forslaar jo 

at Greys egleskap med Ida aldrig har været 
gyldig. Hun hadde indgaat et av disse ukloke, 
tidlige egteskaper som ofte forekommer i 
Amerika, og da hun blev kjed av sin mand, 
forlot hun ham og antok altfor tankelost at 
han var død . Den kjendsgjerning at han al 
drig viste sig for at gjøre fordring paa hende 
eller hendes penger, bidrog vel til at bestyrke 
hende i denne formodning. Vi kan jo gaa ut 
fra at hw1 indgik sit andet egleskap i god 
tro, men det staar uomstøtelig fast at denne 
Chalmers Swift var hendes egtefælle og ikke 
Francis Grey. Bevisene har tilfredsstillet Idas 
C:gne sagførere. Forstaar du nu hvad der føl - · 
ger av dette? Ida døde uten testamente -
hendes mand arver hendes formue, og Swift 
var hendes mand, følgelig tilhører alt ham - " 

Letty nikket ivrig, saa vidt forstod hun det. 
"Men hans død fulgte hurlig efler hans 

hustrus mord - det kan jo være et spørs·
maal, om han virkelig kunde trækkes til an
svar for det skutl som gik av og gjennem 
hendes hjerne. Men da manden er død, fal 
der det spørsmaal jo bort. Ikke desto min
dre var han sin hustrus arving; hendes pen"'.' 
ger gaar over til ham, og . han har gjort et 
testamente, i hvilket han testan1enterer Si
lence Desart hele sin formue - " 

"Men det var jo før Idas dod, sa du før." 
"Javist. Han eide selv flere tusen pund. I 

den tid, han levde paa Manor Place, fattet 
han en romantisk hengivenhet for dets eier
inde. Han visste at han kunde dø pludselig 
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og han salte op et testamente, i hvilket han 
etterlot alt til hende. Da jeg talte med ham, 
cia var han døende, og cia jeg foreholdl ham 
at han si.mldc attestere sit testamente i mit 
nærwcr, bad han mig om al læse del igjen
nem og si, at alt var i orden. Da opdagct jeg 
al detle dokument var av megcL storre betyd
ning, end han visste, for hvis hans egte<>kap 
mecl Ida var en kjenclsgjerning og hans bevi
ser gyldige, saa vilde alle Ida S\Yifls millioner 
komme til at tilhore Silence Desarl!" 

"Aa, Ducky - nu forstaar jeg del!" 
"Saa opsatte han et tillæg til testamentet 

og gjoude Idas sagførere og mig til ehcku.., 
tcrer. Jeg lror, han anlc hvad der Yil<le 
komme; men han var meget svak, og jeg 
vilde ikl<e trætte ham med at konune mcfl 
sporsmaal. s ,ilence kom tilbake og var hos 
ham, til han døde. Han onskel bare al hun 
skulde være hos ham til det s·idsle - alt 
andet brydde han sig ikke om!" 

Letty torret bort en taare; hun var en me
get blodhjer·let, liten dame. 

"Nu lror jeg nok, jeg forstaar det," sa hun. 
"Stakkars mand! Jeg er glad over at Silence 
va·r hos ham. Men hvor merkelig del er alt
samrnen! Silence rik - eierinde av millio
ner! Det lyder næsten rent utrolig." 

"Ja, saaledes staar sakene. Jeg ber dig om 
at kjore over til hende og sende automobilen 
tilbake efter mig, for jeg har en god del mer 
at si hende, end jeg kan overlate til min lille , 
glemsomme huslrn!" 

Lelty kysset ham, truet ni.ed fingeren ad 
ham og skyndte sig borl for at opfylde hans 
onske. Straks efter f6r automobilen borlover 
veien, og Manor PJaces efeudækkecfe murer 
viste sig snarl for Letly. · 

"The House of Silence! The House of Si
lencc !" sa Let ly aller og aller lil sig selY. 
"Jeg kan ikke tænke mig Silence bo andre 
sleder." 

Og dog var hun nu eierinde av The Wood
lands - av alle de hester, vogner og automo
biler -:-- og herskerinde over hele den store 
stab av tjenestefolk. Eierinde av Idas juve
ler, hendes praglfulde garderobe og fyrstelige 
indkomster! Ja, det var virkelig næsten utro
lig! Lelty gik gjennem den stille forhal, hvor 
kaminiklen kastet sit skjær over væggenes 
paneler, og hun mineledes sit forste besok hos 
Silence, mindedes det indtryk, hun den gang 
fik av utpræget likefremhet og enkelthet, men 
av en absolut forfinet smag. Ja, delle va r i 
sandhet Silences hus. Hvorledes skulde hun 
fæste rot et andet sted? 

Silence sat mellern sine bøker og papirer, 
men hun arbeidet ikke. Hun sat og saa ut 
over sjøen og vendte sig om for at hilse paa 
Letty med øine som smilte gjennem et slør av 
ugraatte taarer. Omstændighetene hadde dra
get disse to kvincler nær til hverandre, hvor 
vidt forskjellig de end var, og Letty blev 
snart placert i den store læneslol som hun 
tildels utfyldte efterat hun hadde tat av sig 
sin sto-re skindkaape. 

Silence lyttet rolig til hendes overraskende 
beretning. Var hun paa en maate forberedt 
paa det? Hun hadde faat en .dæmrende anelse 
om det efter at hun visste sig i besiddelse av 
Chalmer Swifts faa tusen pund, resultatet av 
hans arbeide i tidligere dnger? 

Hun lyttet ialfald til Leltys beretning uten 
at si noget eller uten at vise tegn paa nog0n 
forbauselse. Bare hendes fjerne, rolige blik 
syntes at se ind i taakete fremtidssyner, som 
om hun saa noget der viJ.de bli og som .ikke 
hadde nogen indvirkning paa nutiden. 

"Silence, jeg tror at nogen skal reise til 
Amerika for at tilveiebringe nogen dokumen
ter og gjøre den slags kjedsommelige, træt
tende arbeide som tilkommer sagfarere og 
advokater! Kan De begripe at nogen vil være 
det? Men praktisk talt er alt ordnet. De har 
telegrafert frem og tilbake og alt synes saa 
enkelt og liketil. Om kort tid vil det være 
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ordnet, og allerede nu kan De faa saa mange 
penger, De vil ha." 

".Jeg trrcngør ikke penger," srnrle Silence 
rolig. 

"Men ele er aJ!esammen Deres!" 
"De vil ikke bli mine længe. Hvis Sir Duck

worlh kommer snart, Yil jeg tale til ham om 
dem. J<>g vil beholde de penger, stakkars 
SvvifL eflerlol mig. Jeg lror, del var elet, hau 
bad mig om til aller sidsl og som jeg lovet 
han1. Jeg Lrodde da al han bare mente de 
faa eiendeler, han hadde her og som jeg lo
Yet at verne om og holde i ære for hans 
skyld. Nu forstaar jeg al han mente noget 
mer. l\Ien hans· e,gne penger vil jeg beholde. 
Han var blit glad i Manor Place og den lille 
bedrift og haven. Jeg vil aldrig bli rik -
aldrig. Men jeg vil holde en mand og en 
kone til at paisse haven og jorden. Jeg vil 
ikke forandre min levevis her; men jeg kan 
gi Luke og Lucy den hjælp, de trænger til. 
Jeg kan gjøre mit hjem pent og hyggelig -
gjøre elet til at sted hvor det vil falde mig let 
at arbeide. Det er alt hvad jeg nogensindc 
har onsket - mer end jeg nogensinde har 
venlet i saa rikelig maal. Med stor rigdom 
har jeg intet at gjøre - jeg vil ikke rorc ele 
penger - - de er ikke mine." 

"Men, Silence, de er Deres. Det sier min 
mand - og han vet god besked om loven - " 

"Kjære Letty, jeg tænker ikke paa loven. 
Jeg tænker paa retten." 

Litt efter ankom S.ir Duckworlh - som 
altid fin, høflig, beleven i sin op1træden -
klar og skarp i sin Iremstillingsmaate - pa
rat til at hore hvad Silence hadde at si og 
interessert i at hore hendes synspunkt. 

"Jeg forstaar naturligvis al juridisk sel har 
jeg lovlig ret til Ida Dexters - skal vi kalde 
hende saaledes - formue. Men efter min me
ning har jeg ingen vh'kelig fordring paa hen
des rigdom; for en arv bør være ifølge mecl 
testarnento,rs onsker. Og kan nogen formode 
at - " en haandbevægelse fuldendte clellc 
spørsmaal. 

"Kjære Miss Desart, rike mennesker som 
undlater at uttrykke sine ønsker i lovlig form 
maa ta folgene av sin egen forsornmelighet." 

"Javist - men behoves det i dette tilfælcle? 
Hun ansaa sig selv for Fra.ncis Greys hustru. 
Hvorfor behovde hun saa at gjøre trsta
mente?" 

Sir Duckworth begyndte at forstaa hende. 
Silence avslog selv at ta imot denne store for
mue, men hvis hun overlot den til den mand 
som engang vilde komme tilbake for at gjore 
hende til sin hustru, saa - -

"Jeg forstaar Dem. De mener at Francis 
Grey uretfærdig er blit berøvet sin formodede 
hustrus store formue - " 

"Ikke netop det; for jeg føler at forsynet 
har fritat ham for et aak som holdt paa at 
trykke ham til jorden. Jeg føler ogsaa at hvis 
Ida Dexter hadde kjendt Francis Grey saa 
godt som jeg kjender ham, saa vilde hun ikke 
ha lagt denne lænke om ham - hun vildc 
ikke ha gjort hans vinger saa tw1gc at han 
ikke kunde løfte dem til flugt - " 

Silences øine fik en sterkere glans; hun saa 
bort fra det rolige, tænksomme ansigt foran 
sig og lot øinene svæve ut over den grønne 
skraaning .ved sj øens bred. 

"Hvis Ida Dexter hadde visst alt, saa tror 
jeg at hun vilde ha onsket det bedstc for 
Francis - for hun elsket ham. Jeg vil alticl 
gjerne mineles at hun elsket ham. Hun kan 
ha begaat feill~gelser - feiltagelser som 
hadde skjæbnesvangre følger, men trods alt 
elsket hun ham. Derfor ønsker jeg ikke -
for hendes skyld - at det for . Francis skal 
være som om hun aldrig har eksistert. Jeg 
vil gjerne at han skal fole noget av Ida Dex
ters beskyttende kjærlighet - den kjærlighet 
scm ønsket at han skulde utfolde det talent. 
hun elsket .hos ham. Saa vil jeg av henclrs 
store rigdom ta sqa meget som kan sikre ham 

·-~t sorglost liv i fremtiden, saa han ikke be-
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hoYer at ha økonomiske bekymringer. Men 
ikke rigdom efler verdens mening. Nogen 
hunclre pund om aaret - fire - fem - seks 
- det kan De avgjore, men ikke mer. La det 
bli i form av en livrcnle, s~1a han ikke 
kan bortødsle pengene, for han har ikke spor 
av forstand paa forretninger _:... og bryr sig 
ild;:(• orn del. Men la det bli til ham - og ham 
alene - ham som Ida elsket, og la ikke pen
gene gaa til nogen anden, ikke engang til 
hans barn hvis han nogensinde faar nogen -
for hans barn vilde ikke være nogel for Ida 
Dexlcr. Forslaar De mig? Jeg mener at det 
saaledes er heclst og mest retfærdig for hen
des skyld. Naar det er ordnet, la saa resten 
av formuen gaa til hendes egen slegt. Jeg 
Yil ikke rore en ore av hendes penger.» 

"Min kjæreste Miss Desart - vet De lwarl 
De sier? Husk paa at rigdom kan være til 
5Lor nytte og glæcle. Naar den er i kloke hæn 
der ,kan eler gjorcs meget godt - " 

"Men del er ikke mine penger!" Silenccs 
svar Jod likefrem og naturlig, men meget be 
stemt. "Jeg har bare set hende og talt med 
hende en eneste gang og hun visle at hun 
badet m.ig. HYorledes kan jeg saa bruke hen
des penger, selv om de efter loven tilhorer 
mig? Hun har sleglninger et eller andet sted. 
og dem maa hendes sagforere fincle. Det maa 
være som om jeg ikke eksisterer - del maa 
gaa over til dem. Bare den lille del av dem 
t il Francis skal tas fra. Sir Duckworth, vil 
De ordne detle for mig? Jeg skal underskrive 
alle fornodne papirer. Men jeg kan ikke rorc 
Ida Dexlers penger. Jeg tror, De vil forslaa 
mig - og al De i Deres hjerlc Yil indromme 
al jeg har rel.·· 

X. 

Midlsommerrns glans laa over landet. Sjoen 
dannet som el glinsende solvbaanrl 111elle111 
det grønne, fulcle løY. 

S.ilence kom ut fra huset og stod og stirret 
ut over haven ned til del skinnende vand. 

De tre aar som var forlopet var gaal var
somt hen over hende. Der var ilJ.;:e kommet 
flere solvstænl~ i det mørke haar som om
rammet det fint formede hode. Den blaagra:i. 
farve i hendes kjole forboiet de dype, rolige 
oines farve. Hun var hlit fyldigere end m1 -
der den tunge, slormfulde periode i hendes 
liv: men del Lænksomme, sølr, nlYorlige ul
tryk var det samme nu som for . 

Hun bor fremdeles i sit rolige, ensomme 
hus og mottar bare besok av nogen ganske 
faa. Hendes gamle tjenestefolk besørger 
fremdeles sit arbeide og tillater ingen anden 
at yde hende personlig hjælp. Men omgivel 
sene utenom vidner om at eler er kommet 
større velstand tilhuse, end da hun første 
gang kom hit for lit skjule sig og sit syke, 
saarecle hjerte i «The House of Silence." 

Det er over tre aar siden, Silence og Fran 
c-is Grey skilles, og i den tid har hun hørt 
meget litet fra ham. Men paa hendes bonl 
ligger to bind ved siden av de tre forsle hvis 
bind nu er begyndt at bli litt slitte, og Si 
lence pleier imellem at ta elet ene eller del 
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andet av disse bind og gaa ut i haven med 
de,t, ind i elet lille lvsthus eler vender ut mol 
sjøen. Her silter h~m og fordyper sig i bo
ken og fincler hver gang nye skjonheler. 

The Woodlahds er bebodd av nogen av 
Letlys venner. Søle smaabarn pleier at la sig 
ro over sjøen for at tumle sig i haven her 
omkring huset som passer saa godt til al leke 
gjemsel i. Silence tar allicl imot dem med 
den blideste Yenlighet som aldrig forfeiler at 
gjore indlryk paa barn. 

S.ilence elsker at hore de surna bens tri p
pen. Lettys barn konuner ogsaa ofte og hø
rer paa ,,tante Silencc"s hist·oricr. Og n;iar 
hun holder dem i sine armer og horer deres 
glade barnestemmer lyde gjennem huset, saa 
fyldes hendes hjerte med sælsomme, frycle 
fulcle folelser, og hun kan falde hen i clrom 
mer, om hvilke hun aidrig taler - for del 
,·ilde ogsaa være umulig for hende al finde 
ord. 

Ellers falder del hende ikke vanskelig at 
finde ord; men de som heser ele nydelige, 
smaa historier og skitser som skyldes hendes 
pen vet ikke, hvem der skjuler sig hak 
pseuclonymeL Lady Lelly holder tancl for 
lunge. Og Silcnce har s1ia faa bekjendlc :tl 
del er let al voglc hendes hemmelighet. 

Men Francis Greys navn er kjenclt vidt og 
bred l. Der er nogen som sier at han aldrig 
mer vil naa saa hoi t op som ela han skrev 
den boken, der tok ven1en med slorm og som 
,·andt en endnn slorre inleresse Ycd ele begi
\'Cnhcler eler allid vil være forenet med na\"
nel. Men ele som har bedr" og mer kultivert 
~; mug paaslaar al hans lolgendc vcrke1· slaar 
l'ulcll paa høiclc med denne bok, skjønt in-
1-(l'll av hans scnesle arbeider har en saa 
fin og fuldendt ullryksmaale som den der 
uclmerkct hans lre første bøkl'r . 

Silence hører om alt delle gjeru1em pres 
sen og fra Lady Lelty. Francis skriver til 
hende ved juletid og han sender hende a Ile 
sine nye bøker. Forresten vet hun ikke an 
det om ham, end hvad Lady Lelty J'orlæller . 

Men hun Yet at han vil komme tilbake eu 
dag. 

Og nu staar hun her i aftensolens glans 
som hun saa ofte før har staat og sel ut 
over ha.Yen og det skinnende, rolige vand -
og drammer om den tid som sikkert vil 
komme - den ticl, da hun skal se Francis 
igjen! 

Pludselig er han der! 
I del svinclende dagslys kommer han til 

hende. Han trær frem fra den gloclencle 
pragt i vest og staar foran hende, omgil av 
aftenrødens gyldne skjær som kaster guld 
glimt over hans haar. 

I hendes oine ligner han en ung kriger som 
vender hjem med seieren - en som er eira -
get ut for at seire og som kommer hjem med 
laurbær om sin pande. 

Deres hæncler møtes i et fast, inderlig Lryk. 
For et øieblik kan de ikke finde ord, men 
slaar tause og befragler hverandre. 

Han ser ind i hendes oine og hun ser i nd 
hans, og langsomt trækker han hende inc! 
sin favn . 

"Jeg er kommet tilbake -" 

J9 

"Francis - min elskede -" 
"Jeg er kommet tilbake - for at elske -

og h\'ik - - " Han kysser hende ornl o~ 
varmt. Saa ho~cle han sit hode, til elet faldt 
ned paa hendes skulder. 

" Silence - du er min ro og min hvile." 

Ende. 

~ 

Sanna Rutlands egteskap. 
Av 

H. Conrths-Mahler. 
(Autorisert OVt:!'-;ætt•~:h;!.) 

I. 

Siden sine fora:ldres clocl var Verner Rul 
land vokset op i sin onkel Johan Rullanc~ 
hus. Rutlands fami.liehus var vist elet slorsle 
og finesle i den gamle by D ..... , hvis bor
gere kunde takke ele beromle rederier og 
skibsverfler for .deres velslancl, og Johan Hut
land blev anset for al være den rikesle mand 
i D . . . . Siden en legemlig svakhet hadu· 
1 \'lmge_t ham Lil al trælJ.;:e sig tilhake fra for 
retningen, hadde han grundet et akticforeta -
gencle, til og med da hans ne\'O slet ikke 
hadcl.e nogen lyst Li1l at bygge skiber og sener• · 
0Ycrla forretningen. Nu levde gamle Rutlanrl 
temmelig tilbaketrukkent i del. Yakre, gamle 
hus. 

En meget stor og pen haw som strakte 
sig bak huset, næ~ten hell ned til skibsverf
tene, Yar Verner Rutlands paradis fra hans 
barndomstid. Med sin ven Rudolf Ravn og 
dennes soster Katty tilbragte han her alle sine 
frilimer. Undertiden var der ogsaa andre 
barn tilstede; men det hænclle sjelden, for 
frk. Serafine l\Iiinter, en fjern sleglning m· 
husets herre som hadde slvrt hans hus i 
fler-e aar elsket ilJ.;:e barn. Hun likte ikke Cl t 
de tumlet sig i haven og spis le de deilige pa.: -
rer og epler - skjont det var en mængde av 
disse deilige frugler. Tante Fine - saalcdcs 
kalcll0 Yerncr hende - hadde aller helsl fo r
Yist Rudolf og Katty RaYn fra detle paradis 
for barn, likesom keruhen med flammesver
rlcl en gang utviste det forsle menneske fra 
elet virkelige paradis. Men elet taalte ikke 
den gamle Rulland, for de to søsken Yar barn 
av hans bedsle Yen. Og hvor meget tante 
Fine end i aarenes lop hadde faal ham under 
sin tøffel, saa· forblev den gamle herre fasl i 
dette punkt. 

Saaledes Yar da de to søsken Ravn Verner 
nuLlands uadskillelige lekekammerater·. Ver
ner f' g R uclolf var jevnaldrende, Katly 4 aar 
yngre. Hun var en vakker, livlig og livsglacl 
pike, meget overgiven og kjæk, men hjertens 
gcd og i besiddelse av en fcrfriskenc.le aapen
het og ærlighet i hele sil v<esen. Hun var goclc 
Ycnner med alle mennesker, bare ikke med 
tante Fine. Denne dames antipati besvarte 
hun, likesom sin bror Rudolf, med aapen 
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llen~inlanken som er faldt ut av en 
.forbipasserende automobil opdages paa 
isen av lo forelagsomme herre r. 

Yær forsigtig med brændende fyrstikker - selv paa isen. 

En av dem kommer til al kasle fra 
sig en l"yrsl ik og denne sætter ild paa 
den sgildle bensin, saa herrene omgis 
av en iiur ing. 

Varmens virkninger paa isen gjør sig 
gj~elclende: Eu is-ø dannes og tien kanl
rer. hvorpaa herrene falder i vandel. 

Idel ele blir halt op sier clen ene 
av herr~ til sin kammerat: 

1
,Fra idag 

av kan dn bare vaage at rnke pipe mer I" 
s 

' 
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krigsrrklæring, og den gamle frøkens skarpe 
n ngrep og øvrige uelskværcligheter blev tie -. 
s,·art og betalt med samme mynt. 

Da begge guttene hadde tat artium, forlot 
ile paa samme tid D .... for at studere vi
dere . Og da de efter endt sluclielicl igjen møt
tes i. hjemmet ~ \' crner som clr. phil. og Ru
dolf som arkitekt - rnr Kally Ravn imens 
voksrl op til al bli en viclt'mderlig vakker pike, 
hvis friske ydre og slraalcnde livsglæcle vandl 
alle menneskers hjerte - med uncltagelse av 
tante Fine, for hun mr ikke glad i menne
sker i alminclelighct og særlig ikke i Katly. 
ill en i Verner Ru llancl som altid hadde be
Yaret billedet av sin tidligere lekekammerat 
i sil hjerte vaaknet nu on brænclencle hengsel 
efter at vinde hende. 

Han betrodde sig til Rudolf og fortalte ham 
sin beslutning om al beile til Kally. Men ela 
maalle Huclolf berede sin ven en bitter sknf
t'dsr . Kalty hadde allerede skjænket sit hjerte 
I; l en son av hendes fars kompagnon - Kai 
I lagen - og deres forlovelse skulcle deklareres 
en av ele første dage. 

\'erncr forsokle at beherske sig saa godt 
som m11lig; men nu længlet han bare eflrr 
al komme bort fra hjemmel, hvor han dagl ig 
var ulsal for at mole Kally. Han bad sin on
kel, om han kunde faa foreta en opdagelses
reise lil Afrika i nogen aar, og Johan Rul 
la.nei gav ham gjerne tilladelse til det, for 
lanle Fine hatleie med sin sporsans opdaget 
at Verner elsket Katty og hadde meddelt on 
kelen sin opdagelse. 

Sna l'orlol Yerncr Rullrmd sil hjemland no
gen dage efler Kally Ravns forlovelse. 

Sydosl for Vinclhuk, lo dagsreiser fra denne 
by, tan Ycd nordgrænsen av Namalanclol en 
l'arm som eides av en mane! der het Klans 
Folker og som horlr til den lyske koloni. 

Han hadde været officer, men hadde maal
lcl lr1 sin aYsked for la~ngc sid{'n, fordi han 
giftet sig med en fattig pike der likesaa lilcl 
som han hadde kunnet skaffe den notivenc..iige 
kaution. Da de begge var forældreløse og ul~n 
nære sleglninger, forlot ele sil fædreland hvor 
det var dom umulig at finde en eksistens. 
F:11rsl bygget de sig el ganske lilel lræhus og 
levde som farmere et meget beskeclent og 
arbeidsoml liv, fulclt ·av· savn og mangler. 
'.\.Jen trods alt arb~ide og besvær v~r de lyk
kelige \·cd den' gjensidige kjærlighet. . · 

Deres farm som ·mot nord var · be.græn~~t 
av dype fjeldkløfter bestod av steppeagtig eng
bmd, og K)mts Folker la særlig vcgl. paa 
kvægopdrætl)ing. .- : 
. I hcgync\elsen var de·t jo meget smaal alt 
sanmie.n og. besværlig, da · de maatte kjærnpe 
(ned ·va:11skelige driftsforhold og i _tørken ~ed 
!>lor van~lmange.J" Det var derfor en haarcl og 
tung lZ~mp for dem, og Klaus og hans hustru 
i\'Iarie trængte alt sit mod og al sin energi fo1; 
at komme over de første ti aar. 

Mer end en gang angret Klaus at han hadde 
fort sin unge hustru ut i dette vildnis. Han 
indbildte sig saa at han ogsaa hjemme i 
fædrelanclet hadde kunnet . grunde en beske
<len eksistens, og da maatte Marie atter og. 
aller forestille ham, hvor megen forgjæves 
moie han hadde gjort sig med det derhjemme. 
"H~r er _ yi i det mind.ste fri for latterlige 

slandsfordom~er og herrer pac den grund 
Il , ·o·t· vi leier. Vi behøver heller ikk'e at su I te-," 
og _naår vi b!:J.i:~. -er .i.itholdende, kommer vi nok 
frem . Kanske vi ogsaa faar litt held og lykke 
med os, og naar vi blir ælclre og kjed qg 
trætte av at .arbeide, vencle1: vi hjem og hvi - · 
ler os ut." · 

Saaledes talte hun til ham. 
Et aar efter at ele var kommet til Sydafrika, 

fik de en liten datter. Hun fik navnet Su
sanna i daaben. En missionær foretok den 
hellige handling, da hans vei netop førte 
ham forbi farmen. Men den inclfødte tjene- 1 

slepike kaldte fra begyndelsen den lille pike 
for Sanna, og da forældrene ogsaa fandt 
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denne forkortelse bekvem, beholdt barnet 
navnet Sanna. 

Da Sanna var li aar gammel, blev hemles 
mor -heftig syk. Og for Folker paa grund av 
de lange avstander og besværlige færclsels
lorhold ha(lcle kunnet' skaffe læge, docle den 
tapre, unge frue som like til det sidsle hadd~ 
gjort all for al inclgi sin mancl og sil barn 
haab og moe!. 

Klaus Folker· mr Iorlvilclscn mer, og bare 
lanken paa hans barn avholdt ham fra at 
folge sin hustru i cloclen. Langsomt vendte 
hans motl og energi tilbake : men saa sluttet 
han sig med inderlig kja~rlighel til sit barn. 
Sanna Yar hans eneste skat. 

Barnel vokste op i luft og sol som en Yak 
krr, vild blomst. Faren saa hele sit livsmaal 
og indhold i dette barn. Han underviste selv 
samYitlighelsfulcit Sanna i an, ikke alene i 
rllle skolefag, men ogsaa i liYrls praktiske 
ting. Det var egenllig bare nrnsik og den nye 
litteratur som forblev freimncd for .heucle . 
Hun sang ganske vi"t folkesanger meget pent 
med sin varmr . kraftige slemme, naar hun 
streifet oYer sleppene eller om aftenrn sal med 
sin far utenfor hlokhnset som nu rnr bli! en 
ganske slalelig, mkker bygning m ed en luf
tig lræveranda; men et piano eller andre mu 
sikinslnunenler mr hende likesaa fremmed 
som ele clerlil horende noler. Mrn hun mang
let ikke de forskjellige lands klassikere, og i 
rlissr la·sle Sanna iHig efter farens wilecl 
ning. 

Den unge pike vokste op, aldeles ukjrndt 
mccl \'erclen . Sjelden \'ar hun med ~in far i 
Vinclhuk - efter at hun hadrle fylcll fjorten 
aar, kjorle hun en enkelt gang cliL paa sin 
elskede cykkel som hendes far hadde Iorærl 
hende paa hendes fjortende rorl-selsclag for at 
hun undertiden kunde folge med ham. Hvilke 
forbausede oine satte ikke Sanna op, ela hun 
forste gang saa denne, efter hendes begreper 
store by, Ængstelig klynget hun sig til faren, 
naar han slocl og talle med forskjellige av 
sine hekjendle. 

Paa hjemveien fortalte saa faren hende om 
a ll o de meget, meget større byer i hans fæ 
clreland og om al færdselen og lumlen eler. 
Farens hjemland forekom Sanna som et 
fremmed vidunderland. Hun talle næslcn 
hver dag om elet og om hvor deilig elet skulde 
være, hvis ele kunde komme hjem. Farens 
længsel efter hjemmet vækket lignende fo 
lelser i Sannas hjerte. Næsten alle deres sam
taler begyndte saaledes: "Naar vi reiser til 
bake til Europa - " 
. I ele sidste aar hadde civilisationen ogsaa 

-rakt .sine armer ut efter den avsides fann. 
· Mis~ionærer og alle slags reisende gjorde op

I,iold. i Klaus Folkers blokhus, og officerer og 
soldat.er holdt ogsaa ofte hvil her under de
r;e·s· _marsjturer og rekognosseringsriclt. Da 
var Klaus Folkei· i løftet stemning i flere 
dage; men Sanna visle sig alti<l sky og æng
stelig overfor fremmede mennesker. Hendes 
hevægelsers frie, utvungne ynde og hendes 
biornstrende, uberorte skjønhet gjorde stort 
indtryk paa hendes fars gjester; i mange av 
mændenes øine lyste et stort velbehag ved at 
se denne sælsomme vidunderblomst; over 
clen ynde som præget denrie sky, . tilbake
trukne pike glemte man næsten at hun var 
et barn, Men den som saa incl i de uskyl
dige øine følte straks at dette barns sj-rel 
endnu vai~ et fuldstændig ubeskrevet blad.· Og 
den som saa hende storme bortover steppen 
p:la . bendes ponny, fuld av barnslig over
mod q_g kjækhet kunde ikke tro andet, end 
at ele hadde en gut for sig. _" 

For -hvert aar som gik længtet Klaus Fol
ker mer og Il!~r efter hjemmet, ikke minclst 
for Sannas skyld. Han regnet og regnet, naar 
han kunde være saa langt at han kunde sælge 
sin farm for en pris der gjorde det mulig for 
ham at vende tilbake til sit fædreland og 
grunde en sorgløs eksistens. Men altid kom 
han til det resultat at tiden endnu ikke var 
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kommet. Saa blev han ofte ulaalmodig at 
Sanna nu, likesom. i sin tid moren, maallc 
lale ham tilrette, 

Naar eler i saadanne tider blev sljaalet fra 
ham et stykke kvæg av en av de omslrei
Icude, roYeriske stamnier, sa<l ,·m- han istand 
Lil al forfolge clisse vilcle langt incl mellem 
Jjeldene for al la ifra clem deres bylle, hvor 
farlig del end mr; for ele forfulgte tok ikke 
i hetænkning at dræpe en menneske som kom 
iYeien for dem. 

Da Smrna nelop hadde Jyldl l'emlcn aar, 
manglet eler en dag to av de bedsle kj~r. Fol
ker Yissle hvor ele mr bragt hen, kastet sig 
paa sin hcsl og for efter roverne, skjønt 
Sanna had ham om al la vrerc. 

Han kjcnclle noir vei og sli i det næslen 
ufremkommelige Yildnis og han knncle stole 
pa.i sin hest. Eflcrat han hacl<k' forfulgt ro
wrnes spor i LimeYis, indsaa han al elet vikle 
nt>re forgjævcs al lrænge videre frem . I sine 
beslræl1elser for at forkorte lilbake\·eien steg 
han lilsiclsl a \· hesten og forte den over en 
klipperyg ned i en kloft som \·ar bevoksd 
med \'ilde busker. 

Klaus Folker rystet mork paa hodet. 
Da Lnengle pluclselig lyden av forvirrede 

slemmer til hans orer. Skulcle han uventet 
,·,ere kommel i merhelen av kvægroverne? 

Han bancll sin hest Yccl en krokete gren og 
lisll'l sig frem . Endnu saa han ingen; men 
han horte lydelig utrop i den omstreifende, 
\'ilde stammes sprog. Saa stanset han plnd
selig: for mellem disse utrop horte han en 
mancl si paa hans morsmaal: 

"Saa. skynd clig clog al skylc, sorlc nv 
sl,um!'' 

El vilclt skrik besrnrle delte ulrop, Men i 
KL.us FolkC'rs nnsigt spændlcs hnT muskel. 
For el par aar siden Yar en fransk opcla
gclsesreis rnde blil funclet myrdet og ulplyn
drcl i rnerhelen aY clelle sted. Skulcle han 
her, isCeclelfor sil roYeclo kYæg, fincle en 
lanclsmancl i fare? 

Meel geværet paral lislcl han sig Yiclere 
frem, slaelig dukkende sig bak Jmskeue, og 
han saa nu, omtrent tyve skridt fra sig. en 
hoi, slank. ung mancl, bundet t-il en træ
slamme. Paa jorden Jaa en fire - fem sorle 
som rolet i rlen fremmede mancls bagage; like 
foran ham slod ogsaa en sort og holdt med 
el cljævelsk grin en pistolrnuneling like imot 
ham. Klaus kunde forstaa saa meget at de 
ikke var enige, om ele sludde skyte den frem 
mede m erl hans egen pistol eller bare la ham 
bli alen(' tilbake i vildnissel, prisgit lil hnn
gersnoclen. Den som stod med pistolen var 
slemt for elet forste; han vilcle sandsynligvis 
gjerne prøve det nydelige skyteva~ben , 

Der korn som et glimt av staal i Kla~1s Fol
kers øine. Han kastet hare et eneste blik paa 
den fremrnecles morke, resignerte ansigt. Saa 
sprang han pludselig freni. med et ho.it, tru 
ende rop og sigtet med geværet like paa ham 
som stod med pistolen . Saa uventet stod han 
midt i banden at den i feig flugt spredtes til 
alle kantrr i den tro at Folkrr ikke var alene. 

Folker benyttet straks den gunstige anled
ning til at skjære over· den fremmedes baancl. 
Hurtig rakle han ham saa sin egen latte 
reYOl\'Cr og sa: 

· : ~.F-0lg mig saa hurtig, De kan. Naar de 
~·ilde opdager at jeg er alene vender ele til-
bake."·: · · 

De'n fre~mede . mancl slrakle sine armer he 
friet ·op og · fuJgte sin Jedningsrriand gjennem 
buskadset. Mei1 de hadde endnu ikke naad 

. Folkers hest for de meri"et at de vilde hadde 
\'endt om og forfulgt dem. 

,;Vi fyrer bare i I)ødslilfælcle," sa Folker 
rolig. "Naar vi er · l~ommet over klippene, 
forfølger de os neppe, hvis vi ikke har skutt 
en av dem. Men blir vi tvungen til at dræpe 
en ·av dem, er vi hjemfalden til qe andres 
blodhevn og kommer vanskelig fra det med 
livet. De er i majoritet og i hesiddelse av 
sine egne vaaben. Altsaa forsigtighet." 
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De 11aclcle m1 naaclcl heslen og det gik i vilrl 
l'arl opover klippene. 1\len forfølgerne var 
like i hælene paa dem, Endelig var de 
hell oppe og eler laa en friere Yci for dem. 

.,Vi niaa begge .op paa heslen," sa Folker 
og lot den fremmede stige op. I samme oie 
bl ik som ha11 sleg op paa saa han cl sort 
hocle clukke op over klippekanten og slraks 
efter en sorl arm med clen rovecle pistol. Fol
ker rc'Y .revo!Yeren ut av den frcmmedcs 
lrnand. Et blink, el smelcl, el skrik og lyden 
aY el menneskelig legeme. som faldt om paa 
ldip1)el.;anten. - Folker hadde rammel godt. 

. De to mænd reel nu med slramme toiler 
nedover skrænlen paa den anden side og 
lia kefter dem fulgte den sorle hande med 
Yilclc· skrik. Falker visste al bare hurtig flugt 
kuncle hjælpc clem. Dyret maallc bære dob
iwll IJynle, men tlel Yar sterkt, og forfolgerne 
\ar lilfols. 

, . .leg tror, Yi er i sikkerhet," sa den frcm -
1rccle. 

"Hvis vi ikke hadde clræpl en av dem, Yilcl e 
Yi qere enclnu sikrere. Jeg anser del for en 
list al ele nu Lilsynclalende holder sig tilbake ." 

Han skulcle faa rel. De lo mænrl mr alle 
n•de kommel lykkel ig og vel op fra l'jeld 
kloflen og reel nu over elet frie sleppelancl . I 
<lel fjerne saas alicreLle Folkers farm; men ela 
'pq• der plu<Jselig fra el bakhold L'11 klll (' 
o ,·er dere~ hoder. 

".Jeg er rammel," mumlcl Kla us og rnklct 
i sadlen . 

Den fremmede vendte sig forskrn"'kkel om 
rn1 s:1n ind i sin reclnil1!4s111<1nds hlekr ansig!. 
:'.i~c1 et clnmpt 11trop av 'skræk sprang han av 
sacllen for al slollc ham . Folker gled necl paa 
jorclen. 

"Del rr ikke S<ta-gall," sa han halvhoit og 
be! hl'nclene rnmrnrn," jl'g vil bare owrfor 
denne bande gi del utseende av at jeg er docl. 
Da er ele tilfreds. De vowr sig ikke ut paa 
slellcn. \'ær saa snil al ;1\'fyrc reHilveren Ire 
gange i luften - del er el 'tegn til mine folk 
- ele Yil hore del og komme hit." 

Den fremmede - som var Verner Rutland 
- ·· gjorde som Folker hadde sagt, og ll<'ppe 
,·ar skuddene ayfyrl, før del bleY leYetHlc 
p<ia farmen. f'olk<'rs1 Ljenerr kom i Yildl lop: 
men aller først kom Sanna farende paa sin 
pony. Et oieblik mr det som om hun hlev 
ned wd synet av \' crner Rutland, men da saa 
hun farrn ligge j)<IH jonlen og med el hjerte
skjærende· skrik hoppet hun av ponyen og 
kastet sig paaknæ ved siden av faren. 

"Far, kjære far - hvacl er del?" 
Folker samlet al sin kraft og smilte. 
"Vær ikke ned, Sanna - det er ikke nogd 

-- bare et slreifsku,d," sa hån lavl, og idet 
han pekte p::i"l Verner, tilfoide han : "Vor 
gjest mit barn -· lands1i1and." 

Saa bcsYimte han. 
I hjælpelos angst saa Sannå op paa Ver 

ner. 
"Vi maa hringe· ham i hus, mit barn . og 

faa · fat paa en doktor," sa Verner Rulland 
I 
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dypl rystet. I sine korte skjorter saa Sanna 
nt som el bant. 

Efter al Sanna hadde nYernmclct den for
sle skræk, visle hun sig lapper som en liten 
heltincle. Intet unyttig ord, ingen klagelyd 
k(Jm mer ov.rr hendes læber. Hun Y;.u· bare 
svært blek, og i de sky oine som unrlerliclen 
slrrifel Yerner Rutlands m ørke ansigt Jaa en 
grænselos angst for den elskede far. 

I I. 

I flere uker svævel Klaus F·olker mellcm 
liv og Jod. og i al denne Lid vek ikke \'cr 
ner Rutland fra hans leie. II~1 lænkle ikke 
paa at forlate sin reclningsmancl, for han be
stemt visste, om han vilrlc leve . Doktoren 
som ogsaa var tysk og til all held opholdl sig 
i missionshusel, som ln.a et par timers wi 
derfra . hadde konstatert at kulen hadde slrci
frl Fo!kers lunge. 

Sm111a og Hulland pleide den syke med stor 
omllll og opofrelse. Sannas frygt for Verner 
forsYandl lill, ela hun saa hvor nær den unge 
mancl lok sig a v farens sygclom. Han hadt:e 
fortalt hrnc1e hvor nær han hadde neret <lo 
den og al bare hendes fars mod og uforfær
<lt:'lhel hadde reddet ham. Han beklaget clyiJl 
al Folker nu isledelfor ham mr blil et offer 
lor bandrn som han Jrnclck iln'rYcl li! forer 
og lit al ba~rc hans hagag<.'. men som hadde 
"'·crfa ldl og plyndr<'l ham. 

.,Ulen din fars rnellPmkomst ,·ilde jeg for -· 
ht-ngst 11'.l nere! clod,'' slullel han sin bcrel-
11i.11g. 

Da Jeberen endelig forsvand l" og clen syk~· 
mr kornmel Li! hevisslhet igjen, haclcle Ver
ner ofte anledning Lil al lægge merke til elet 
inderlige forhold mellem far og datler. Men 
lier ulspancl t sig ogsaa i disse liker el trofast 
venskap mellem de to mænd som halleie lært 
hwranc..lre al k.i ende i farens stund . 

Rulland kunde ikke vise sig taknemlig nok 
overfor <len marnl som hadde reddet ham ut 
av den sikre docl og som selv var hlil cloclelig 
saarel aY den grund. For ll\·er dag 
~;om gik hiev Sanna ogsaa mc1· for-
! ro] ig med \"erner Rulland. dH 
hun '"s.aa h\ O•r meget faren holdt 
a\· ham. lJendes unge hjerlc 
slullel sig i barnslig bengiwn
he l lil den fremmede mand og 
lllm kaldle ham nu cfler hans 
onske ,.onkel Verner" . 

1'\ogei{ dager efter Yerner Rul
Jands rrdning hadd.e Folkers folk 
ff'l L dter den fremmcdes bag<~gc • 
oppe i J'jeldkløften . . Men de 
fanclt ikke andet end nogen pa
pirer og ius>lrumenler. i\fen dette 
var nelop det vigligste for Yer-
ner, fot· papirene incleholdt Y!denskabc
Jige optegnelser om hans næsten tilendebragte 
1 ·~ise . Han hadde været lo aar underveis og 
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hadde bare vill~t la sig fore til Vinclhuk for 
~1 t tillræ hjemreisen. 

\Terner Rutland blev over to maaneder paa 
sin 11\'C vens farm . Da Folker blev bedre, 
forlalie han sin unge gjest om sine planer 
og forhaahningcr for fremtiden og om sin 
heugsel efter al komme tilbake Lil sit fædi:e 
Jand med sin daller. Ogsaa Verner gav sin 
wn oplysninger om sit tidligere liv - men 
han Lalle ikke om elet der hadde drevet ham 
hort fra hjemmet. Saa Folker trodde bare 
a l !);sten Lil forskning hadde forl hans gjest 
til disse egner. Han gav Verner mange vig
lige oplyo;;ninger om land og foU::, om sjeldne 
]Jlantc-r og slendannelser. Naar venne.ne lalle 
samme:n, mr Sanna for del mesle Lilslecle. 
:\led Lilbakeholdl aancledræl og store oine 
iyllel hun til \'erners fortællinger om hans 
hjemland. 

Da klappet \' ernH smilende Sannas nyde -
1 ige, yprige hanr som falclt i slore kroller 
nedover hendes hoc](. og i solskinnet fik de cn 
s;(•lsom 3bns som moclne ka stanjer. 

"Ja, ja. lille S::inna - clu vil gjore store 
oine. 11aa r dn engang kommer til Enropn;· 
sn han s::ta. 

Hun saa inig sporgende paa ham. 
"Onkel Yerner, faar jeg ogsaa se dig?" 

~purle hun spændt. Han nikket. 
"Ja,·isl. Jeg glæder mig allerede til at \·ise 

dig all del nye og fremmede, saa du kan se 
del mrrl dine rgne oine." . 

111111 klemte hrcnckne sammen. 
.. .Aa - nn glæder jeg mig dobbelt til at 

komme hjem. Far, hYor længe vil elet endnu 
Yare?" ' 

Forts,c tt rs). 

lacle haandarbeide. 

Rund ser~iet med let broderi. 

Dc11 omlrenl GO cm. stnre tiCrdcl av gul:1glig lin syes 
111ed plalsøm i Yakrr. IJrogccle rarw1· og a'·slutlcs med 
lungr r. Dr slore figurer broderes med kobberfarvrl 
g;11·11, hvortil foics sm:1a , friskgronne deler. Midten 
:lv disse l'ignrer dannes av hvile krydsstiug som om
slullcs a' ' lila konlnrsting. De bckanledc rigurr r be-

s la;tt· av gule konlursting med srn:ta, !ila platsomdckr. 
PJellc11c syes med gul p la lsøm. 

i\Ialeriale: Pa"Legnet linslof og garn, pris kr. !1.00 
gjennem ,.Nordisk Mønsler-Tidcndc' ·s broderiavdrling, 

Storgaten 49, Kristiania. 
Bcslillingsscddcl fineles . i ".lhndgh·rrcn" paa side 2~. 
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En tur med Timbuktn-ekspresseu. 

~K~ ~ ~" JJ: ,.... 

"Skynd dig, Bob," sa Bimbo li! 'si t1 
tamme kanin, "ellers kommer vi ikke 
med loget! Det har pepet allerede I" 

· Saa tok de benene paa nakken og · klllrle 
at komme J;ykkelig og vel ind i en førsle
klasses kupe i Tirobuktu-ekspressen. 

:'\u gik det i slrykcntle fart gjenncm 
<let arrikanske landskap. Men <lyrene 
dernede hadde øiensynlig endnu ikke 
væunet sig li! denne moderne indret
nin;i, og som de kjø,rtc bortover . rik 
de øie paa en stor elefant som sat 
P.aa skinnene. 

Dyr.el blev ikke videre imponert av 
· det fremilende tog. Et skøieraglig blink 

i øiet (se billedet) tydet paa det. Nok 
av det: elefan len blev sittende, og før 
de kumle faa bremset var u[ykken sked<l, 
og ekspressen og den lykhudede ~tøtte 
saru.wcu. 

Elefanlen holdt, men loget blev sma<l
rel! Heldigvis var det en godmodig ele
fant som ikke Lok puffet ilde op. Tvert
imot: den lot de fortumlede passage
rcr sælle sig op paa dens brede ryg 
og agerte Timbuktu-ekspres for resten 
av veien. s 
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En smuglerhistorie. 
Efter "'illiam Hope Hoclgson. 

Z iirick den 17. januar. 

"Hvis jeg bare hadde været saa fornuftig al 
bli paa landjorden da jeg var gut og spilt fio
l in og floite , saa hadde jeg været en holden 
mand nu,» sa jeg idagmorges til slyrmandcn . 

Jeg er paa \·ei o·ver til New York fra Am
sterdam hvor jeg hadde gjort en liten privat 
forretning . . Jeg hadde kjopt seks perler til 
den respektable sum av 12,375 pund sterling 
til en juveler, en god _ven av mig i New York. 

Nu blir min opgave den al skaffe dem over 
til ham uten at betale told . Uheldigvis er jeg 
ikke ukj cndl for New Yorks toldvæsen og der 
for har jeg ogsaa været gjenstand for en 
smigrende opmerksom:het fra dets spioner her 
som stadig holder oie med juvelsalget i Am 
strrdam og andre steder. 

Paa grund av clenne spionage var jeg me 
gt' l forsigtig med mine transaktioner med 
kjobmandcn i Amsterdam. Jeg telefonerte til 
hnm fra en auLomal og opgaY l'ørst mit 
navn ener ;1l han hadde gil mig sil, hvor
el'ter jeg bad ham mø lc mig paa Dam
pl ndscn Y<' d slotssiden - ikke oYer Yed 
ka !"eene. - Iler fanclt jeg ham ogsaa, lok ham 
rn cci i e n aut·omobil og sa til chauf
J'o rcn at han skulde kjorc til monster
meieriene. 

Da vi naaclde dit Yar vi blit enige om ha11 -
dr len, og jeg hadde betalt ham ovcnnævntt' 
sum. Jeg fik perlene og handelen var !l\" 

slutlet. 
«Her gaar j eg a v, » sa jeg og ropte slo_p til 

chauiforen , hvoreflcr jeg steg ul. Men idet 
chauffore n skulde kjore videre stak den clen 
rlige kjobmand hodet ut og ropte : 

«Lykkelig reise, kaptein, elet skulcle ght·d c 
mig om De slap godt igjennem tolden .» 

«Ta hodel til Dem, og det lilt fort, dum
rian,>> ropte jeg. 

lian san megcl forskræ kkcl ul, og saa tyk 
han var fik han allikcYcl hodet til sig i en 
fart. 

.Jeg Yenclle mig rundt og fik frem en ciga-
1·et; i det samme saa jeg en mand trække sig 
hurtig tilbake til en liten bulik som laa i 
gaten. Der Ynr noget mi.stænkclig i del, 
u6 .ieg hadde en ubeslemt fornemmelse av 
at jeg kjcndle ham. 

Jeg gik bort til bulikken. Det Yar en av dr 
~cdvanlige hollandske antikvitetsforretninger. 
hrnr der laa a\leslags varer utover, og jeg 
stirret incl paa en bred ryg som jeg syntes 
jeg skulcle kjende. Jeg fik et litet gliml av 
hans profil, og i samme øieblik visste jeg 
hYem han Yar. Det var en av toldagenlene. 

Men mens jeg sitter her ombord og spiller 
flciite og fiolin, saa spør jeg mig selv: «Har 
han sel hvem jeg sat sammen med i automo
bilen? For da kan jeg være sikker paa al jeg 
ikke faar perlene iland uten stor moie og be 
sYær. » 

Ja, gid jeg visste om han hadde set nogel. 

New York, den 29. januar. 

«Kan jeg faa tale etpar ord med Dem 
Deres kahyt, kaptein Gault? » 

Del var Mac Allister som talle, den øverste 
toldfunktionær, da han kom ombord idag
morges. Jeg visste jeg skulde gjennem skjærs
ilden og gik nedenunder med ham. 

«Hør nu her, gamle ven,» sa han paa sin 
Yenlige maate, da vi var kommet ned i ka
hytten, «Vi vet at De har perler med Dem, 
og vi vet at De har betalt 12,375 pund sterl ing 
for dem. Vær nu fornuftig og prøv ikke paa 
at smugle dem ind. Nu har jeg advart Dem 
og derfor spør jeg Dem paa embeds vegne. 
kaptein Gault, om De har noget som skal 
fortoldes.» 

«Nei, min kjære ven,» sa jeg. 

ALLERS F AM ILI·E--JOU R NAL 

«Del gjor mig ondt, » utbrot han, «for jeg 
har jo advart Dem, og jeg sier Dem like ut 
at hvis inspektoren kan faa slaat kloen i Dem 
saa gjor han del, og da Yil De ikke bli skaa
nel. » 

«Urn..lskyld mig el oieblil•, Mac, » sa jeg, 
«jeg syntes jeg horte nogei1 utenfor døren. » 
Med el isse ord rev jeg den op, men der Yar 
ingen . 

«Det var da merkelig, » sa jeg, «jeg syntes 
saa tydelig jeg horte nogen.» 

«Det samme syntes jeg,» sa Mac Allister og 
saa litt foribauset ut. «Men nu er det nok 
bedsL at jeg gaar op og sætler folkene mine 
til ;:it rok e fter perlene Deres ." 

New York, den J. februar . 
Og del var sikkert at der blev undersokt . 

Ikke saa at forstaa al jeg var ræd for at de 
nogensinde skulde fin de stedet hvor jeg hadde 

llan stak hodet ut og ropte : "Lykkelig re ise, kap
tein, det skulde glæde mig, om De slap godt igjen

nem tolden !" 

gjemt perlene. Jeg behover vel ikke at tilfoie 
al ele ogsaa undersøkte mig selv og mit per 
sonlige tilbehor: .Men ele fandt ingenting. 

Nu har de sat en mand til al holde vakl 
paa skibet for at han kan holde oie med a Il 
som sker. Min sidste prøvelse Yar c11 pomp·o-. 
toldinspcklor som kom ned for al la moclcl 
fra mig. 

«Vi Yel De har perlene," sa han, «for vi 
kjcnder li! ::ill hv~1d De foretok Dem i 
Amslcrrhlm. \'i \'il ha fot i dem - h\'Or 
er de ?'" 

«Del var el likefrem sporsmaal,» sYarle jeg, 
·<' Og De skal faa et likefrem svar. Jeg har 
kjopt perlene til en av mine Yeninder, og hun 
har alt faa L. dem. » 

«Spar Deres morsomheter, » utbrot han. 
«Deres skib er kommet direkte hit fra Amster
dam og vi · har hold l oie med Dem i Holland 
fra det øieblik De kjople perlene . >~ 

«Ja, men del er skedd cflerpaa,» forklarte 
jeg. ,,Jeg tral" neml ig omtal.te dame paa veien 
hit.» 

«Hvad sier De?» utbrøt han. «De har jo 
ikke været iland noget sted, og heller ikke har 
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De bordet nogel skib siden De forlot Europa . 
Hvad skal all delte sludder bety? Der flyter 
da ingen damer 0111 paa Allanterh::ivet, wl 
jeg.» 

«Jo, del gjør der,>> svarte jeg. «.Jeg skal ~i 
Dem, vedkommende dame var nemlig en lun· 
frue .» 

llan !'or straks op og forlot 111 ig, men .i<'.!.( 
har faaL fole virkningene aY hans vredt'. 
Forste gang jeg gik iland blev jeg stanset ved 
toldkontoret og ført ind i et underlig rum. 
Der var et stort o·verlysvi!-ldu, og vinduer ti I 
alle sider undlagen i det ene hjørne hvor de r 
var dannet el Jitet avlul<l<e ved hjælp av rl 
forhæng. Der stod to toldbetjenter i Yærelsel 
og de anmodet mig om at gaa. intl i avlukket 
og klæ av mig. Derefter tok de mine klær og 
undersokle hver eneste tomme av dem - og
saa støvlene, særlig unders(}kle de hælene -
men naturligvis fandt de ingenting. Derefter 
blev jeg rontgenfotografert, og tilsidst sa di· 
at jeg kunde klæ paa mig igjen. 

Da jeg var færdig gik jeg ut i forværelsrl 
og her fandt jeg toldbctjenten sammen m ed 
l\fa c Allister og fotografen . De stod og kik 
ket paa en m ængde fotografier av mil indre. 

Mac Allister tok nu ordet og sa : «Det gjor 
mig ondt, kaptein Gault, a t vi har maallet 
Yære saa nærgaaende mol Dem; men vi ' e l 
j o allesammen at De har perlene, og jeg rr · 
ogsaa sikker pa::i at vi skal fo a fot i tiern. D•' 
har ba re Dem selY a l takke for disse ubeha
geligheter, og ucl er ikke for vor fornoielse~ 
skyld at vi gjor o.;; al denn e uleilighet. Men 
hYer gang Dr gaar iland for fremtiden maa 
De belage nem paa en liguendc omgang.·· 

«Er eler flere operationer, eller kan jeg ga:1 
nu? " spurte jeg. «Værre ba nd.ilter enrl derl' 
findes der ikke pan denne siden a \· Atlanter -
havet.» • 

«Det gjor mig som sagt onclt, kaptein Gault. 
men De kan lakke Dem selv for det", svarte 
han. «De husker nok lwem det Yar som smug
let incl en he l del koslbare perlr1· sidst hnn 
Yar herover i en cigar - ikke sandl?» 

Alle Mæmlcne ga sig til at le, og jeg lo 
me<l. Men midt under latteren hortes en rost 
fra doren som forte ul til kontoret. 

«Hvad skal dette bely, Mr. Mac Allisler? 
Slaar De og gjor Dem lil kammcr;1L med 
den smugleren der '!' ' 

Jeg gjenkjcndle straks slemmen. elet Yar 
Lolrlinspektorc11, som gik sin vei da jeg kom 
mcll Yillighelen om haYfruen. Jeg skollcl 
bort til Mac Allislcr og saa al han ærgret sig 
OYer sin foresattes opførsel. De lo beljenler 
og fotografen boide sig alle over fotografiene, 
og det var mig som svarte hans hoihet. 

«Var del kanskc mig De sigtet til, min 
herre? » spurte jeg. 

«Jeg onsker ikke al tale med Dem,» svarlr 
hai1, hvorefter han henYendte sig til Mac 
Alliste r. 

«Har De undersokt denne person? » spurte 
han. 

.,lhi$ del er kap-tein GauH, De mener, saa 
har jeg elet, » sa Mac Allister ærgerlig, hvor 
efter han Yentlle sig til mig. «Jeg antar Dl' 
kan gaa nu, » sa han og nikket mol doren. 

«Tak! » sa jeg. «Godmorgen! Jeg beklager 
mcgcl nl jeg ikke har nogen perler til Dem. '· 
Lilfoiedc jeg iclet jeg saa visst paa toldinspek 
toren. 

5. februar. 
Iaften hadde jeg indbudl J\lac Allisler om

bord til mig for at faa en prat, da der mr 
nogel jeg onskel at tale med ham om. Han 
tok imot indbydelsen, og vi hadde en meget 
hyggelig aften. Han spiller ogsaa fiolin og 
jeg akkompagnerte ham paa floile . Mellem 
mus iknumrene røk te vi og snakket, og del 
var underforstaal at perler var tabu mellem 
os. 

Idet han skulde til at gaa kom jeg frem 
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meu det jeg hadde sittel og tænkt paa hele 
aftenen. · 

«Hor her, kjære ven,» . sa jeg, «del er Ye-1 
ikke meningen al den mand De· har sat her 
ombord for at holde oie med mig skal ha lov 
til al forela private ui1cler~okelser i mine per
sen ligc eiendeler?" 

Mac Allisler blev meget l'urbausel og bad 
mig sende stuerten Peller op efter manden. 

Saa snart han kom spurte Mac Allisler ham 
meget strengt hvad det skulcle bety at han 
gik utenfor sine instrukser. lVIanden sYor pa:i 
at han ikke hadde gjorl andet end holde oie 
med mig og at han ikke en eneste gang hadclc 
Y<.eret i min kahyt. 

«Er De sikker paa al eler er nogen som har 
rolel i Deres saker? » spurte Mac Allisl~r, da 
manclen var gaal. 

«Det er let at se,» svarte jeg. «Skuffene er 
i uorden, og en av dem er blit aapnet med en 
falsk nokke! saa den er gaal i vranglaas.» 

«Ja, del maa jo være bevis nok. Men elet 
forbauser mig, for manden er meget paalicle
lig, derfor blev han sat til clelle arbeide. Men 
Deres stuert, Peller, kunde det ikke nere ham 
som leter efter perlene?» 

.,Del kan je1g ·næslcn ikke lro, ror han vel 
lwad han kan vente sig hvis jeg griper ham 
paa fersk gjerning.» 

«Ja, ja, som ven vilcle jeg allikevel raade 
Dem til at holde oie merl ham. Som tolder 
maa jeg naturligvis si at De fortjener al 
smuglergodset blev sljaalel fra Dem. Egent 
lig vilde det ikke være underlig om alle New 
Yorks langfingrele personer avla Dem en 
nallig visit. Naa - fan-el saalængc, gmak 
ven! Det er ikke bare behageligheter lovover
lrædere moler paa sin ve i, er del vel?» 

Del han hadde sagl gav mig nalurligvis en 
hel del at tænke paa. Jeg hadde slet ikh 
mislænkt stuerten, da jeg inclbildle mig al 
ingen uten toldvæsenet og jeg kjendle til per
lene. Hvordan han hadde faat vile om dem 
Yar mig en gaacle, for tolclerne pkidc ikke 
at sladre i embedsanliggender. 

Pludselig kom jeg lil al lænke paa første 
dag da Mac Allister og jeg var nede i kahyt 
ten og vi begge syntes der var nogen utenfor 
doren - det hadde naturligvis været Peller. 

Jeg besluttet mig til at sætle en Iælde fur 
ham og gik straks igang med det. Forst hen 
tet jeg nogen egg i spiskammeret, fik der 
efter fat paa en stump seildukslraad, en fla 
ske sepia og en pensel. 

Eggene blaaste jeg ul og malle med sepia 
ordet «perler» paa hvert av de tomme egge
skal. Derefter trak jeg eggene paa seilduks
snoren. 

Saa gik jeg ned i min kahyl og lukket do
ren; men istedetfor at laase den fæstet jeg 
den ene enden av en lang bomuldslraad til det 
oversle av doren, mens jeg førte den frie en-

. deu under en krok i Laket og ned lil mii1 
hodepute og fæstet en vaat svamp til den saa 
dan hang like over ·ansigtet mit naar jeg la 
hodet paa puten. Naar saa døren blev aap
net maatte svampen uundgaaelig bli sænket 
ned i mit ansigt og vilde saaleqes vække mig 
uten den mindsle støi. Snoren med eggene 
hængte jeg op paa kontakten. 

Da alt var iorden stak jeg en revolver un 
der hodeputen, da jeg jo ikke kunde vite 
hvordan sakeµ vilcle utvikle sig. Saa gik jeg 
i seng. 

Jeg vaaknet ved en ubehagelig kulde og 
væte i ansigtet - og straks husket jeg det 
hele. Uten at røre mig stirret jeg mot døren 
som langsomt og forsigtig blev aapnet og der 
c:fler lukket igjen, saa elet var belgmørkt i 
kahytten. Saa horte jeg en liste sig paa bare 
fotter over gulvet. 

l\'leget forsigtig rakte jeg haanden op til 
kontakten og tok snoren med eggene i haan
r1en. Pludselig følte jeg nogen røre ved mig. 
En haand begyndte forsigtig at løsne spæn
rlen paa min pengepose som jeg under reiser 
~dlid bar paa selve kroppen. 
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Jeg \·enlcl lill, mens jeg laa aldeles ube
vægcl 1g. illantlcn lrocldr oicnsynlig ~tl .i eg 
hadde lagt mig til al soYe med perlene om 
livet. 

Slik laa jeg omlrent et kvarters tid, meget 
sp<L'l1lll pan hvordan manden vildc forsokc 
<tl faa pengeposen fra mig, naar han hadde 
losnet alle spix·ncleue, ug for han hadde 
losne l den siclsle spænclen hadde han næslen 
kilt mig ihjel. Men saa hegyndte den uf9r
~kammede person pludselig at kile mig gan
-;ke svakt under venstre folsaalc. Jeg maalte 
bite mig i læbene for ikh at le, og uvilkaarlig 
snudde jeg mig halvt om paa siden - del 
mr simpelthen umulig andet. 

Jeg brast i laller, dreiel om paa konlaklen 
og salle mig op i sengen, idet jeg lot snoren 
med eggene dingle foran - min sluerl Peller. 

Jo, det au g<m.ske rigle Peller, og han 
Yar ikke værd meget i del oieblik. Han mr 
saa hvit som en kalket væg og skalv som et 
aspelov. Men jeg sat og viftet med perlene 
ror ham. De var store nok lil al kunne ses~ 

' Jeg ·dreiet om kontakten og satte mig op i seng~n, 
idet jeg lot hyssingen med eggene dingle midt for 

næsen paa - min prodantmester Pelter. 

«Se her, Peller!» sa jeg Lilsidst, «Dem· kan 
De faa! Jeg har ventet paa Dem i hele aHen,» 
og med disse ord holdt jeg halsbaanclet bort 
til ham. 

Han Yendle sig bi·aal runclt, sprang bort 
og rev døren op, for ut og smel:lte doren efter 
sig. 

Da jeg vaaknct iclagmorges saa jeg at jeg 
ikke hadde nogen Peller mer. 

Detle begynder snarl al bli for megel av 
elet gode. Hver gang jeg gaar iland blir jeg 
visitert likesaa grundig som rørsle gang. Det 
begynder at ta paa nenene, og nu er det ikke 
saa meget fortjenesten ved smuglingen som 
gjør mig fast bestemt paa al Iaa perlene 
igjennem som min lyst til at narre den ekle 
toldinspekloren. 

Den 5. februar, aften. 

Da jeg gik iland idag tok jeg de seks 
utblaasle eggene mde mig, ela jeg vissle at 
Mac Allister vilde gotte sig over maaten hvor
paa jeg hadde faat Peller til at gaa i fælden; 

«Her har jeg de seks perlene,» sa jeg, da 
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jeg blev vist ind i det indre værelse og mell 
disse ord halle jeg snoren med eggene , frem 
og holdt dem op saa Mac og tolclbeljenlene 
kunde hese hvacl eler slod paa eggene. De 
gav sig lit al le, og da jeg forlalle hislorien 
om Peller lo ele enclnu mer. Men allikevel 
undersokle de mig likesaa grundig som for. 

Da jeg skulde forla Le kontoret kom inspek
Loren ind. 

.Jeg saa burl paa :\Iac Allisler og blunket. 
saa gik jeg mol duren. 

«Godmorgen, » sa jeg til inspektoren som 
slocl og stirrel efler mig. «De var nok en pro
fet allikevel, for nu har Deres folk fundel 
seks perler av allerstorste sort hos mig. » 

«Hrncl! » rople han, og jeg saa de andre 
kjæmpe for ikke al le hoit. 

.. lfror har De saa perlene, ·7\Ir. Mac ,\lli 
sler?» ropte inspekloren. «Jeg visste jo at Yi 
skuldr fange slyngelen naar vi bare under
~okle ham tilslrækkelig grundig hver gang 
han kom iland. La mig se dem! De er arre
stert!» (delle sidsle var rettet til mig). «Hai· 
De faal alle seks'? La mig se deml>i 

«Her er de!» sa jeg. «De er ikke nelop sa[l 
kostbare, men slorrC'lsen har de da!» Mell 
disse ord lrak jeg snoren med eggene frem 
og hol<ll den op saa han kuncle beundre irnl;
skriften paa hver isæ r. 

«Tillal mig!» sa jeg og gik bort til ham. 
i\Icu da jeg vilclc slynge .,halshaandel" om 
lwben p11<1 !mm, mislel han helt selvbcher
~kclscn og lok el skricll mot mig som om 
han ,·ilde slaa mig. 

«:N'aa - De avslanr altsaa min gaYe?» sa 
jeg. «Der Iincles ikke Laknemlighet i Dem. 
Ja . ja - farvel da!» 

Jeg forlol clem netop som Mac Allisler og ele 
lo andre brot ul i laller. Jeg kunde endnu 
høre dem ge, ela .icg gik pna sporYognen og 
kjorle incl til byen . 

Da jeg gik ombord igjen samme aflen 
molte jeg Mac Allisler. 

«De skulde ikke ha gjort del, gamle ven,» 
sa han. «Vi lo saa Yi holdt paa at faa et an 
rald , og eflcrpaa fik Yi en ordentlig ovC'e
haling "" inspeklorcn." 

«Det gjør mig ondt,» sa jeg. «Hvor bor han? 
.Jeg skal skrive et hreY og proYe at blø.d
gjøre h<lm." 

Jeg fil~ a<lressen og skrev folgende brev: 
,,Jloslærccle hr. inspeklor! 

«Jeg foler jeg bor gi Dem en undskyldning, 
fordi jeg opforle mig litt for dristig overfor 
Dem. Som tegn paa at jeg angrer, ber jeg 
Dem molla medfolgende smykkeskrin, hvis 
inclhold silJ~ert vil interessere Dem. Der lig
ger de samme seks egge som jeg litt ucere
moniell tilbød Dem idag. Hvis De ser noie 
paa dem vil De opdage at de er skaaret over 
paa midten med en barberkniv og derefter 
k ittel noiagtig sammen saa del ikke kan sees. 
Hvis De saa gjør Dem den uleilighet at aapne 
el av skallene saa vil De heftet til snoren som 
gaar gjennem skallene finde en liten klump 
Yoks, og undersoker De denne noiere finder 
De en fordypning som kan være dannet av 
en pille, en ert eller - en perle. 

En lignende fordypning fintles i hvert av 
de seks · voksklumper. 
B~bover jeg at si mer for at overbevise Dem 

om at intet var mig fjernere end at drive 
speklakkcl med en mand av Deres anseelse 
og i Deres alder. 

Jeg Lør be Dem beholde juvelskrinet og 
eggeskallene. De har to ganger gjort sin 
nytte. Det skulde glæde mig at vite at denne 
min undskylclning vil bli husket længe efler
at den uværdige giver er glemt. 

Jeg forblir med hoiagtelse 
Deres ærbodige 

G. Gault. 
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Den lille ægyptiske 
prinsesse. 

Av Albert Arcemant. 

A u!oiscrt OYCrswttelsc av J u1>epil i ue Aarbye. 

Den elegante lystyacht gled let og majesl~l' 
tisk over det dypblaa. hav og kjolrnndel stod 
i en rel str~pe . De store, hvite seil var fuldt 
utspille av vinden og paa topmasten smeldle 
el lilel, rodl flag med en gylden stjerne imid 
ten. 

En syltenaarig «egyptisk prinsesse hælder 
sig utover rælingen og hctrnglcr den Yicle ho 
risont og drammer .. . 

"l\.elty," hvisker hun med sin ln.l.!Lle slem
me som er egen for hende, "Ketty, hvor langt 
jeg dog allerede er fra mil fæd relancl! Igaar 
stod jeg paa terrassen ved mit palads, 06 
netop i denne time visle jeg dig kvindene 
som var indhyllel i sine slor og kom og gik 
som skygger og fyldle dem i Nilens mnd. 

Midt i floden svommet de korlhornede ho[
lce lydløst omkring - og husker du, hvor vi 
moret os, naar en av dem pludselig blev 

. rædcle for en flok uskadelige pelikaner?" 
,.Ja det husker jeg," svarte den engelske 

guvernante, idel hun bøiet sig fremover og 
trak del lille ~jal som vinden lekte med, 
over den lille prinsesses skuldrer. 

«Idag styrer vi for fulde seil mot l\Iarseille. 
og om nogen dage er vi i Paris. Kelty, for 
ta~l mig, hvorfor vi har hegit os paa denne 
reise. Alle disse begivenheter forekommer 
mig saa merkelige." 

"Indeed! Poor darling; jeg finder dig plud 
s~lig saa sørgmodig. Din far venter jo paa 
dig i P~ris og der·venter jo ogsaa lykken paa 
dig. Tænk paa, at du skal dit for at forestil 
les for. ·ham som skal bli din mand. Frank
rike er h,iemsledet for de galante egtemænd, 
og h\·ilke fortryllende ord vil ikke din lil 
hviske • dig!" · 

,,Syne5 du, al jeg b9r bo i Paris?" 
"Ja lille: prinsesse, der vil du finde lykken. 
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Del er mindsl tiende gang, at du gjør mig 
delte sporsmaal. Hvorfor spor du mig?"' 

"Jeg er ræd, al man ikke kan leve langt 
horte fra sit fædreland. Min horisont har 
aldrig rakl længer end til der, hvor mine 
slanke pyramider hæYer sig. Del forekom
mee mig. al jeg allid nrna ha den V<lkre :Nil 
al se paa bestandig: · 

"Tror du, al clu Yil sa n1e del saa meget'? 
. . . Du er enclnu saa barnagtig . . . Se paa 
mankene som har fulgt øs siden vi begyndle 
vor reise .. ." ' 

Paa en moderlig beskyttende maale peker 
Ketly paa de hvile fugler som netop nu med 
utspilte vinger dykker et halvt snes meler 
bakenfor for at opfange de matrester, som 
kokken har kastet ur i det skum, som yach 
tens kjol hvirvlet po. 

"Disse maaker har revet sig los fra de 
ægypliske kyster for al folge med os. Hvad 
bryr dl' sig om dine vakre moskelaarner; 
de <lra.r dit, hvor skjæhncn forer dem ." 

"Hvacl betyr elet, "Ketty?" 
"Det betyr simpelthen, at den lille prinsesse 

skal følge kjærligheten overalt, hvor den vil 
fore hende hen, saaledes som maaken lar sig 
lede av skjæbnen." 

".Jeg skulde onske, at du haclrle ret! Snille 
Kelly vil du servere teen i min kahyt .. . ! 

Guvernanten fjernet sig langsomt, og da 
den unge pike blev alene lænel hun sig utoYer 
rælingen. 

Hun lot fingrene som nylig !ekle med et 
nmulethalshaand hvile, og hun lot del h\·ilc 
slor som dækk.et hendes brw1e kinder flagre 
for vinden. 

Med spænding betraglet hun maakencs lek . 
Hun sendte Ketty bort, fordi hendes tanker 
var saa uklare og merkelige, at hun ikke 
turde gi dem uttryk i orc:i. 

.Ta, hun lignet de fugler, hvis hæse skrik 
Jod som !rossenes skurren og som hadde 
holdt hende vaakeu hele nallcn. 

Hun hadde tænkt det selY, og nu sa ogsaa 
Kelty elet. 

Maakenc kredset over hendes l10<.le; naar 
man ser dem saaledes i flok, ligner ele i deres 
dalen store snefnug. 

Naat· man faar besok av en gi1·af. 
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Midl i flokken opdager den lille prinsesse 
en maakc som er meget mindre og h\'ilcrc 
end de andre, og hun synes del er morsomt 
Hl s~1mmenlignc dens skjæbne mC'd sin egen . 

Naar man gir fantasien fril spillerum farer 
den hurtig avsted! 

Den lille prinsesse tænker sig manken 
langt nede i ~eclrc -Ægyplens kanaler, hrnr 
den sandsynligvis er fodl, og paa Deltas over
~Aommccle enger, hYo,r den Ycl har prowl 
sin<' Yinger, før den styrte uloYer l\Iiddcl 
havels l.Jolger . . . 

Heisen fortsættes . 
"Ketty, du har rel. Fuglene forlater rolig 

de lunde, hvor den blomsterduft er som de 
holder mest av. De smaa ægypliske prinses
ser kan gjore som fuglene. HYis himlen er 
fuglenes fristed, saa er kanske kjærlighetens 
prim.essenes. Men hvad hærer fremtiden i 
sit skjocl? Det er et mysterium som ingen 
kan. gjennemskue. Og jeg vilde dog saa gjerne 
vite, hvilken mottagelse der venter mig. Jeg 
kjender intet til kjærlighet som min lille 
maake ikke kjender Frankrikes land. Det er 
forsle gang, at vi to er ute paa reise, og vil 
maalet svare til alt det vi har tænkt os? Kan 
man ustraffet forlate sit fædreland?" 

Kelly som ikke har nogen forstaae1'e n ,, 
alle de folelser og den overtro, som fylder e11 
liten osterlandsk kvintles sjæl, syarer allirl 
paa hendes sporsmaal med folgende ord : 

"Jeg kan forsikre clig, at du blir lykkelig." ' 

Fra yachten har man i nogen timer kun 
net se Frankrikes kyster, og om en liten 
stund vil de gli ind i Marseilles havn . 

Seilene er tat ned, og maakene har spredt 
sig for alle vinder, saasnarl man fik land 
isigte. 

Bare den mindste og hviteste folger trofast 
med haalen, og den fJyyer endog foran den. 
l\fon forstaar, at den med opbyden av alle . 
sine kræfter higer mot det land, som er nyt 
og u_kjendt for den. 

Giraffer pleier i almindelighct al hol
de til i Afrika og i zoologiske haver. 
li len sommetider spaserer de ogsaa rundt 
i galene i europæiskc byer - hvis man 
da lør tro billedet over disse linjer. 

Og det kan sanclcJig være ubehagelig 
nok raa besøk av e.n slik Janghalsrl, 
gro11lspiseode gjest. Den skaaner hver
ken l.i lomsterpoltene hos manden i rør
sle elage eller middags-blo1ukaalcn hos 
dem i anden. 

SL"lv krokuslokcne hos den unge man
<1<'11 i lrc<lie elage maa yall(fre den Jan
ge vei fra giraffens gap ned til dens 
m~n'. llcJdigds er folkr11e som hor paa 
1"·isten aarYao.kne Oi! sla.ir paral med 
en kost .• , 

. . . . hvormerl de øiensynlig hatltle 
lænkl al feie girafl"en væk. Uheldigvis 
blev dyret saa fo rskrækkel ved •let, at 
del hlcv kvislelagrn som blev feiet væk 
isl r clel. Giraffer kan være ho ist be-
sv.c:rligc gjester l i: 
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,,Aa, hvor jeg vil holde av min forlovede," 
hvisker den lille prinsesse som blir opflammet 
av fuglens utholdenhet. 

Pluclselig lyder et msæld, haarclt som et 
piskeslag. 

En jæger ved h avnen har skult maaken og 
clen falder ned i vandet, men den ·flyter saa 
henge paa vandflalen, at man kan se en blo 
dig flek paa dens bryst. 

"Like i hjertet!" hvisker den lille prinsesse 
og falder hulkende Kelly om halsen ... 

Hele natten graat hun og hun begyndte 
forsl at bli rolig den næste dag efterat hun 
hatlcle gil ordre lil, al hendes yacht skulde 
seile like tilbake lil Ægypten. 

10-'" '"60 """ ""'<> 

Spisesedlen. 
En enkelt ret til 100.000 kr. Keiser Caligulas 
middag til 1 Yz mill. k.r Østers sangfugletung·er 

og snegler. 

En av de hyppigst gjentatte ting i vor tid er 
at de fleste spiser for meget, og at flere dør av 
for megen end av for litet mat. Nu heter det jo, 
at et menneske behøver saa og saa mange "kalo
rier" for at holde livsfunktionerne vedlike, og næ
ringsfysiologerne har utarbeidet skematiske tav
ler, der i tørre 1le.l fortæller hvor mange gram 
egghvite, kulhydrater osv. vi behøver for at holde 
maskineriet igang. Al.J; derutover er av det onde. 
Bordets glæder banlyses aldeles av visse læger, 
hvis løsen for sundhet og et langt liv heter : Spar-
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tansk levevis og tarvelig føde . Husmandskosten 
er kommet paa mode, og kokekunsten, som utvik
let sig fra simpel kokning i lerkar og ristning 
over spid til en virkelig kunst, holder nu paa at 
synke ned i rang med det haandverksmæssige ar
beide. Tidligere var det anderledes. Da lønnetles 
en fremragende kok fyrstelig, og der anvendtes 
ofte uanede summer paa et festmaaltid. 

Romerne satte stor pr is paa bordets glæder, og. 
de rigtige romerske gourmets eller snarere gour
mands spiste ustanselig. Selv under det daglige 
bad nød de forfriskninger og fortærte de mest ut
søkte delikatesser. Tiberius tilbragte en gang 
halvandet døgn ved en banket, og Julius Cæsar 
gav i aar 39 f . Kr. et gjestebud for 4000 adels
mænd, hvilket trak ut i tolv dager. De summer 
eler betaltes for delikatesser var, selv efter nu
tidsforhold, ofte urnaadelige. Keiser Domitian skal 
saaledes ha kostet 100.000 kr. i vor mynt paa en 
enkelt ret tillaget av sjelene sangfugles tunger. 
Nero vites at ha ofret henved en halv million 
paa en enkelt ret. Hvad den bestod i meddeler over
leveringen ikke, men beretningen om Cleopatra, 
eler lot en uvurderlig perle opløses i vin for at 
gjøre incltryk paa Antonius, gir os et fingerpek. 
Caligula saa heller ikke paa utgiftene naar det 
gjaldt om at by sine venner til fest, hvad en 
middag til 1% million kr. noksom vidner om. 
Cicero vites at' ha betalt en nubisk kjøbmand hen
ved 200.000 kr. for et rikt utskaaret og indlagt 
bord til en spisestue: Man ser herav, at ikke alene 
rettene, men ogsaa de omgivelser hvori de ind
t0ges skulde være kostbare. Nero brukte over 3 
mill . kr. til at utsmykke sin spisesal. Væggene 
og taket i dette "gyldne hus" var dækket med 
utskaaret elfenben. 

Østers ansaaes som en særlig delikatesse av ele 
romerske spisekunstnere. De inåførtes fra Britan-
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nien, indpakket i mos. En av Hadrians yndlings
retter var en ruskomsnusk av paafuglehjerner, nat
tergaltunger og rogn av sjeldne fisk . 

I middelalderen syntes det mer at være mæng
den end kvaliteten av spisene der var det av
gjørende. Der er neppe nogen tvil om at man 
dengang spiste meget rikeligere end nu. 

Den store feltherre Conde serverte i 1650 en 
souper for Ludvig den Fjortende til 150.000 kr. 
Potemkin gav i 1791 en middag i Petrograd, der 
kostet ham 400.000 kr. 

Man skulde tro at revolutionsmændene var av 
mer tarvelige vaner, men Danton er motbeviset 
herpaa. Han gjorde nemlig ved en leilighet en 
banket, hvor hver kuvert kostet 400 franks. 

Man har en anekdote, der priser modet hos den 
første som spiste en østers. Men hver langt større 
dristighet har det ikke krævet at gaa i lag med 
en snegle? Sneglen er en av de allerældste . deli
katesser. Omtrent 100 ·aar f . Kr. var det allerede 
almindelig i Rom at at holde spiselige snegle i et 
indelukke i jorden, hvor de smaa bløddyr fodredes 
med mel og kokt vin, indtil de var tilstrækkelige 
fete. I Frankrike -var det især i Bourgund, hvor 
sneglen ansaas som en overmaade delikatesse, og 
det var derfra den bragtes til Paris. Det er ho
vedsagelig den hvite snegl - Helix pomatia - , 
som staar paa den frans}rn og amerikanske gour
ments spiseseddel. Denne snegl hører egentlig til 
fisken, skjønt den ikke lever i vandet. Som fisk 
blev den ogsaa anset i Østerrike under fastetiden i 
ældre dager og var derfor en av de mest søkte 
spiser de dager, da der ikke maatte fortæres kjøt. 

~"(_~ 

I. Som fortsættelse av tegningen til 

nogen lette havemøbler i nr. 32 1919, 

bringes her tegninger til etpar stole1·. 

~ObEL .. 

F;j. /. T&.2 . 

De fire lægter til ben skjæres til, og 

der stemmes og skjæres indsnit, i bak

benene som vist i fig . A og i forbenene 

som vist i fig. B. Denne stol lages ef

ter samme princip som bænken i fore

gaaende nummer, og sætet kan være 

en hel flate eller av lister med 1 a 2 

cm.s mellemrum. 

F'!f. ~. 

~".!J . .2. 

F'_3. 3. 

23. 

hj. ;'. 

a.. 

6. 

F;__,. ~ 

6. 
23. 

Il. I denne sto! skjæres 

listene, som skal forbin

de de fire ben, i gering, 

som den ·lille fig. 4 viser. 

Likeledes vil det her være 

heldigst hvis sætet er helt 1 

tæt, altsaa en hel flate. 

o 10 .in Jq '>'o s-o 60 "'lo 80 ~o 100 vn • 
'1 • 111 t• 1 1 '·I 1 1 12 a 

<J 12. /8 2'1" I. 

Nogen lette havemøbler (stole). 
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Smaa skyg·gcbilledcr. 

Al lngr- skyggebill eder e r et av ele mesl inlcrcssanle oq 
li'l le>lc "hau•Hh·erk", som J'indt·s. Det krævt:r ikke :lll
del av sin~ utovere end en l:impe, el stykke hvilt pu
pfr som fo:5lcs paa en v'eg, saml vedkomml'ncles ll:emll'r. 

Og l1vad er man saa ikke istand til al rrcmlryile 
pan det hvile papir l 

\'il man danne et fuglehodc, holder man :1rmcr 
oq lueneier som vist paa figur 1 lilvcnslre med den 
C'llt' hilm hvilende i albuleddet paa den anden arm og 
111t'd hoire haands ringfinger og lan"mand slukkcl ned 
llll'llcm pekefinger og tommellot p~a venstre haand. 

ALLERS FAMILIE - JOURNAL 

\'il man frem5lillc el æ s c I ho d c, holdes h.-cnrlcnC' 
som vist paa figur 2 lilYenslrc, iLlel ørene dannes a\' 

Figur 1 

:t\ ~·. 15 

l\ll'"Cl 1r.alcrisk lar en or 11 si" ul som skY""l'
billccll': og dertil er den o,·cnnaurl~ kl at la~c. · 'i'~"l 

' ·===, ··u ····----:---;/i& 
Figur 2. En ·kanin l"i:1r man frem vetl at holde hændclll' 

snm visl paa fig. 1 tilhøire, idet \tCnslrc haand er 
1!1·cict ulll ug . llH.: tl hver sin baksitle hviler paa hoire de lo lommellingrcr, og oiet faas vell al krnke peke- figur 2 till10ire er haandslillingcu Yisl s:w lycil·li~. 
O\'C:rsidc 111cu fingrene i de antydede slillingc1·" fingcrell paa høire baand lill. al en nærmere forklaring er o,·crflodig 
111111111111111111111111111111111111111111111111111111111111111111:11111111111111111111111111111111111111111111111111111111111111111111111111111111111111111111111111111111111111111111111111111111111111111111111111111111111111111111111111111111111111111111111111111111111111111111111111111111111111111111111 

Noter som enhver kan spille. 
"Der aander en tindrende sommerluft." 

Tekst av A. J\lun('h. Melodi av H. Kjerulf. 

l)o! 

.Med li!ladelse a, forh>.:ggeren, Norsk J.\lu~1kforl~g . El'lc!'lryk forl.Juul 
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! Hvad der interesserer ! 
! dam erne. I 
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Kniplet rnellemverk, 5 · cm. 
, lfcrlil h orer uill . 1-3.) 

~lcll cim· cd;.el ulfo res m ed gulhvit kunslsilke og k1lip
l'!s m•: d 12 p. \jiar kniplepincler) saalctlcs: 

I hvert m· li.ullene a lil m paa kniplt' 111 u11sil'rl'l 
lii 11 ~ a ubringt·~ 1 v. ~lan b egynder mctl Jwire Lung«, 
1 dlJlsL (tlobi>l'll s l<1;;J mctl 11\e og 12lc p. (uanl l ' , 
I d !J lsl. m e<l tkl samme p., 1 dlilsl. med 10cle og 
li le p. (uant 2;, 1 db!sl . med samme p. , 1 dblsl. med 
!kle og 10tic' p . (naal 3), l dbhl. med samm() p., 
1 db!sl. m~tl Slie og Udc J>. (nanl 1\ 1 dhls!. med 
s:•mmo p " 1 dblsl. m ed 7dc ut.( 8d() p. (naal .1 1, 1 
dlJlsl. rn t·d s;minic p. 

N11 1.JegyJHll'1· 1uan paa YCllsirl' lunge·, som· knipks 
slik : 

1 dlJlsl . lliL'd Isle ug 2dcl P. , naal li\ 1 uhlsl. 1Hed 
samme [•. , I dblsl. me<l 2tlel og :!die p. (11:1al 7.', 
1 tllJls!. l•ll'tl ,;unm c p" 1 dlJlsl. med 3d ie og Ide p. 
(naal S\ 1 i11,1~1 . med somrnc ]l. , 1 dlJlsl. mrd Id e 
Of! 3le p . 1,aal fl , 1 LllJ!sl. med samme JL , l tllibl. 
Jlll'd :)[() Of! \i le p 
(naal Hl), 1 tl!Jlsl. 
llH:tl samme p. • 
lililsl. med lsk •·~ 
:!de l, :!del o;.: :;die. 
:Jdie og ilk, ide 
t •g .-)l e p. i1 •~:1 l 

·f~~t~l~ l:.",~k~l1 
J'~ •'!li;~ .;_$..~~,· 
·~·•:t",-11. 

·~--~'* ~~~~ 
t~i, 
s"«'(li>'-.<<. 
~\~~·"~.-;;' ,, 

• llill. I. K ni tilet 
. mellemverk, 5 

cm. bredt. 

1~1 

Bill. 
det 

·;~~ 
2. Arbeidsprøve til 

kniplede mellemverk 
bill. I. 

11, clll!sl. Ull'd ide ug .j lc, :Jd ic og kle, 2dc:L ug :Jtlil'. 
Ide , 2dtl og ;;the, !slu .og 2de l p. (naal 11.'> dblsl . llll'd 
!slo og 2dl'l p, (11aaL 12,' , tlb!sl. met! Jslc of( 2dcl.. '.!del 
"~ 3dic, 3d i« og ide p . (uaat 13), dbisl. med .ldi t· CJ;.; 

. 1 s le og 2dcl " 2ucl og :Jtliu p. (naat 15), dlJJsl. mt.:<1 :!el et 
":.! :!die, hlll og ~del [l . (naat lG), dbJsl. med l'ur:, lt-
2dd, ~del U[i 3diC1 Jdit: og 4llC [l. (aaal 17;, U]JJSI. med 
:Jdi() og •ldt\ 2dcl ug 3di<', lslc og 2clcl p. (uaal 18.', 
dbisl. med lste og 2del, 2tlet og :!di«. :Juic og -hil'. 
·It.l e ug 5tc p (naa] Hl), dblsl, med <Jde og .)te, :Jdie og 
•Ide. '.!dd og ;Jdie, 1$lC. og :Mel p ;n:ia\ 20;, 1 diJ!sl . 
mccl iste og 2tld p. 

l\u kuiplcs Jwirc l 1111gc l"tenlig: Dliisl. mrd 11 ie o.'( 
12\c lOdo r· :~· 11 lc, !ldc og !Oclr. Sdc og 9de p. 

11a:il 21. dliisl . llll'il 8de ri:.: !Ide. ~hie ni; 11:11t-. 
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!Ode og I Ile, llle og 12le p. (naa] 22), dblsl. med 
Ule og 12le, 10de og 11le, 9dc og 10de p. (naal 23), 
dblsl. med !lue og lOde, 10cle og llle, llle og 12le 
JJ. (naa [ U l, dblsl. m ed llle og 12le, 10de og · ute p. 
(naaL 23\ dbJsl. med lOdc og 11le, llle og 12tc p. 
(naal 2li), cllJlsl. m ed llle og 12lc, lOdc og llle, 9de 
og !Ode p. ~ilaal 27), d!Jlsl. med 9de og 10cle, lOde 
og llte, lite og 12le p. (naa1 28), dblsl. med llle 
og 12le, lO<le og lllc, !lde og 10, Sde og 9de p. (naal 
29), db!sl. me<l Stie og 9clc, !lde og !Ode. 10de og 

. J.lle, lllo o~ 12tc p. (naat 30), clblsl. !ned lllc og J21 e 
ti., Gle og 7tlc p. snos 1 gaug. 

l\Ian hekl er met! 6lo og 7do p. · lit mid len er fyldt. 
1 d!JLsl. med 5tc og Gle ]J. (naal 31), 1 dblsl. med 
sa mme p., 1 dl.llsi. me<l 7de og Sde p. (naal :32\ 1 
d!Jtsl. med samme p., 1 1l1Jlsl. med Sde og \lue p. 

abcdef 

16 

0 h 
'i" 

k m 
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p. (naal 1-1), 1 dblsl. med samme p., 7de p. snos 2 
ganger, 1 dblsl. med 7de og Sde p. (naal ·15), 1 
tlblsl. 1Ued samme p., man for lsællei· fra • til • . 

Firkant venetiansk broderi til servietter, løpere 
osv. Naturlig størrelse. 

Lommetørklæ med engelsk 
broderi. 

(ifr rlil il o rei· bill . 4 og 5.) 

Paa ln·il ]l' rn· I eller batist 1.Jrndercs <lelle pen e 
lo n•m< 1"r 1;1;," hvis sl ø rreise kan indrclles efter be-

~~ 
~ 

Hill. :3. h:ni11lemønster til mellemverkct bill. I. 

(aaal :1:J. l dbl~i. med samme p. , J dlilsl. med lido 
og lOdo p. 1ia.t[ 31 \ i db!sl. med samme p" I dl.Is!. 
1nc<l JOde og ll le p . (naa1 33.', 1 dl>Ls l. med :;:1111111c p" 
I dblsl. m ed id e og ~I () p. , naal 31'), 1 clblsl. ml'd 
"" 111111c p" l diJi>i. med :Jdie og ·ldo p. (naal :J7), 1 
diJt.;1 . med sam111t· p" 1 dlJlsl. mc<l :.!del og :lclie 11. 
11a~l ,li> , 1 dbisl . mc<l sau11ne p. 

:\u kniplt' S Ldttcrkoppen: Gle og Itle p. snos ~ ;(a11ger, 
I 11·s1. \ l l' rrl'l ~; lck; me<l samme t>., 5le p. snos :; ~anger, 
11·s1. med ~de og Slie p ., 1 lrsl. med Gle og 7Lle p, 
J IrsJ. med :Jl c og Gle p" Sdc p. snos :; ganger , 1 
lrsl. llJetl 7de og &de [l. , 1 lrsl. med Gle ug 7de [l. , 
ht'l· p . snos :; gangu-, 1 11·sl. med ·Ide og 5lc p. , 1 lrsl. 
111c<l 3lc og vie p. , Udc !'. sno~ :! gang«r, Ir~l. m ed 
Xde og !1rlr. Ide og 8dc s:iml lite (1g /d() p. (.\'aal 
:;u . l [r.•I . 1ncd lilc of( 7dc p" lrsl. metl lit e og 5te, 
~IL' o).( ldv, i'de og Stk. 8dc ' 'g lldc p_, 1 lrsl. 
med lill' o;.r 7d0 p" l Jrsi.' m ed .)le og Gtr, 7dc og 
Xd() p" 1 lrsl. med Gle og 7dc p" ·Ide p. snos 2 
ganger. 1 d l; !>l. l!led Jdic og llk [l. (na:i l •JO), 1 dblsl. 
mett s~mtJH' p., .~te p. snos '..! :;ai1gLT, 1 d!Jlsl. med •ldc 
og 5ll' p (nn:1I .JJ , 1 dulsl. m«d s:ii11 1nc p" Gle p. 
snos 2 gn11gcr, 1 dblsl. 111<'<1 :ile og Gle 11. \ ll:la! ·12\ 
1 dliJsl. 11wJ saiame p" !Ide p. snus 2 gangt' '" 1 dblsl . 
m«d fhl1· <•c; lOdr p ·'""'! 1:1, 1 <lhlsl . med s:1111111 c 
p" ~dl' I'. su,•s ~ ;.;all(.(L'I'. l dlilsl. med 8dc og !kle 

oo 
0 0 

0 0 000 
o 0 0 

0 0 

Ilill. 4. Lommetørklæ 
med engelsk broderi. 
(Hertil hører bill. 5.) 

0 
0 

0 
0 

Bill. 5. Mønster 
til lommetørklædet 

bill. 4. (Virkelig 
størrelse.) 

)1:1g El'l()r ui!l. 3 overrorer llHl!l nwnslei·ct paa stoffet. 
~Iuil'lil'n hill. 4 ei· 31 cm. i kvadrat. 

·~~~ 
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Da hu::itroldt•1u~ n1r ute og spa>'wl'te med (•11 ~aa~ <le lrncl<le laaut og Jaldt i::'OYn uncle1·n'is. 

1. "Il rnd sie r dere Li! 
0111 vi tok den t!eilige 
re i~ gaasen med ut for 
al spasere en tur?" sa en 
av de smaa huslroldcne. 
"Ort skulde være ordent
lig morsomt," svar.le <len 
lill~ lrnsgrisen, "l\Ien hvis 
<lea nu ikke vil ..-r 

2. ,. Vil 'I " sa Jmslruldct. 
" Det er der . ingen som 
spor den om." Saa handl 
lia11 en snor om halsen 
paa gaas<'n og de gik alle 
iud i skogen. Hei'· salle 
de sig ved et slorl lræ 
og gaasen blev bundel fast 
Lil en gren, 

~ ·.#J--

:J. Vel ,-ai· dl Iorl:cnk
liir ,·ann <la 11· orr da hus
tto1dene hatf<Je 

0

silLct litt 
og sel paa gaascn som 
spaLkuterlc noksaa pent 
omkring i sit tjor, fatclt 
de isøvn. Da kom der en 
li len frosk hoppende. 
,:Hvacl rr du ro1· <'ur sa 
ga asen. 

· ? 

. ,.Du kan ju pr0,·e al 
_ fange mig," sa frosken og 

saa hoppet · dcu. ,.Fange 
dig ?." sa guasrn overle
gent. "Du iud!Jilder cljg 
\'ist nogel !" Sau · ga cl()n 
sig til at lope ener fro
sken, rundt og rundt træet 
. . . . niutlL og rundt 
igjen. 

5. ~len frosken rik gaa
srn ikke fal i - ikke 
drnncgang ihvertfald. Der
imot fik gaaseus eierinde 
,fal i el rh< da hun opua
gl't hvor dd var blil av 
gaascn hendes. Med det 
gik hun til lræel og holdt 
en . tordenlaJe .til huslrol
dene. 

G. Det var sandelig en 
kjedelig maate at vaakne 
paa. Den · sin te dame 
brukte riset godt - selv 
den lille husgrisen fik s ig 
ea omgang - og halleie 
de ikke føll sig varme før, 
saa gjorde · de det 1111. 
Det ko111mc1· sikke1·t Ul at 
vare længe for de "laaner" 
en gaas igjen, li 
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En vindues
fløiskjerm. 

Et morsomt litet utskjæringsarbeide til nytte og 
pryd i ethvert hjem. 

\I'\\' \ I 1 I \ 

11 

I 

El mer taknemlig JøvsagsarlJcirJe end <le1me vintlns-jalousi knn 
vanskc]ig lænkes og vore husfli<lsvennc1· maa ikke forsømme at gaa igang 
med delle li lle slykke kunslslø id. Jal :rnsien er av overraskende pen virl<
ning, naar <len slillcs op i vinduet med sin hvilfakerle rokokoramme 
rundt det rode eller brogede miJlparli. Samtidig er den til stor nyl· 
te i lilfælde vinduet vender til galen og man ønsker at undgaa uvcu· 
kommendcs blik ind til sig. Stykkene til jalousien skjæres av 5 mm. 
tykt lræ. Man kan raa jalousicn saa bred man vil ha den ved at 
forøke delenes anla!, men fire vil va;re passende ror et alm indelig 
vimlu. De sarnJes ved hjælp ay smaa mcssi11.~hængslcr paa baksiden. 
Langs kanten av rammene, likeledes paa baksiden, paalimes silken . Se 
forøvrig modellen. Ja!ousien tar sig udmcrkel ut hvil!akert og med for· 

gy!dte ornamenter = 

Den rike mand. 
I London levde engang en hovedrik mand ved navn Blakwell. 

Han var ugift. Han var av naturen et godt menneske, men hans 
ensomme liv gjorde at han efterhaanden blev urolig og utilfreds 
med hele sin tilværelse. Undertiden sa han til sig selv: "Hvad nyt
t~ har jeg av mine skatter? Skal jeg bare være deres bevogter? 
Der ligger de og skaffer mig ingen glæde. Snart er i mine øine 
den trængende likesaa lykkelig, om ikke lykkeligere end jeg. 

I slike mørke tanker gik han en dag og spaserte ved Themsens 
bredder. Her traf han en av sine forhenværende arbeidere ved 
navn William, som var sysselsat med at binde fiskergarn. 

"Hvorfor er De saa tungsindig?" sa denne. "En rik mand 
som De?" 

"Det er netop min rigdom som gjør mig ulykkelig,'' svarte Blak
well. "Hvad skal jeg med saa mange penger?" 

"Naa, det er der gode raad for, herre," sa William; "gi andre 
nogen av dem. De kan gjøre mange lykkelige dermed." 

·~ Ved disse ord blev Blakwell noget eftcrtænksom; at gjøre an-
dre lykkelige med sine skatter hadde aldrig faldt ham ind. 

"William," sa han; "du gir mig et godt raad, du skal ogsaa 
nyde de første frugter derav. Hvor meget vilde du vel ta l)aa en 
gang, dersom jeg aapnet min kasse for dig ?" 

"Jeg vilde straks ta 6000 kr. og derfor anskaffe mig et hus, 
materialer, verktøi og andre ting som jeg har mistet ved branden." 

Han fik straks summen. Han hadde lykken med sig, saa han 
kunde tilbakebetale laanet. Blakwell tok ogsaa mot pengene, men 
gav dem straks igjen som brudegave til Williams ældste datter. 

Fra nu av gik ingen dag, uten at Blakwell betegnet den med 
en eller anden velgjørende handling ; han gik selv omkring og op
søkte de nødlidende. Dog ønsket han helst at den han hjalp ikke 
skulde faa vite hvem hans velgjører var, da han altid blev forle
gen, naar man kom og takket ham for de mottatte gaver. 

Losninger paa opgavene i dr· X's avde
ling i nr- 12. 

3!. Hvem av de to venne1· maatte vente: Aksel skal gaa 8 ki
lo meler, og da han gaar en ki!omclcr paa 12 minuller, er han allsaa 
8 x 12 eller 96 minutter om at komme lil møtestedet. Erik har en vei
hcngde paa 16 kilometer (24 -+- 8) at skuile lillJakelæggc. Han ridr r 
paa 5 minuller en kilometer og er fulgciig 80 minuller om sit stykke 
:.v YCien. Det er derfor øiensynlig at Erik kommer til at venle paa 
Aksel i 96 -+- 80 = 16 minuttei-. 

3~ ;J, Bille<lrelms: 
Naar doktor X paa scenen staar, 
gaar teppet op, og straks 
han tryll er frem et landskap 
av ny og morsom slags. 

36. Lo~o~:rif : Længes, fængscl~ ro St"1igr<.: 11, farao. tl~lJ"C, g .irrct, s~\r:1 , 
fo r a.a rs! æ n gsl e r_ 

Havtroldet. 
Stakkars lille Knu t hatleie elet slet ikke morsomt. !fan hadd e !Jntk

ket JJenet og maallc ligge aldeles sU!le; li 'ln kunde ikke løpe og leke 
sammen med de andre IJarna nede ved stranden . Hans foræld re 
hadde sendt ham dit sammen med en sykepleierske for at han skuld" 
komme sig i sjøluften, men det var ikke morsomt at ligge hele da
gen paa et teppe og se paa de andre leke. 

En eftermiddag hadde sykepleiersken lagt ham godt tilrette. Hun had
de rundet nogen sneglehus og muslingskjæl som hun la ve<l siden 
av ham og saa sa hun: 

"Jeg skal bare bort paa apoteket, Knut; nu maa du ligge pent og 
stille til jeg kommer igjen." 

Først Jaa han og saa paa vandet og skilJcne, saa begymllc han 
al leke med skjællene indtil hau syntes han blev saa søv-
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nirr .. !11en pludselig 
var lian Jysyaakc.n 
igjen for han hørte en 
stemme som sa: . ·-' 
· ,.Hvorledes viide ·du like at 

ko111J.i1e en tur ned i havet, Knut? 
Knut gjorde store øine da han saa 

h\'em del var ·som tatle. Del var en 
hillelilcn mand, klædl. i en lælsillende, 
gron dragl og paa hodet hadde han en 
spids, rød lue. l luen var der skaaret 
lo spnekker og op gjennem dem slak 
mandcus morsomme ører rel tilveirs. 

"Hvem er du?" spurte Knut. "Hvor 
kommer du fra?" 

"Goddag," 
sa torsken. 

"Jeg er et av haY
lroldcue," sa mandcn. 
"l3ol6cbiink er mil 
nayn, men du kan bare 
kulde mig for Dlink. 
Jc;:: l.Jor naluriigds ne
de i havet." 

.. Men hvorledes rr 
du' kommet hitop ?'" 
spurte Knut. 

,,Jeg Iaa og sov mid
da~ iude i konkylirn 
som du holder i haan
clen - kunde du ikke 
hore al jeg snorkel da 
dn holdt den op !il 

ø ret? - Saa er jeg vel blit skyllet 
op paa strandbredden. J\1en vi kan snart 
komme demcd i ',jen for jeg har onsk r
luen min paa mig. " 

",\i ja, men hvorledes skal jeg kom
me· med di~? Og desulen, tror du ikke 
.ieg' blir sknckke!ig vaat, saa frøken Mol
ler blir sinl paa mig?" 

,.Ikke spor/' sa Blink. "Man er al
driti vaat saa!ænge man er. i vandel, 
del er forst naar man kommer op igjen. 
Og froken l\loller er jo gaat paa apo
teket; du kan makelig være her igjen 
fø r hun kommer tilbake <forfra. Jerz 
kao jo ønske for dig ogsaa, kan jeg 
ikke'!'' · 

,..To-o," mente Knut; han hadrle for
færdelig lyst paa eventy.ret og saa sa 
han fort: 

"Ønsk for os he!!l(e to, da, Blink I" 
,Vi &kal i ehokoladeselskap til ræ

kene," sa Blink og saa onsket han. l 
det samme synles Knut ' han :,(led o(J. 

• 7 r 
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·gleu og kunde Ikke slansc. 
,.Il vor er vi~ " spurlE 

Knut, da han pludselif 
folle at de stod sliilf 

. igjen. 
De slod ved indgangen til en hule, rundt 

omkring taa mustingskjæl og sneglehus 
og· de saa store ut. Blink slod ved si
den av Knul; nu var de blil like store 
- Knul var aJtsaa blil liten. 

" l'\u skal vi incl 
i rækencs stol,-' sa 
Bl_ink og gik i Ior- ~ 
\ 'C!Cll c! 

De kom ti! 
en slor s:il 
byvget av ko
raller o:; nw 
ON n1us;in"
, !.j:t•I. :,litll 

paa gn(Yet stod el slorl bord som var 
lhckkc:l med de cleiligsle Ung; rundt bor
det stod der snrna stoler av koral, fa
ter og tallerkener vai· av perlemor og 
lmgere av gult rav. Nog etsaa nydelig 
harlde Knut aJdrig sel. 

Borte ved den ene enden sal en flok 
ræker og snakket sammen og lo. 

"Hvem av dem er elet som 11ar fød
selsdag 'I" spurte Knut hviskende. 

"Dci er dem alle sammen. De er 
lredive sosken," hvisket Blink. 

"Da er ele allsaa tvillinger allesammen," 
sa Knul. 

"Du faar snarere kalde dem tredive
lingcr," sa Blink og lo av sin vits. 

Nu kom alle Jodselsdagsbarna og hilste 
paa Knut. Han rakte pent haanden lil den 
forsle, men den kille ham saa skræk
keJi ~ inde . i haanden med sine følehorn 
at han n øiet sig mod at bukke ror de 
and re. Saa gik de tilbords. 

Men nekene var riglig gogen uopdrag-
11e unger. De hopprl t'"crs over hor
del uaar rle s~n noget gorll ,0111 <le ,·ilde 
lia; de tok kakene ' og 'gotl le11e rra hver-
;,nrlre, og l101tlL 
.-. ikl sp 0 ta'd•el al 
11'-r ikke var mat
ro et oieb Jik. 

Knul hadde nel
op forsynt si~ 
meit nogct som 
Jinncl en deili" 
appe l;i 11 og skuf
dc til al bile i 
k"u~ s ·appcl a1:
<lr11.da en av· ræ-

. k r u~: s appct. ap
p:[ ;ian11 ('ra ham 
o~ s1 i le den ret 
ror h:..ns næse. 

Din tosk l" 
\ !·upl_~ - Knul ær

'-1 g(~r)lg. n1cn -
-. O'_· dps - me1l' det 

s<1nime var alle 

"Ræker er ikke 
dannede," sa pe

. likanene. Men det 
Yedkommer forre
sten ikke denn;! 

Kistorie. 

Fødselsdagsbarna flygtet bort, bare 
Knut og Blink blev tilbake. 

· ra:kene forsvundet. De var flyglet I.Jort 
og lmre Knut og Blink v:ir tilbake. 

",Nu har du stell . dig nydelig/' sa 
Blrn~. "Hækene e r saa rædde for lor
";!cen al -de forsvfnder bare de horer 
den 11ævne." · - · 

"Det visste jeg . ikke," sa Knut .. ,i\ic.1 
h\·01,for er de saa uopdragne?" 

"Aa, man kan ikke venlc andet, naar 
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en slakkars rækemor skal opdra over 
hundre barn. Men se, der kommer hen
torsk.'" 

"Goddag," sa torsken og stirret paa 
Ii:nul med aapen muud, "er du i familie 
med Bølgcl.Jliuk 1" 

Knut kunde jkke komme sig til at 
svare av forbauselse over at se lul'l
bol.Jlene fra torskens mund stige op gjen
nem vandet, det saa næsten ut som om 
torskeu Jaget saapebobler. 

"Er han døv?" spu1·le torsken Blink. 
Da kom Knut lit sig selv igjen. 
" Nei, jeg er ikke døv, herr torsk; ' 

svarte han. 
"Har du set noget li! rækene her ny

lig'/" spurte torsken. 
hnul sku1de til al svare, men Blink 

!dop ham i armen og sa: 
"1\'ci, herr torsk, del er længe siden 

jeg sidsl saa en ræke." 
".ra, da vil jeg heller gaa," sa tor

sken og skyndte sig avsted. Saasna1·t 
Iran var borte kom rækene lilbake igjen 
og b~gynd le al spise og leke: som for. 

Tilsidst var der en som rop.te. 
" \ 'i vil heller ut at kjøre og ride." 
Knul tænkte han skulde ha lyst !il 

al se: hvorledes det gik for sig, og el 
oi\'11 Jik el'ler kom der ind en· hel del 
11.1 dcligc, smaa vogner. De var alle av 
l)Olerl muslingskal og foran dem var 
der~ sprenclt krabber. Seleløiet var av 
fineste tang, IJtrsat med egte -perler og 
koraller, og andre krabber vjtr bereg-
net lil at ride paa. · 

i'fo·~tn klatret op i vognene, 'andre sal
!e sig p_aa ryggen av krabb~ne for al 
ride. og saa bar det avsted, , I<nul og 
J31i11k maatle silte med berienr,- overkors 
sorn en . skrædcler 'paa rygskjoldet :iv 
krabben,· oq del var uhyre _vanskelig 
:il styre: den. for krabber gaar bestan· 
di·~ den motsatte _vei av de!l man ven ler 
de skal gaa. l\'aar de lroclde de red 
rrcrno\"et', krop krabbene liJhakr. og der
for \'a l'lc det ikke læ n"e' før alle vo"
nl"ne og krabbene og r~kerie var blar~
det sammen i el erie~le virvår. 

,,Ku &kulde jrg vii·lrnlig rmsk.c jeg ,·nr· 
h jcmmc i(!'jen," tænkte Knut. og i del 
samme l(av det et sæt i ham - han 
slqg øinrne op og saa at han Ina pan 
t~prel v\)d havhreclden. Frk. Møller slo<l 
\"C<I sirkn av ham O'! sa: 

,.On har nok tnl rli1 en god lur, Knut. 
.Ta, ja, _del hnr du l(Odt av. .Tcq !renker 
al 'om el par ,1ag<:-r ei· benet· dit sna brn 
ut du kan raa lo,· li! at gaa litt." 

,}c'Z hnr j o. g::int paa cle.t al_t. frokcn, 
O'( · jeg hai· ,·ærrt og redet n~~ kra h
bene," fo1·tal1e . Knut; men s~·keplrier
s.krn bare lo og sa at han hac!de tlromt 
nllsa mmen . · p;. I v~~~et~!av~ ~?~1:!~? k::.~ so~o:1~!1~;~~~~:-

scre 2 k1·oner hver. Alle indsend le løsninger hen ligger ulæst indtil. 
den 23. april. - Den paa denne dag ved 11\"er opgave forst utlagne, riglige 
lnsning tilsendes 5 kr. som lommepenger, de 2 folgencle fanr 2 kr. hver. • ... " ... """"""" ... "" .... """"""" ..... ,"""" ... " ... """"""""""""" 

Lommepenge-opgave nr. 43. 

::;Jf\ 
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~~ 

Denne ko vil koste halvanden mil 
lion kroner, halvert ti ganger. Hvor 

meget blir det? 

Det var en underlig mand som for
kden var kommen til et marked l'or at 
s'rlge koen sin. Naar nogen spurte ham 
hvormegel kuen °Skulde koste. svarte 
haa: ,JI: ll'arid n 111i1lion." "Saa sa l'olk 
nalurliz?vis: "livat! 1.Jehager·/ Halrnn
den million kroner??" ,,Ja, synes dere 
del er for meget for en pen ko i disse 
clyrl) Lider? Men del er det samme, jrg 
kan CJgsaa godt sina lill av. Dere kan 
gi mig det halve." "Det er ogsaa for
meget:' "Det halve av del halve igjen 
•la?" ,,Formeget endnu," lod svaret. ,.Ja, 
~ ,, ta den da for lia Ivan den mill ion 
h :.< I vert ti Il an g er. Men saa sæl
ger jeg den heller ikke en øre. .b illigere." 
,.La mig saa faa koen," var der en mane! 
som sa. Og han gav haandslag paa 
handelen og fik koen. Men hvormeget 
ga,• han for den? Hvem av -læserne kan 
regne det ut? (Alle brøkdeler av .ører 
bortkastes). 

Om lommepenger se ovenfor, 

Lommepenge-opgaYe nr. 44. 

~... ~ 
• "-".l 

OL 
"-"' V ff.L 
~~.e:·~~ 
.. . , , ,.,,,,,_;·'.:~.~. 

Hvem kan sammenstille bokstavene. paa barna og paaskeeggene paa 
. rigtig maate? . 

"Hurra," ropte barna, cja de paaske
mnri(Cn kom utenror og saa al hønene, 
01:n<y11ii ~ i anJc:dn ng av pa asken, hadde 
arr~nge rl en pudsig eggophængning i 
lørkeslillaset. Men hvad var meninl(cn 
med de bokstaver som stod paa eggene? 
Ja, hadde barna bare visst al en liten 
ni,st' i nallens Jøp hadde mail bok
strt\"~r o• sa1 b· lqrn a drrrs kl.'l'r. sa.a lrnn 

Lommepenge-opgaye nr. 45. 

-. --~ 

~ =~'~ Logogrif. 
3. 1. 5. G. 12. 8. 3. 7. 

Jeg viser vei om nallcn 
paa havets vaate vei, 
don kan man 0•1saa bruke mi" 
pag elet lør re ·Gin.li. 0 

. 10. 3. 2. 4. 5. 
.lllon der pao. huset, hvor du 
har ,slaat op -dit I.Jo, 
en saaclan skulde være? 
Svar nei eller jo, 

<lei hæncle de vilde ha kunnet finde 
ul h";i1·1r.des indskrirten skulde læses. 
l-lvern av læserne kan 1) sammenstille 
bnksl:l\'el).e paa eggene og barnas klær 
1:w.a den ri~lige maa te? og 2) angi e f
ler hvi 1 k et pr in ei p sammenstillin
gen skal rorelus? 

Om toiumepenger se foran. 

13. 7. 8. 5. 12. 
Jef! holder mig lil havet 
og færcles h el ;l ved kyst, 
al slyrledykkc lror jeg, 
er nok min slorsle lyst. 

6. 10. 11. 3. 12. 

Jeg vædde vil saa meget, 
sow selv du mig byde 'yil, 
11l jeg i 'Sf,:o lcn · findes, 
Siaa r du monlro saa til? 

19. 4. 13 . 
Det merkel ig lor værc, 
om ikke mig hver dag 
du bærer hoil ivcirel, 
soru busel l.J•u' sil lnk. 

6. 1. 3. 
Sl1 el'ler, hvad stanr skre,·et 
over versene her, . 
sna ser du mig paa stedd, 
det lilslaar nok enhver . . 

. 13 . . 1. 5. 2. 7. 
~Ion du har ·dig en saadan, 
og er hun god og snil? · 
Del er hun nok, det tror jeg. 
Mon du har flere Ul? 

5. 4. 6. 
Til morkets barn jeg hører, 
det 'si'r jeg med et suk. 
0!( dog jeg lid! kan være 
\"idunclerlig smnk. 

1. 2. 3. 4. 5. 6. 7. 8. 9, 10. "11. 12. 13. 
;-Jaar ri~tig jeg skyter ryg 
oq er vild og vred i sind," 
da blekne maa vel ol'le ·· · 
saa mangen sjojnands ki,1d. 
l\len er jeg . mild og ve11\ig, 
je'..( bærer skib og manet 
iiaa stolte .srilerrærder 
!angl bort til fremmed land. 

Om lommepenger se fo_ran. 

Opgave o,·er mottagerne av lomme
pt'ngene for opgayene i nr. 12 fineles 
paa side :Ji. 

Løsningene paa opgavene I dette 
nummer orfenlliggjores . sammen med 
navnene paa mollagerne av lomme
pengene i bladets nummer 18. - Los
ni11:.:ene paa orgavene i dr. X-avde
lingen i nummer 12 fineles i dclle 
numn;ct· av bindet side 28. - Besva
re:hcne lllUil va•re dr X ihænde rndcn 
2:1. april og brever med løsninger adrcs
>t.:ITS saaledes: 

Til dr. X, (nr. 15J. 
n.d.ll~rs l?amilie-Jo1unal", 

Kristiania. 
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1. H .i a 1 m a r s mor: "Nei jasaa, ei· det lille Bu
~ te1·. Han ser jo riglig opvakt u t." Tiger (for 
>ig selv): ,.Ja, det kan De tro h an er ogsaa." -
3 usters nior: "Damen spør om du vil bli med 
hende h jem og leke med hendes søn Hjalmar." 

·~"f <$'~ · ·ff.) .. •.•. i illJ,_._\ <~~ 

.-: ~/i? \ 
~~--J&tliL © \w 
4. Hjalmar: ,.Her sla! du se, Buster! Her er 

mine leker. Nu sla! vi leke m ed Linsoldaten og rang
len." - Ti g c r (for sig selv): "Kjemier jeg Buster ret, 
·~r linsoldaler og rangler ikke noge t ror h:lln .'' -
l3usler: ,J·for du ikke andre !cl< cr ?" 

7. H ja I m a r: ,.Sla I jeg males i ansig tet osse ?" 
- Buster: "Ja, du skjønner da vel <let! Men <lu 
maa være stille, ellers f3ar du peusl en i øiet." -
Tiger: "Det forbauser mig at du ikke skal skal
pere gutlen ogsaa ! lllen jeg toer .mine poter, Bus ler !" 

c ... .. ..,".-... ;:s, z::;;:; 

.r~~---"''-·: r~y·~--- · ~>:i -::--;;=:.· 
~ --~'le.--~ ·~ -

10. Hjalmars mor: ,,Jeg gad vite hvad <let er 
ror slags fan•c han har bru kl l Den gaar næsten ikke 
1v." - Piken: ,.Den tille gutten som var her og 
nunden løp nu saa fort de kunde!" - H ja t m ar: 
,Hvorfor løp Buster hjem. mor? Saa tan vi itle leke 
uer. Isj, saa 1•æmmelig l" 
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BU STER BROWN. 
Da Buster foreviste den tatoverte, vilde mand fra Honolulu. 

,_ 

"Værsaagod, træd nærmere: Her forevises den tatoverte mand, 
direkte importert fra Honolulu. Entre: Voksne gratis, barn det 

halve! Billetter ved indgangen !" 

1. I: us l c r: "Jeg kan saa mange morsomme le
ker. " -- H ja 1 mars m o r: "Det er udmerket, saa 
ka11 du lc\!re min lille Hjalmar nogen av dem." -
Tiger (for sig seiv): "Det Lror jeg opriglig lalt hun 
helst hurcle la ,·ære a t ønske! " 

5. H ja I m ar: ,..Jo, mig har osse et rarvestrin 
som vi tan mate med. " - Buster: "Er det mulig, 
Hjalmad (For sig selv): Jeg raar en glimrende idel"' 
- Tiger (for sig selv): "Nu gaar elet gatt! Buster 
og et farveskl-in ~ammen I Det trækkcr op til jord
skj ælv ~ · -

8. Bustcr~Nu-kan · du gaaind Lit din mor og 
vise hende hver fin du · er blit l Og saa kan du si : 
Hiki-hak1--huid ! Saa skat du se hvor glad hun blir." 
- Hjalmar: ,.Saa faal vi chololade!" - Tiger: 
, . .Ja, du raar vist chololado naar du kommer hjem, 
Buster !" 

11. Hjalmars mor: "\"il De tro det, fru Brown, 
han har malt hele gullen over saa han lignet et fugle
skr:r-msel '" Fru Brown: ,,Ja, nu skal jeg lale 
alvorlig med Iluslcr, elet kan De være rolig for!" -
Tiger (sagte til Buster): "Nu er jordskj"ælvel der." 

;!. H.1alma rs mor : "Il er skal clu Sl\ lljalmar. 
her er lille Buster. Han er kommet for al k kc nwcl 
dig." - 11.i a I m ar: "Dodag, Busler. Tan du Jek t'" 
clc1t med mig'!" - Bus l or : "Ja, vi ska l nok n1on 1 
os god l. " --- Tiger (for .sig selv): " Bare vi v;11 
hjcrn111e igjen! '· 

Il. li Ja t m a r: "~la l jeg La l.Josken av osse t· -
Bu~ler: " l\ci, den kan du beholde." - Tig e r 
,.Buster, gl em JIU ikke at du har en ryg og at di11 

mor ha r spans1u-or hj emme i-· - Bus ler : "Glem 
endelig ikke al du er en hund, Tiger l Pas dig se lv '."" 

l
. ~ 

. 

. 

. 

- ~ -

lJ. Hjalmar: "Ilili-bat1-hnli! llo, mor!" -
Hjalmars mor: "~len du store kinesC'r, barn, Jn·or
Jedes er det du ser ut 1 Hvem har nrn Il di" slik ·1 •· -

H ja I m ar: "Del h;l Buster gjort, morf" - . B 11-

s ter (vl'd dorcnj: "Sesaa, Tiger, nu la~nker jeg vi 
br.vler opl" 

-S'" .... 
-:;;::-~~ ~ 

~~rt'. o . " - -

12. Buster: "Fugleskræmsel, sa hun! Hun knn 
ikke kjrnrle rlet mindsle lit geografi og vet ikke 
hvorled es en !alovcrt mand fra Honolulu ser ut. Hun 
burde heller være stoll · over at · bendes gut kunde 
komme lU at liguc cu slik en som ham deri" 11 
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. Miskjendt. 
,\y Ckol'g~· c .. J<'nk~. 

I. 

I nogen sekunder hadde . ·i;i er med avbrydelser 
Yæret en underlig lyd utenfor den lukkede dør. 
Den unge pike som sat og brode1te for sammen 
ved den første svake lyd . 

Hun listet sig paa tærne over gulvet og lyttet. 
Hun gyste da det gik op for hende hvad lyden 
betydde. Der Yar nogen som holdt paa at lage 
et hul i dørpanelet med . en kniv eller et andet 
skarpt instrument. 

Marion blev ikke mer ræd end at hun straks 
bcgyndte at overveie hvad hun skulde gjøn~. Hvem 
c!et end var som stod utenfor, saa visste han for-
1.i odentlig at hun va1· alene i huset, og· det var 
sikkert penger han vil ha fat i. Hendes far, 
Jed Hollworth, gjorde aldrig nogen hemmelighet 
;; y at han hadde rede penger lig:gende. 

J ed var over seks fot høi, og han hadde væ
ret shel'if i Arizona dengang da revolveren hos 
er. slik embeclsmand altid maatte sitte løs i bel
tEt; han var ikke ræd nogen mancl, men hvad 
kunde el e t nytte naar han ikke var hjemme. 

Uvilkaarlig søkte hendes blik bort til elet stot e 
~kriveb91·d som stod ved det gitrede vindu. I dette 
skrivebonl stod en stor pengekasse, og sandsynlig
' is gjorde tyven regning paa at der var flere 
penger i kassen end sedvanlig fordi det netop 
hadde været lønningsdag. 

Marion knep munden sammen; hun visste hvor 
hun kunde finde et vaaben. Hendes fars 45-kali
bers revolver va;r inde i hans soveværelse. Det 
mr den han 11adde brukt før han kom hit til 
Yavapi for at være bestyrer av Sundown kobber
miner. 

Soveværelsene laa i den motsatte ende av hu
set. Marion hadde aapnet døren ut til forhallen, 
d~. en tydelig forandring i den skrapende lyd fik 
hende til at stanse og se bortover mot døren hvor 
tyven arbeidet. 

Midt i fyldingen var der noget som g·limtet i 
lampelyset, det var kniven som nu val' kommet 
ig'jennem. Snart vikle hullet bli saa stol't at man
den kunde faa sin arm gjennem det og det vilde 
da være let for ham at skyve slaaen fra og dreie 
om smeklaasen. 

Hun maatte skynde sig. 
l-Itm løp ig·jennem forhallen. f mørket, skjæl

vende av spæncling. Fik hun først fat i revolveren 
vilde hun være herre over situationen. Hun tænkte 
slet ikke paa at han kanske kunde skyte hende. 
Hittil hadde mændene altid behandlet hende med 
høflighet og hensynsfuldhet - mange av dem 
med hyldest. 

Der var f . eks. Harry Lester, som hun hadde 
hævet sin forlovelse med for ,bare tre dager siden. 
De var blit uvenner - altsammen bare fordi hap 
var saa forfærdelig skinsyk - og han hadde været 
aldeles fortvilet da hun sa at hun aldrig vilde se 
ham mer. 

Hun var kommet ind i farens soveværelse. Der 
var mørkt, men· hun visste akkurat hvor revol
veren Jaa - i en skuf i bordet ved siden av sen
gen. Hastig trak hun skii'ffen ut og følte med 
haanden ned i den. · 

Skuffen var tom. 
Hun var siWcer paa at revolveren var et sted 

i værels«t; men mens hun brukte tiden til at lete 
- - der var forresten ikke · andet at gjøre, hun 
maatte ha revolveren. 

Der gik over fem minutter før hun fandt den 
i en skuf under noget tøii hurtig ·kjendte hun 
efter om der var patroner i alle seks kamre, hvor- · 
efter hun listet sig tilbake for -at se efter tyven. 
Men da hun skjøv døren op, mens huri holdt haan
<len med i-evolveren bak sig, saa hun at hun var 
kommet forsent. 

Manden var kommet ind i værelset! Ja, mer 
end det. Han hadde brutt op skrivebordet og 
der glimtet en kniv med et langt blad i hans 
haand. Det nederste av hans ansigt kunde hun 
ikke se, det var skjult av et lommetørklæ; men 
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hun syntes at hans øine var de .frygteligste hun 
nogensinde hadde set. 

Han blev Øiensynlig meget forbauset, og nu 
da han var opclqget kunde han vist let bli en mor
der foruten at være en tyv. Der var en ubarm
hjertig klang i hans slørede stemme, ela han bl'Øt 
stilheten og sa : 

"Rør Dem ikke!". 
"Hvis De blir staaende ved døren, skal der 

ikke hænde Dem noget," fol'tsatte han i en un
derlig, mumlende tone. "De ser kniven her! Nu
ve], rør Dem ikke. .Jeg gaar nu!" 

Hendes blik faldt paa skrivebol'det som var brutt 
op. Dette syn gjorde hende rasende. Med et hop 
var hun tæt ved manden og i det samme slog 
hun ham over haanden med den tunge revolvel', saa 
kniven faldt klirrende i gulvet. 

Hun lØftet revolveren og sigtet paa ham, like 
mot et litet merke mellem hans øienbryn, en tom
me ovenfor lommetø1·l~lædet, ,og idet hm). stadig 
holdt revolveren rette~ mot samme pu_nkt, ropte 
.hm1; . · 

"H;ænrlene op!" Nu var elet hendes tur. 
Han strakte armene op over hodet; men mens 

hans bryn trak Si!ffe sa:p.1men over masken, følte 
J:an med foten efter k~niven som laa paa gu!Yet. 
· "Hold op mecl det der!" ropte hun og stak re 

volvermundingen nærmere hans ansigt - "og nek 
mig saa banknotene som De hal' tat fra ka ssen 
der!" 

"Jeg har ikke tat nogen banknoter," mumlet 
han. 

"Ikke lyv! De har aapnet kassen og da har De 
naturligvis tat peng·ene ogsaa. Gi mig dem!" til
f~ide hun truende; "jeg nnter ikke længer end 
et sekund!" 

"Hvorledes kan jeg gi Dem noget naar jeg har 
hændene over hodet?" sa han med den samme 
utydelige stemme, som vai· eiendommelig for ham . 
"La mig ta · d_em ned, saa -" 

"Nei," avb1:øt hun ham; "jeg kan ta dem selv." 
En bl'Økdel av et sekund tok hun blikket fra 

hans ansigt saa at sigtet blev forsty.net. Dette 
var nok for den aarvaakne tyv. Lynsnart kom 
hændene ned. Han grep revolveren fra hende 
og sigtet paa hende. 

Han bøide sig ned efter kniven. 
"Bare De vilde væl'e fornuftig," sa han, idet 

han lukket kniven og puttet den i lommen, mens 
han hele tiden holdt revolveren rettet mot hende. 

"Jeg sa Dem jo at jeg ikke vilde gjøre Dem 
noget, . hvis De bare vilde forholde Dem rolig. 
Nu gaar jeg herfra og hvis De - " 

"Vil De gi mig pengene?" avbrøt hun ham, idet 
hun tok sig sammen og kom imot ham. "De skal 
ikke stjæle fra min far." · 

"Nei, jeg gir Dem ingen penger," sa han sint. 
"Hvad tar De mig ·for?" 
"Jeg tar Dem for en .. foragtelig tyv!" ropte 

hun rasende. · "Og - og - " 
Hun stanset bratt. En pludselig mistanke grep 

hende, idet hun stirret ind i hans skinnende øine. 
Uten at bry sig om revolveren kastet hun sig 

ind mot manden og rev masken av ham! 
"Harry!" 

Il. 
Han saa ikke ilde ut, denne Harry Lester. Han 

var omkring 25 aar, munden var velfo1·met og 
hans rette, kraftige næse stod godt til de skarpe 
Øine, som hadde truet hende over kanten av lom
metørklædet. 

Men som han nu stod der, blek og trodsig, 
følte hun at det ikke var saa underlig han 
aabenba1te sig som forbryder. I de bestemte øine 
og trækket om munden var det let at ·læse at han 
~il haa hvad han hadde foresat ~. koste hvad 
det vi{de. 

Hendes far hadde jo advart hende. Han hadde 
sagt at han ikke visste andet om Harry Lester, 
end ·at han var komn:iet østfra og hadde været 
kvægdriver ved · Sari Carlos floden, da Jed had
de : ·været - sherif. - Det hadde derfor glædet J ed 
da hans datter hadde sagt ham at hun hadde brutt 
med Har~y'. · 

Det saa ut som om Harry ventet at hun skulde 
si noget; men li'.un tidde. 

"Du er nok .forbauset," utbrøt han, og nu talte 
han med sin vanlige stemme. "Men hvorfor er 
elte det? Tror du jeg kunde reise herfra naar jeg 
ikke hadde reisepenger - eller at jeg ikke vilde 
ta dem der hvor jeg visste jeg kunde faa dem 1" 

"Du angre1· ikke engang 1n sa hun, 
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",Angrer "?" han lo haanlig. "Naar en mand 
har mistet den kvinde han elsker, da er han ikke 
opiagt til at angre noget som kan hjælpe · ham 
til at glemme hende. Jeg reiser herfra i slutten 
av uken og · det jeg har tilbake av min lØn fran 
ikke hjælpe mig saa langt bort som jeg n1aa 
komme for at faa dig av tankene, derfor - " 

Han tidde; men hun fuldførte sætningen for 
ham med en stemme som uttalte en saa bitter 
foragt, at smilet forlot hans læber og Øinene 
flammet. 

"Del'for benyttet du dig av at min far ikke var 
hjemme, og gjorde indbrud for at stjæle hans 
prnger; kanske glædet du dig over at jeg skulde 
se clig i din samle skikkelse - som en gemen tyv. 
Nu vet jeg hvorfor du lot som om du elsket mig. 
Du vilde lære huset her at kjende og faa vite hvor 
far gjemte sine penger og andre værdisak'er. Men 
du skal ikke finde mer - før skal jeg dræpc 
clig!" 

Harry som fremdeles holdt revolveren i haan
llen s-.\ringte den skjødesløst rundt pekefingeren. 

. "Hvad vil du dræpe mig med?" Han lo spot
tende uten at det haarde uttryk i hans hlik for
svandt. "Har du kanske en revolver til her i hu
set? Du ser vel ellers at det er mig som har 
overtaket?" 

"Din nidding!" ropte hun. "Du turde ikke kom
me her uten at jeg var alene hjemme." 

"Jeg visste slet ikke at du var her!" utbrøt han 
heftig. "For etpar dager siden saa jeg· dig nede 
ved verket og hørte dig si til din far at du vilde 
vente paa ham. Du gik forbi mig nede paa kon
tcret som om jeg var en fremmed, skjønt du 
maatte ha set at jeg ønsket at snakke etpar ord 
rnecl dig. Hadde du git mig -lov til dE!'t, hadde jeg 
sanclsynligvis ikke gjort dette." 

"Hvad jeg kunde ha sagt vilcle sikkert ikke ha 
fel'beclret din karakter," sa hun haanlig. "Du skal 
ikke prøve at faa mig til at tro at jeg har gjort 
dig til en tyv." 

Med et suk vendte hun sig fra ham og gik 
bort til vinduet. Han listet sig sagte bort til dø
ren som han hadde brutt op, som om han vilcle 
gaa . Men ved døren blev han staaende og saa 
paa hende med rynkede bryn. 

Den kjølige fjeldluft som kom inc! gjennem vin 
duet virket velgjørende paa Marions ophetede an
sigt; hun knep læbene sammen og vendte sig 
fra vinduet mot forbryderen - den mand som 
hun engang hadde skjænket sin kjærlighet og 
sin tillicl - om hun end senere hadde brutt med 
ham. 

Han stod bak hende, og bare skrivebordet skilte 
dem. Han holdt i-evolveren skjødesløst i haanden; 
med brændende Øine. stin·et han paa hende, mens 
han i en bestemt tone sa : 
. "Marion, jeg har latt dig gjøre som du vilde 
jaften, og naar undtas at jeg ikke har git dig 
lov til at skyte mig, har du gjort hvad du hadde 
lyst til. Nu skal du gjøre noget for mig!" 
~·'oet sidste sa han i en dæmpet tone, idet han 

bøide sig ind over bordet og mot hende. 
"Saa - skal jeg det?" sa hun og kastet med 

nakken. "Det faar vi se paa - " 
"Du skal faa se det," svarte han. "Jeg skal 

nok faa dig til det. Dette er et vigtig foretagen
de, og hverken du eller nogen anden faar lov at 
forstyrre det." 

"Din hund!" ropte hun. "Du bestjæler os og saa 
har du den frækhet at si at det er et vigtig fore
tagende som jeg ikke skal forstyrre. Men det er 
netop det jeg vil," fortsatte hun med lynende 
øine. "At ta pengene fra dig klarer jeg ikke, 
dertil er du for stor og sterk; men jeg skal love 
dig at min far skal ·være i hælene paa dig før du 
er kommet en times vei fra Yavapi." 

"Jeg vaager det allikevel," sa han. "Jeg maa 
herfra og du skal hjælpe mig." 

"Og hvad skal jeg saa gjøre?" spurte hun 
haanlig. "Kjøre dig til dit bestemmelsessted i 
min automobil?" Tanken var saa absurd at hun 
lo høit. 

"Ja netop;- sa han rolig. "Det er nødvendig 
for mig at komme over paa den andre siden av 
Sundownverkene paa en halv time, og el u m a a 
selv kjøre mig ditover i din automo
b i I.'' 

"Det gjør jeg ikke!" ropte hun og traadte til
bake. "Du maa jo være - " 

"Jovist gjør du det," sa han; "du kjører mig 
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nedover fjeldet saa fort du kan, og jeg sitter bak 
dig med en spændt revolver for at være sikker 
paa at du ikke taler til nogen, vi kun1le møte 
paa veien. La os· saa se at komme avsted." 

Hans overlegne visshet om at hun vilde · ad
lyde ham gjorde hende aldeles rasende. Et øieblik 
saa hun paa ham; derpaa lØp hun ut av døren 
som førte til forhallen. Hun vilde finde et eller 
andet vaaben og saa -

"Vent!" ropte han med tordenstemme. 
Uvilkaarlig stanset hun. 
"Hvis du ikke gaar ut til automobilen og gjør 

den klar til at kjøre," sa han bitende, · "saa ran
saker jeg hele huset og - og - " 

Der kom et uttryk i hans øine som hun ikke 
hadde set før; med sammenbitte tænder gik han 
mot hende som en kat paa sprang. 

Hun skrek av rædsel og vek tilbake. 
"Naa - hvor er automobilen?' 
Det var hans stemme; han stod derute og had

clc endnu revolveren i haanden. 
"Den staar over i garagen bak huset," hvisket 

hun. 
"Det er godt. Jeg sæt ter mig paa baksætet, og 

husk paa at jeg holder Øie med dig hele tiden." 
Det var en let automobil som Jed Hollworth 

hadde kjøpt til sin datter, og hun hadde lært at 
kjøre den saa godt som den bedste chauffør . 

Mens vognen for nedover den stenete vei , kryd-

set en mængde tanker hendes hjerne; men. hun 
blev bragt tilbake til virkeligheten ved et skarpt 
utrop fra Lester. 

"Pas paa ! " ropte han; "du kjører for nær op 
til klippene." 

Veien gik snart saa brat nedover, at hun kun
de slaa av motoren. Nedover bar det, ved hver 
farlig sving smilte hun haanlig naar hun hørte 
et gisp bak sig - eller trodde hun hørte det. · 

Hun var naadd til foten av fjeldet og hadde 
netop dreiet bilen ind paa veien som førte til 
Sundown-verket, da et øredøvende smeld rystet 
hele vognen,-~som i det samme heldte over til den 
ene siden. 

Hun var straks paa det rene med at en av rin
gene var sprunget, og idet bilen for ind mot en 
klippe satte hun foten paa bremsen og klemte til 
med hele sin vegt. 

Støtet vilde ha kastet hende ut av vognen, hvis 
hun ikke var blit klemt ind bak rattet. Nu " lyk
tes det hende at holde sig i sætet, og hun snudde 
sig for at se hvad Lester to!c sig til. 

Med den rykende revolver i haanden hoppet han 
det samme ned fra automobilen og forsvandt 
mørket. 
Det hadde altsaa været hans plan: at faa hen

de til at bringe ham ned i dalen og derefter 
sætte hende ute av stand til at forfølge ham! 
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Hun maatte forlate bilen og skynde sig ned 
til farens kontor. Hvis hun kunde hjælpe det, 
skulde skurken ikke faa tid til at undslippe. 

Hun skyndte sig avsted i retning av lysene 
som betegnet kobberverkets beliggenhet. Men det 
var en besværlig vei at gaa tilfots, og det varte 
en halv time før hun stod utenfor Sundown-kom
paniets kontordører. 

Der skinnet et sterke lys ut fra et aapent 
vindu i hendes fars kontor, og hun kikket ind for 
at se om han var der. 

Det hun saa fik hende til at fare sammen og 
utstøte et skrik av bestyrtelse. 

Gjennem vinduet kunde hun se hele det indre 
av kontoret med alle møblene, del"iblandt det store 
pengeskap av staal i det ene hjørne, og det var 
dette skap hun stirret paa uten rigtig at kunne 
tro sine egne øine. 

En mand som vendte ryggen mot hende, stod 
bøid over skapet og famlet med en skuf; ved før
ste øiekast gjenkjendte hun manden. 

Det var Harry Lester! 
Langsomt trak han sig tilbake fra skapet og 

knappet sin frak, som om han netop hadde put
tet noget i inderlommen. Derefter lukket han 
sagte skapdøren og saa sig om for at kunne 
slippe ut uten at bli set . 

Døren mellem privatkontoret og de ytre kon
t orer var lukket; han gik bort imot den, men fø r 

Den forhenværende sherif skalv paa haan<.:en og 
der var et forskræmt uttryk i hans blik da han 

saa bort paa direktøren. 

han fik fat i haand-taket blev den aapnet utenfra 
og to personer traadte ind. Den ene var hendes 
far; den anden var en herre med et myndig 
utseende. Det var Gabriel Graff, direktøren for 
Sundown kobberminer i Arizona. 

Formanden talte idet de kom ind, og ingen av 
dem la merke til at Harry listet sig ut av dø
ren til det ytre kontor. 

Marions første indskydelse var at styrte ind 
paa kontoret og gjøre anskrik for at stanse r ø
veren før han kunde slippe bort; men de første 
or d direktøren .i>sa fik hende til at staa <:; tille og 
lytte aandeløst. 

"Som kompaniets direktør," sa han, "maa jeg· 
naturligvis undersøke saken, og jeg haaber De 
ei· istand til at slaa rygtene ned." 

Da han tidde, knep Jed Hollworth læbene sam
men . Der var en antydning til ængstelse i hans 
stemme da han svarte : 

"Hvad er det for rygter, Mr. Graff "?" 
"De refererer til opskriften paa den fabrika 

tionshemmelighet som verkene her er i besiddelse 
av. Som vi alle vet er den uhyre vigtig for kom
paniet, ja, vi kan si at hele vor eksistens av
hænger av at ingen av vore rivaler kommer un
der veir med den. Derfor har De ogsaa faat de 
strengeste 01·drcr om ikke at !a den komme ut av 
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sikkerhetsskapet.'; Med disse ord pekte Lari. paa 
skapet hvor Marion hadde set Harry Lester sta:l 
for nogen faa Øieblik siden. 

"Den skulde opbevares der undtagen naar De 
nødvendigvis skulde raadfØre Dem med den, og 
i saa tilfælde maatte De ikke Ja den komme ut 
av værelset. Det vet De - ikke sandt ?" 

Jed Hollworth nikket, · mens Marion studerte 
paa hvad det kunde være for en ·gaadefuld fare 
som hadde rystet hendes fars jernnerver. 

"Da jeg første gang· hørte rygtet," fortsatte 
direktøren med tiltagende alvor, "om at opskrif
ten ikke længer fandtes i jernskapet vilde je'.!· 
slet ikke tro det; men rygtet holdt sig haard
nakket og tilsidst kunde jeg ikke længer ignorere 
det. Derfor er jeg nu kommet hit uten at nogen 
vet om det, for at overbevise mig om at rygtene 
ihke har noget paa sig." 

"Hvorledes agter De at OYerbevise Dem om 
det?" spurte J ed med lav, anstrengt sten1me. 

"Det er bare en maate, og den er fuldstændi µ; 
avgjørende," svarte direktøren, idet han satte siir 
i svingstolen foran skrivebordet. "Rygtet sier at 
De har tat opskriften ut av jernskapet og tat den 
med Dem hjem. Har De gjort det, saa er de t 
et direkte brud paa den ordre De har faat, og 
vi maa derav slutte at De har fjernet opskriften 

et elle1· a ndet ulovlig øiemed.'' 
"Og det tror De ?" spurte Jed . 
"Jeg har jo sagt at jeg ikke tror det," var det 

utaalmodige svar. 

"Men allikevel f inder De det nødvendig at se 
efter i skapet om op skriften er der'? " 

" J a," svarte Graff kort. 
·n e1· var en voksende mistanke i den kolde ton e 

hvori ordet blev uttalt, og med stor spændiny: 
iagttok Marion faren da han gik over mot ska
pet. 

Idet hendes far trykket med fingeren paa sik
kerhetsknappen , løp hun langs bygningen og stod 
i næste øieblik i det yti-e kontor. 

Hun kom saavidt tidsnok til at se Lester rolig 
gaa iml paa det private kontor og høre direktø
r en utbryte: 

"Aa - er det Dem, Lester"?" 
"Ja, godaften, Mr. Graff," svarte Lester, og Ma

rion skar tænder av sinne over denne uforskam
methet som t~·ven viste ved at tale til direktøren 
i en rnlig tone, som om han var en ærlig mand. 

DirektØn:n visste at Harry var en betrodd mand 
hos Jecl, derfor hadde han intet imot at han var 
tilstede ved prøven. Ingen av de tre mænd saa 
Marion, som stod i det ytre kontor og stirret gjen
nem den aapne dø1· incl paa faren. 

Den forhenværende sherif skalv paa haanden 
og der var et ~ki:æmt uttryk i hans blik da han 
saa bgrt . paa direktøren. Marion pustet kort og 
hurtig og hendes bryst bevæget sig stP.rkt. 

"Det er godt, J edd," sa Graff skjødesløst; "la 
Of. saa · faa opskriften. Hvor i skapet gjemte De 
den"?" 

Det var i dette Øieblik Harry Lester skred inc!, 
netop · som Jed begyndte at famle med en liten 
nøkkel som sat i en av skuf:Cei;ie. 

"Nei, det er ikke den, Ml". Hollworth," sa Har
ry hurtig. "Jeg ber Dem undskylde, men De hu
sker at jeg skuldc se paa opskriften i formiddag 
like før De skulde gaa ut, og · de lukket op· skapet 
for mig; men saa kom jeg til at skyve ~kuffen 
igjen, saa laasen sprang i, og jeg kunde ikke 
lægge papiret tilbake; derfor la jeg det i skuffen 
tilhøii·e. Jeg skulde ha fortalt Dem det da De 
kom tilbake, men jeg fik ikke anledning til det." 

"Det va r meget uforsigtig av Dem, Lester," 
sn mr. Graff strengt; "De vet jo hvor vigtig hem
rneligheteil er, og derfor skulcle De ikke lægge 
den i den første den bedste skuf." 

Men da Jed Hollworth trak papiret frem og 
nikte det til d irektøren, visste han at Harry Le
ster hadde reddet ham. Hvorledes det var gaat 
til visste han ikke. 

Men Marion. 
Hun trak et befrielsens suk. Hun visste 

det! 
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En hjem
ruge-

melaget 
·maskine. 

Kunstig utrugning av kyllinger er en ældgammel opfindelse som 
allerede oldtidens ægyptere og kinesere kjendte og som ogsaa i vore 
dager finder utstrakt anvendelse. I følgende artikel er omtalt de 
forskjellige systemer, likesom der gis utførlig anvisning paa hvor
ledes man fremstiller en hjemmelaget rugemaskin. 

Kunstig utrugning hos oldtidens 
ægyptere og kinesere. 

Selv 0111 kunslig r.ugning bare har 
,·æret .kjcncl l her i Europa i et par aar
h undrcder· har den sin oprindelsc me
get læng0r tilbake i liden . I Ægyplen 
har den værel kjend l i aarlusencr. De 
gamle ægypliskc ruge<1pparaler var slo
rc nun, !Jyggcl av ler, saa slorc al tlc 
kunde indcholdc ca. 0000 egg. r:um-
11:l'l var opvarmct Yed hjælp av en 
IC':·ovn. Som brænclscl b lev anve11dl en 
lilanding av -hakkelse og kamelgjoclscl. 
P.n slave Juugerle som fyrbøter; han 
blev in<l emurct i rummel og kom ikke 
ut for rugningen var endt. 

Likcsaa gammelt er kjendskapct til 
kuustig rugning i Kina. Iler b lev var
men som skuld r lil ulvikl cl av gjæ
rc.'nde gjucl11ing , og sont lcl'n10111clcr bruk.
le ni;1" haandcn. 

Nyere rugemaskiner. 

hviler en ramme over hvilken iler er 
ulspæmll et Helværk. Paa denne rum
me anbringes eggene. Hvis disse skal 
eflersces kan man trække skuffen og 
rammen ul paa en gang. Paa bunden av 
skuffen er eler en f[al s inkskaal med vand 
ON i m idlcn av denne er clc1· en !ilen 
s~1kcylindcr som er aapen i neclersle 
cudc. Sinkcy]inclereu nam· ned gjenncm 
sirnlfcns lrnnd. Ovenl il er sinkcylinde
rcn lukket med en p late som 11aar om
lrcnl ul lil kanten av skaalen. Kanlen 
rundt platen er forsynt med en frynse 
av utdlraader som hænger ned i vandet 
i s1'aa[en. Like under platen ovenfor 
vandel CT der boret endel huller i sink
cy!imlcren og i kassens bund er der 
ogsaa eipar huller. Frisk lul'l kan saa
lecles suges gjcnnem sinkcylincl eren ind 
under p!alen og ml'llcm de ruglige 11ld
Jry,1ser 11\"0rvcd opnaas baade vcutila 
tion og fuglighet· . . 

Ovculil kan Iul"len passere ul g jcnnem 
nogen huller i v.-Cggen av kassen og 
gjcnncm el av <lisse kan termometret 
skyves ind. Tennometret" maa til tlc lle 
b ruk være YiukcHormel som Yisl paa 
fig. 2. 

Selvvirkende varmeregulatorer. 
Alle varmcrcgulalorer er basert paa 

samme princip, nemlig et eller andet 
lcg~mes ulvid~lse ved varme. I ma
s:;incu paa. fig. 1 er anbragt en !ilen 
æske som ulvidcr sig ved varme. Prin
cippet er vist paa fig. 4 hvor æ er 
en nat æske som kan indeholcle en 
blanding av æter og alkohol i el slikl 
forhold at" væskeq avgir tlamper YCcl lill 
oycr 39 grader C. 11\·is denne Lem pl'r :1-
l11r naacs vi! æskcn ulvidc sig, og tlel 
derved frembragte !ryk 
ofrri")rcs av en lilc11 , lorl
rct slanq S Lit wglslan
gen ovenfor, som cia aap
ncr <.iækslct D onr lam
pen. 

En anden regulator pas
sende lit Hills maskin 
(f ig. 3;, er vist fig. .i. 
Vcglslangen er fæslct li ! 
en lra·skive som kau 
dreies Let om en aksel. 
Paa t r:x-skiven er anbnigl 
et U-rør av glas. H<J
ret er lukket i clcn ene 
ende (li!hoirc). I glas
rørct er lill k\"iksnlv 0" 
ovenpaa delte er der 'i 
den lukkede gren lill 
æ lcr og a lkohol. Blir 
trmpcralurt>n for hoi vil 
b!unc.iingcu avgi damper 
som trykker k \'ikso!vcl 
over i· den anpnc gren av 
ror,·L. hvorved Iikcve\(le11 
rorslyn·cs. Vcglstangc11 
~nar da ned og dækslel 
1ukkcr. Ovcnpaa kvik
so!vet i den aapnc gren 
rr heldl lill olje eller 
glyserin . En spiral hvis ene side 
er av jern. mens den anden er av mes
sing cllr r sink og som har en c nclnu 
større ulddelseskoelTccient kan of.(saa a n
Ycncles. ?.Ielallene ul vider sig ikke li kr 
mcgel ve.el opvarmning, spiralen Yil der
for sno s ig og denne bcvægclsc OYcr
forcs ,·cd hjæJp a,· Ycglslænger li! cln.·m
pcrc11 \cl<Ckslctl. 

Alarmgivende termometr!\r. 
For al konstatere at lcmpern luren er sle-

0 

Uen samme egenskap hadde de gaml e 
ægyµtiske rugerum, og denne Lusen aar 
garn i<:: ide er saaledes alter hentet frem 
og forbedret med at forbrændingspro
tluktcnc ledes utenom nigerummcl. 

M~skiner av clellc princip er i ele sit.bl,• 
uar !J til mege t anvendt i Tysklaod 
og 111ed. 11 d111crkcdc rcsu1L.1lcr, selv 0111 
de ,-,11· hlgcl av amalorer. 

i disse maskiner ledes varmen fra 
1<1111pen c11lcn f.\.il'nncm el kanalsyslcm a,· 
hale 11;u1-. Le11 eller gjcnncm hulrununl'l 

\ 
i cu dobb<"ll 1cr11,· rel\"ing o,·c1· rugerum
mct. 

En hjemmelaget rugemaskin. 
Fig. 7, viser tversnillet av cil maskin 

sum er en kombinalion av disse to 5)"· 
sl~mer, hvorved den btir lettere at ut
fore·. LcrhvælYingcn kræver nemlig en 
ele! ~ksl ra arbeide, da maskinen skal 
utfores med clobbcllc vægger, og da alle 
dore1· derfor skal være -dobbelte. Kassc11 
kan være 60x30x45 å 50 cm. høi (ind
vcndigc maal). Den maa J"rcrnsti!les av 
lwdede bord av 2,5-3 cm.s tykkelse. fysikeren Reaumur rorsøklc (1750) den 

kinesiske fremgangsmaatc. Ulrug1ungen 
lykles og han byggcl flere rugemnski-
ner eler alle som varmekilder benyllcl 
gjærende heslegjøclsel. I en rugemaskin 
gjæ!cle r del al holde samme Lcmpera
lur som en rugehane har. Denne lem
pcralur kan !el findl's ved at anbringe 
l't tcrmo rndcr under rugehønen. I mid
icn . a ,· rf'del vi l lemprralurcn nrrc mel
lcm 30 og 40 g rader celsius, men denne 
[<J !dcr uli1not kaulcn av reclel li! snaut 39 
µrader, De ~- 11crsle egg faar <.lcrvecl lill 
:uiml.re , ·;11·111 0 end tie midlcrslc; mt'n 

For al kunne regulere vannc~1 :1ubj·iJl- ft1l !!!} 
ge1· man i rugcrummet en selvvirkende 
varmcreguh1lor. S'iger lemperalure11 vil . 

J;J_y.1 · 

· K11ip,•r det med at faa kantene Lællc, 
kan disse ulvenclig beklæs med p_apir, 
--' aJmimlelig avispapir i flere lag er 
et gudl tæluingsmiddel. 

,_z]y.1 

hønen raader selv bol paa delte ved al 
!1ylte om eggene. Delte kan man kon
statere hv is man merker eggene med 
L'll blyant. Hønen vender ogsaa eggene, 
og delte er av _J)elyclning !Jaade med 
hensyn lit ky!lin·gens leie i egget som 
lil eggenes opvarnrning. Hønen eller 
,-" rmckilclcn hcfinder sig over eggene, 
og den nederste side moltar derfor ikke 
saa meget varn1e. 

\'ed rugemaskiner forsoker man at 
rrterligne na turen og anbringer det var
mende legeme ovcnpaa. Til delte kan 
anvendes enten varmt vand eller varm 
luft . 

Varmtvandsmaskiner_ 
Fig. 1 viser en varmtvanclsmaskin. Den 

h.:!slaar av en kasse med isolerte sider 
<>!( dæksel, hvori der oventil er an
bi·agt en [Jat, lukket vandbeholde!'. Gjen
nem uehotdercn gaar el e!ler flere rør 
!1 v•J1"i!.(jen11c111 (orb ræncl ingsproduk lene 
rra en pclruleumslampe s trømmer. Ne
<k1.1ti1 er aubragl en skuf hvorp_aa der 

regutatorcn loflc dækslet ovrr lanipcn. 
Varmen vil da slippe _u( · uten al pas~ 
serc gjcnn cm rørene i vancll;>eho!clercn: 

En anden form for varmtvaudsm::r
skiuer e r den Baun.1eycrske. Den byg
ges i s~orrelsc fra 20.0 til 1000 egg . • Eg
gene Ji gger 1 rader og_ ovcnpaa hver 

::·:,· ~·: 
::: ....... 
.;;\: 
\ : ,,. 
~-." :.-.:. 
,!:: ·:·.' 

rn cl ligger en 
gummis lange 

hvori<rjcnnem 
der ~irkulerer 

yarm l vand fra 
en !il en' kjele 
pa:1 s~mme ma't
tt· som ved at
mindcligc ce11-
lrc11opvarn1nings
anl tcg i husene. 

Varmluftma
skiner. 

Fig. 3 viser en 
J lills-111 :.1.~k n. Dt\r 
l 1~uy lles varm 
lull. .En væsenl· 
iig fcii som for
rc::;lcu · n1ange 

luflmaskiner 
hai· er at for

brændingspro
Uuk teue strøm
mer ut i selve 

ruNerummct 
hrnnccl !urten for~renses. ira
~kinen er av en meget enkel 
konstruktion og let at utføre 
av Cu amalor. Varmen fra 

lampen kan slromme op i miclleu av 
rugL·nu11111el som vist paa fig. 3, eller 
1:1mpe11 anbringes ved siden av maski
nen o;; varmen slrommer da inc! fra 
siden gjcnnem et rør. Dette arrange
ment gir dog ikke en Jaa jevnt fordelt 
varme. Varmeregulaloren holder dæks

lcl D aapent. Sliger Lemperalu
ren for meget i rugernmmet, vil 
regulatoren trykke dækslcl ned, 
varmen vit da strømme ut gjcnnem 
,idcro rct. I midten er a nbragt en 

Il</· le. 

ringfonucl beholder av sinkblik li! 
vand, som skal 7i luften den nødven
dige fuglighel. Leho!clcren kan l"yldes 
fra den ulvendig.e bell'o ider ulen at 
rnaski1.1eu behøver a.t aap_nea. 

gel for hoil benylles 
nnderliden el lrrmomc
ter hvol"i eler er ind~ 
smellet lo Elalinalrnq-

Bunden og sidene. ' 

cle1\ den ene i 
kviksølvbcholdc
reu ucilenlil og 
den anden i lcr
mometcrrorel nt 
fur 40,5 gr. C. De 
to plalinntraaclr r 
er førl bo-rt lit 2 

- . BH1;den og de Lre sider sættcs sam
!Ucn straks. Forsiden sæt~es ikke paa føL· 
sea~1:c. , Det indvendigc arbeide blir tla 
kLtei·c al ull'orc. I micllcn av Jiunden 
sfrjærcs et firkanlet hul, lOxlO cm. I 
Ju . cm .s høide over bunden · anbringes 

!.._____8.. paa. de. lre sider træJisler a a· 3x2 cm. 
vg 20 cm. høicre oppe anb1~inges lislcne 
b IJ 4x I en1. Av_ lræ Jages e~ firkantet 

klcmn1eskruer 
hvormed et elckl risk ballcri og et rin
gcappan1L kan forbindes. Fig. 6 viser 
forbindelsen. Sliger lemperaluren, vil 
kviksøJvct ogsaa s tige og naa den øver
ste p1'1linat raatl, hvorved strommen slul
tes. da kviksø!v e r en god !eder for 
elektricilct, og klokken ringer. En bry.
te r A er inclskutt for at ringn ingen kan 
avbrytes indli! kviksø!vct a ll er falder. 

Ved 3S grade1: merket kan indsmelles 
en tredje plalinatraacl som forbindes med 
ea anden klokke som har en anden lyd. 
Man kan cia straks høre om tempera
turen e r for høi eller for lav, men 
forbindelsene blir da vanskeligere, da 
cle1· skat indskylcs et balleri med kon
sl:::nt strøm og relay. 

J\fan kan opnaa gode resultater i en 
rugemaskin baade med varmt vand og 
varm luft, idel det allid vil være en 
vigt ig faktor at man passer maskinen 
gocll : delte vil opveie mange mangler 
ved konslrukUoneu. 

\'amlmassen vil i vantlmaskincn vir
ke som en rcguJa lor. En !ilen forandring 
iw lampens varme vil ikke saa hurtig 
paavirkc rugerummets temperatur. Lurt
maskinen er mere folsom. Luften i vand
maskinen er ogsaa renere, da forbræn
•.l ingsprodu klene fra tampen ikke gaar 
ned i rugerummet, s.Iik som lilfælclet er 
im.d Iuflmaskinen, men den siclsle er 
lctlcre at utføre selv, da den ikke !<ræ
ver saa meget blikkenslagerarbeide som: 
Ynndn1askincn. 

Kombinerte vand- og luft-ruge
maskiner. 

i\lan har derfor søkl at konstruere 
en maskin som forenet begge prin
cippcrs gode egenskaper: enkel kon
struklion, ren luft og liten moltagelig
hrl for pluclselige foranrlringer i var
lll f' kilden. Den siclsle fordring npfylclcs 
av niuredc kan1incr. Disse kan avgi vanne 
i længere litl efterat ilden er gaat ut. 

rør C, som f:l·,ld oni del firkanlcd lJ 
hul i hnnclcn. · C skal naa 1op i linje 
mctl overkanten av b b. I hver side 
av . C bores nedentil et 1" cm. hul, o:;i 
oventil · skjæres sidene ut som visl 
fig. 8 slik ·al del bare blir de f ire 
hjorncr, som kommer lil at bære den 
senere paatagle plate. Paa de to mol
s laaenclc sider av C fæstes listene el el 
like ut for a a . 

Eg grammene. 
Pna lislcne a og d skal eggeram

mene HR hvile. Disse lages av 5x2 

cm.s lister r f, hvorpaa eler spikres et 
Lraaclnet med fine masker. Det blir ialt c: 
rammer (se fig. 9). Til at bære de11 
umlerste lille ramme maa der paa d e 
inclven<.iige sider av el d fæsles elpar 
tisler (vist punktert fig. ' 7), som naar 
fra fors iden og til C. 

Vandbeholderen. 
Rummel (g, fig . 9) b[ir ikke oplat av 

nogen ramfile, men beny l le& til en 
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,·,1ndLcliolcler, hvoned luften i ruge· 
rummel fugles. Skal beholderen fy ld cs, 
11len al 111nn behøYer nl aapne rna
,1; i11 c11, kan de1· føres et ror med Lragl 

.-
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en lav dør av en slik bredde <1l C'""e
rn111111ene let kan skyves in~! og nc;;l_ 
J\"edentil ~kjæres en dor inc! til kylli11g
ru111rnet, og i denne dor ~:l.'llrs L'I p:tr 

pl's op i endel flike1· (fig . 11 ), som bo:C's 
vi11kelret o\·c1· saa al rorl'l kan lHl'n~c 
paa platen k_ l\ogC'n faa spike1· S:l' i les 
i . Tæl eller noia~tig arl>eiclc knCYl'S 
ikke her, da leren som senere fylcles 
pan, vil t ~ctle tYentueJle huller. Jern
platen lægges p:l:l placls og f:"rsles paa. 

. . _ .. _ for at clC'n ikke skal sk~·ves til nogen 
:::-:;.: ,;;.~ :::::~~···~'ij · :;[.· .~""·~<i.~.::~~Jt::--~;·t.,:: ·,~!~f•:o:.:~)i:.7r.'"1..-l-~ ~\~.~: ':.":·:::.:_ :·~1\·'.'~ . =:·~~·:-r>.'.. ~ v sidene. Den ska I hvi le pa:t C oa 
~/f.~1\}~·~"~ .:-;-~~;-t~~n"· f;"~~ i ~ { .r~4''4l111,i''6'l:1~~Jt~"'.!-.:;W111i~"-Jlr1:;-'ZA~' hh og d:t·kkes n1cd et tynclt 1:1g ler~: 
-',"J.~i~,1.;~,:('"i·i:.t.(:.,;;_t 1~1:.~.il 1 1:~~~~ ... ">}1"111:,~ 1 ~1 .~~~"'111,~J:;;;~?i-!f. uJ fig'. 7 og 13). "\v ler- eller C"l'·rncnt-

- ~- '.!!' 

((i 
1

1\ 

ut gjennom bakvæggen . El nrrnngement 
som visl fig_ 3, bor anvendes. Her kan 
nem lig ikke fyldes . saa meget paa, at 
den inch·euclige beholder flyter over. 
Naar clen utvendige er fuld, er den 

indv0ndige entlnu ikke J1elt 
fuld_ 

"Kunstig mor". 
Lakvæt'g:n skjæres !'l 

par firkantede huller til 
rugcrummet, hvori inclsrcl -

J) I les glasruter. i\len eler bor 
'{J være 2 lag glas med et 

mellemliggende lnrtla.:r, som 
dl virke varmeisolerende. 
I sidevæggen (fig. 10) bores 
el hul lil et te.rmomeler, 
og dersom maskinen Lillikl' 
skul benyttes som "kunstig 
mur", skjæres der elpru· 
firkantede huller under 

~ 8 rggernmmene. Heri incl-
_L 3 S<cltC's dobbelte rutei·_ I 

clc11 mo tsatte sidcvrcg skj:l'
res ugsa:1 et hul omtrent i høide med 
gulYel. Delte e r en utgang for kyllin
gene til det inclhegnecle løpebret, visl 
tiihoire paa fig . 7. En liten skyvedør 
:111bdnges pan den ulvenclige side. For 
al varmen ikke skal slippe ul av ut
gangen til løpebrei tet, klippes nogen 
stykker klæcle i strimler og syes over 
l1ullel. 

Forsiden gjøres færdig. 
Forsiden kan nu gjores herdig og sæt
les. pa:i. Ut for listene a d el :i skj re res 
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vinduer. Enclnu el p:1r vinduer anbrin
ge.s over eggernmmene (l"ig_ 12). Alle 
vinduer man lin dobbelt glas med 
mcllemliggende lnfllag. l\lellem de to 
sidste Yinduer skjæres el rundt hul, 
hvorom syes en løislange (et gam
melt, tykt frakkeæ rme)_ lgjennem detle 
lwn mnu slikke en hannd inc! i maski
nen, naar man vil relle· litt paa eggene, 
fjeme skul eller utrngede kyllinger, 
la termometret bo1·l til ruten og avhcse 
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_z]y.13. 
napne maski11r11 og slippe varme ul . 
det, - alt ull"n at man behøver at 

Varmeapparatet. 
Va;·rneapparatct kan nu l~ges. En jern

plate, beist galvanisert (k fig . 7 og 13), 
klippes a,r en slik størrelse at den ak· 
kurat hviler paa listene b b, og fæ
stes i denne stilling med et par stifter. 
Pan rlcn indvcndige side av forsiden rnaa 
der naturligvis være de samme lister 
som paa sider og linkva·g_ I midten av 
platen mua først hu~gC's el hul til et 
blik1·ur . l, som skal naa ned O\'er lam
peu. !Jcn øverste ende ay blikrøret klip-

blanclli1g (1-G) lages endel smaa sten, 
ca. 2 cm. lykke. Disse Iægges i Iere_ 
!llngs · kanlen av p la ten op imot knssens 
Yæggn (l"ig_ 7 og li ). Samtidig lægges 
skiilerurnmene o o, som a nbringes saa
lcdei;, ut varmen kan strømme to veier 
i siksak borlover platen k. Da eler 
senere skal lægges en anden plnle p 
over, som skal hvile paa o o og n n. 
111aa disse være like lrnie, hvilket pro
ves med en lijal eller verl at man 

hegger el bret o,·er. Raker en enkelt 
sten for høit op, mua den tryk kes !ilt 
ned i del bløte underlag m. 

Det hele sælles nn til lork i nogC'n 
dager. Leret vil Lrække sig sammen og 
clen·ed opslaar revner. Disse J"yldes med 
tyull lervclling, og delte Tortsætter man 
me:I, incllil der ikke findes flere revner. 

Ovenpaa skillevæggene o o og kant 
st~nene n n læggcs nu et Jug bløt lere, 
og en lynd b likplate p (eller flere mindre 
plater) !:egges ove!' og trykkes ned paa 
plads l denne plate skal der i de lo 
1Hotsalte hjorner, In-or knnalene mel
lern o u cude.-, hugges lo. huller til blik 
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ror011c r r. l)i,se g jorrs ca_ :1 cm. i din
na.•ler. EL par sl~-kl~r-r ~a1nle gasror knn 
ogsaa hrnkL' s. 0L"1· pnkkl's nu e l mindst _., 
cm_ tykt lag ll're oycnp:rn hlikplnll'n, 
lcrcn læ~ges op som en liten yold l JI" 1 
2 :I :J cm s hoiclc rundt om rorr11« r 
(l"i~. 1:l). -Delte lag 111na torkc ;rod I i 
111indst S dnger, hyorrrler lampen ta·11-
des, o~ ,-rd svak Y~trmc lorkrs ]:t!.!l'l 
fuldsla'nclig. Alle rCYHL'r l"ylill's l'l'k1· 
med lcn·elling_ 

lsoleringsgrundlag. 

Ovenpaa leren lægg<?s el 2-3 cm. tvkt 
lag agner, sagmuf!l torvstro eller :111 -

clet vanneisolerende slo[ ( li \ Ovenpna 
tkllc igjen la~ggr-s en blanclii1g av cenu:•11 l, 
sand og nske (Y\ Denne lJ[ancling nrn:i 
ikke være saa ly11dtrlylendc, at rien µ:1<1r 
ne<! i del unclerfi-:rgende lag_ Dersom <·I 
stykke lyne! pap h'.Cgges først, vil lngenc 
ho! llcs adskilt rra hvenimlre. 

Loket. 

Ti:~;dsl tilpasse~ et lrælok, som sk:il 
y;cru :.I :I c-111_ over ccrnenllagel_ Lokc•l 
rnaa l"orsynC's med huller, passende til 
ro 1ei: c r r , og stnlle l::ct baade til sirlcr 
og r<ir_ Papir k:in he nyt lC's til lælning. 

Rugemaskinen prøves. 

\faskinen knn irn prOn:'s. Lampen ta•n
des, og ved al regulere paa rlenr.e findPr 
111:1n den rette hoidc nv flnmmen. For~t 
n:iar man i minclst S dagrr har holdt kon
st:1nl rngelempernlnr i maskinen. k:1n 
mnn fylde rammene mccl egg, og deu 
egei;lligc rugn.ing k:in begynde. 

V. A. J. 

Prøv dette. 

T:1 en tom f\"rslika~ske ! Slit rcskC'n 
pa:ik:111t paa el ·bord og ovenpa:i rien 

hylsteret pan rien 
maate, som hosslaa
cnde figur yiser_ 
Prøv dcrpa·i, om de 
med et hurli" krnr
li" sla" mcci" knyl
u:~wn Jlaa hylstei·et 

kau knuse æsk<'n, 
som slnar nedrn-
11ncler ! Del kan 
gjores. ?ilen del C'r 
ikke saa Jel som 
det ser nt Lil. Del 
mislykkes oftere, 
end ·det lvkkes. I.ln 
r\:• prov Cn,qangl s 

~ 

Mottagerne av lommepengene for 

opgavene i nr. 12: 

Opga \'e nr. 34: lrja Karlsson, Kl,cli
neveien ::i.1, Trnndhjem, 5 kr.; Lovise I\.. 
.l:lrnæs, Passebek k, Skollenborg, 2 kr.; 
Theodor .Johannessen, Fjos:ingcr pr. Ber
gL'n, 2 k!·. 

Opgavc nr. 35. Aida Hoeh111:11111 
Olsen, ~\olero, 5 kr.; .·\gnes i\lolven, Tys
sedal , llarclanger, 2 kr. ; Kaare Lie 
Karlsen, Kloslergangcn 2 b, Tønsberg, 
2 kr_ 

Opgaye ur. 36: Roald Røhne, Val
kyriegl_ 3, Kra ., 5 kr.; l\Iarie Lilleselh, 
lleggedal P . A'1., 2 kr.; Else l\Ieling, 
llrnnningcnsbl. 43, Stavanger, 2 kr. 
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Fedo~a Sæpen 

ff
-:gjør teinten ren 

'og klar, hals og 

~ 
· hænder hvite og 

.. myke!I 
~~ · Parfumerie 

Sælges overalt. J. Graarud, Bergen. 

- ~~ 
~~ 

Ønune 

føtter 
undgaar De, naar skotøiet 

indgnides med 

Pingvin Læderolje. 

Vademecum 
giver stærke, sunde 

Tænder 
Tuber å 1,00. 

Tandvand Kr. 2,00 og 4,00. 

direkte fra S chwelz told- & portofrlt I H-;;:. 
Forlang endnu i Dag vorc g-aranteret solide Nyheder til uragte1 
8t Bluser: Duchesse, foulards, Taffetas, Cr!pes1 Voile etc. fra 
Kr. 4.25 per Meter, nye Bomuldstojcr for Sommerkjoler fra Kr. 2.15 
per Meter. Særdeles righoldig Udvali: : sort saavd som 1 
hvidt og kulørt. Vor Ko!lektion sendes Dem mod et 20 Øres fri
mærke franko til Genncrnsyn. Samtidig anbefaler vi vor nye 
Kollelttion i l)ragter ~ Bluser syet 011 usyct med ægte Schweizer 
Broderi paa Batist, Voile, Opaline etc. fra Kr. 8.25. Ogsaa denne 
Kotlektion sendes til Gennemsyn mod et 20 Øres frimærke. 

ScÆtve!Jert. Cå J:u3ern JY I rSchweir.; 

Enhver, som lider al Blegsot,.Afmagring, Mavekatarrh, ApJ)etlttøs hed eller 

fordølelsesbesværligheder, bør anvende 

ta\\9etle\~ 't\\S\l\sa~\. 
Udtalelser haves fra ansete Læger om hurtig Helbreaelse al kronisk Mave
katarrh ved Brugen af Langebeks Pt:psinsalt, selv i Tilfælde, hvor andre 
Pepsinpræparater harvist sig uvirk_somme,og hvor en rationel Diæt har 
været vanskelig at gjennemføre. Guidmed. : Paris. Sølvmed.: Kjøbenhavn. 
Neapel, Malmø. Guidmed,: Stockholm 1897. faas kun paa Apotekerne. 

e Korrespondanceundervisning i violinspil, harmonlkalære og 
messinginstrument. Alle ka11 nu Ia:re sig disse fag. Prosp. gril ~ . 
Musil<dir. C. EKBERG, avd. 1, Villa Strandtorp, Tjerna"rp, Sverige. 

r;JJJ?~ ! . Ød' ~ .' . Ø.d.~ paa-' I 

"O ø<V l"Q 
/3,.u.1,.~~-..oaa ~~ ~ ~ 
~u dd"m.-1'~ ~ ~j(a.4. 

816RINFABR.lKEN • FQEDO.IKSVJ!tQN 

Gi gt . I benene • 
Et fortrinlig middel. 

En anseet videnskapsmand og professor i Chicago har frems•illet elek· 
!riske indlægssaaler, som har vist sig at ha en forbausende hel credende 
virkni -g f ur gigt i føtter og ben. - Elektriciteten faar ved disse saale r 
anledning til at virke paa de følsomme nerver under lotsaalen og meddeler 
derved en behagelig varme i føtterne samt raskere blodcirkulation, hvorved 
gigten forsvinder . Saalerne beskytter ogsaa mot fo , kjølelse og mangelslags andl'e 
sykdommer. - Vi er Eneforhandlere for Skandinavien for disse saaler 
og fører dem i alle ~ mincielige nummere. - Pris kr. 4.20 pr. par. Sendes 
mot forskuttsbetaling, utenbys 011saa mot postopkrav fra Morse-Agen
turet, ~usløkveien 12, Kristiania. (Opgiv fotens længde). 

Ni{Q1Gs-Bøi{;r;~! li Cyklen "SMART" 
"NORSKE FOLK" 

Livsforsikring med maanedlig 
præmiebetaling. En betryggelse 

livem bærer skylden for krigen Kr. 1,00 
Amerikas deltagelse i krigen •• - 0,25 
Engelsk verdenspolitik . .•• , - 2,00 
Den tyske rikskanslers tale , , - 0,25 
Elsass-Lothringen •••••••• - 0,75 
Hvem har skylden? ••••••• - 0,25 
Det nye Europa • . . • • • • • • - 0, 75 

i alle modeller stadig paa lager. 
Forlang 

katalog. 
Forhandlere 

antas. 
Lakering, 

Fornikling og 
Reparationsverksted for Cykler. 

lllf'8ierckt~ for enhver dame er det at vite, at hun anvender rigtig creme 
at bevare og forskjønne huden. - Navnet paa denne creme 

for I Det tyske fredstilbud • • • • • • - 0,25 
En samtale med Prins Max • • - 0,25 

er: Løgnen; riddervagt . . . • • • . - 0,25 
I Søkerne sælges kun samlet. 

"S M A R T" Cyklefabrik, 
Fritjof B. Aaberg. 

MALERVAR~R . F. Pauti's Liljentelkcreme~ 10 stk. kr, 4, 75 + pnrto mot postopkrav fra 
I Osca•• M. Jensen, Stavanger. 

Møller!(!. 41. Tlf. 9180. Kristiania. 
~. 
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Ukentlige tllskaarne silkepapirmønstre til dame- 011 barnegarderoben / 
Skriv navn og adresse paa ne::enstaaende blanket og send den, tillike j 
med 15 øre i frimerker, til "Allers famllie-Journal", Storgalen 49, 
Kristiania, og De vil pr. post p o r t o fr i t, motta nedenstaaende snitmønster 

utklippet i silkepapir, lærdig til bruk. 

Regnka:.q1e og regnhat for piker paa 
8- 10 aar. 

Denne kaape har et ret forstykke 
og er lukket med knapper og belte 
om livet. ' I sidene er der lomm er 
pyntet 1ned knapper, sorn pa~_syes 
i unclersømmen ·og pyntes med en 
knap. 

Der medgaar 1,75 meter 3tof av 100 
cm_s bredde. Mønsleret beslaar, som 
billcclel viser, av 11 deler: 

Fig. 1. Forslykke. 
" . 2. Den halve ryg. 
3. 3. Overærme. 

'!. lJnderærme. 

" 

5. Den halve krave. 
6. :'Ermeklaf. 
7- 9. Puld til hatten. 
7-l 1. Brem til halten. 

\'cd l iJklipningrn lægges mønsteret 
langsmed stoffet. Ryggen og kra
_'.'.en langsmed slykkels brct. 

lles till1ngssecldel paa 
Sykury ur. 15. Pris 15 øre. 

t\ li. .u ly<lt!lg 5K1'1!l VO!Ut:l' lellt:Kspt:U1 Uou l 

H Yol"lecles man skal be
handle sin hustru. 

V ær venlig og opmerksom mot 
din hustru naar du kommer hjem 
fra dit arbeide. 

Sit ikke som en stolpe og læs 
aviser. 

Ta del i hendes glæder og sor
ger. 

Ros hende naar hun er flittig 
til at sy om og reparere barnas 
klær. 

V ær imøtekommende overfor 
hendes ønsker naar du k ~ n være 
det. 

V ær deltagende naar hun er 
syk eller overanstrengt. 

F;:!r hende aldrig bak lyset. Tal 
sanclt til hende. 

Opfør dig altid slik at hun kan 
være stolt av dig. 

Julie R. 

At gjøre sig livet surt. 

"Naar du vil gjøre uig livet 
rigtig surt," sier Charles Kings
ley, "skal du bare tænke paa dig 
selv, paa hvad du træne:er. hvad 
du mangler, hvad du liker og hvad 
folk skylder dig." 

Sandheten i disse ord er ube
stridelig. Du vil snart bli mis
fornøid med alt, og du vil ikke 
finde fornøielse i noget. Du vil 
bringe surhet og misfornØielse 
over dig selv og andre, og du vil 
bli saa ulykkelig som det bare 
gaar an. 

Julie R 

Evnen til at kunne bli 
begeistret. 

Kunsten at leve bestaar for et
hvert menneske i at han forstaar 
at be\7are sin indre· begeistring. 
Denne maa aldrig ta av, den maa 
altid forøkes. Ofte kunde det sy
nes 'som om vor tids ungdom 
ikke kjendte stort til' dette. Den 
gaar saa likegyldig, saa blasert 
fra den ene nydelse til den an
den uten dypere glæde, og rundt 
omkring den aabenbarer den rike 
verden sig til ingen nytte. Skat
ten vedblir at ligge skjuit, den 
skat som skulde føre aand og 
hjerte bort fra nuet og daglig gi 
mennesket ny livslyst. Kanske 
vi, som selv er blit ældre, ikke 
i·igtig forstaar de unge, eller og
saa skjuler de sine virkelige fø 
lelser for os. 
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3G A L L E R S F A ~Il L I E - J 0 U R N A L Nr. 1.'i 

•'Cl della~ lYi "slld- FioneI 
Wl-1.HoLUNI 6Co.lOl<OON, 

~ 
er det sundeste. stærkeste og elegan
teste til 

SPORTSSKJORTER 
OG SPORTS-BLUSER 
(Tennis, Motor og Sejlsport). Viyella_ 
Flonel krymper ik1'e og bevarer altid 
sit vakre udseende og ~r verdens· 
kjendt [or sin fi!ie biede kvalitet 

0 

P1vfie1r:.'fæ;1~~e~~~e ~~1. ~a~ ~;~n~~ 
pa o. heftet ~toffet eller ldædnintsstyJ..kcrnc. 

0 
Er dtt V:'ln l kf!lllC1 ror o~m al roa Vlytll•, 1kr1v ••• tU 

VIL DE BLI 
en duelig elektrisk montør, maskl· 
nist, verkforer, tegner, elektro
tekniker, d3mpmaskinist, kjede!· 
passer etc., saa delta i vor undervis
ning. pr. korrespondence. Ing-en for-

----_ kundskaper fordres. 

~ 
Sveriges Tekniska Korrespondensinstitut, 

Kungsg. 53. Dir. : Civilingeni ør C. f. Lundberg. ~blmo. 
Send gratis prospek1 for den beskjæftigelsc, jeg har 1111derotreket. 

Navn: . .. .... . .......... .. ..... .... ...... ..................... ................................................ . 
Adresse : 

TIGEQ-CYl(LEN 

' 

forsendes hurtigst over 
he le landet. - 5 aars 
garanti. - Glimrend~ 
an befalet. - forlang- pris
liste. - Agenter antas. 
OLAF B. ANSETH, 

Cykelforretning, 
Markv. 58, Kristiania. 

Tele/0 ;1: 21140. 
Telegrarnadr.: • Tiger• . 

~f'~ 
:':;~!~"~~~Co~dson4E.g~-En~~~.j 
&Om opi:l~·u drn n~rmøte d"t"llb•ndlcr 

1=m e:=il 

/(...r{ V y -, I 
(remt Suzon e9 Savon (re.me ~uzon. 

jive~~~~~f~~~ .~~!~!~~~~ ofgU~~.t~~i~j~n-Jl] 
befales av flere læger. Utmerket resultat. Portioner _ 

V•rr-rru"''"°" 

". 

Centralbanken for Norge 
Kapital og fonds kr. 69,000,000,00. 

lndskud mottas paa sparebånkvilkaar, 6 maaneders opsigelss 
og "Hjemmebanken" til høieste rente. 

Hovedkontoret er: Toldbodgaten 20. 
Filialer: Brogaten 11 og Sofi.enberggt. 6. 

til Kr. 6,00, 8.00, 10,00, 12,00, 14,00 og 16,00 sendes 
mot efterkrav. A !tester kan sendes mot 20 øre i trim. 
Arnt E Hansen Tor':'gaten 14, 

• ' Knstl!\nla. 

"La~ y" · Gre am 
er et hurtig virkende middel mot kvisser, 
hudorm og uren hud. · 

"Lady"·Cream er det mest effektive 
middel mot frost, tør og sprukken hud 
oe: andre hudurenheter. 

"Lady"-Cream renser huden og gjør 

I 
d~n behagelig, bløt og.forfrisker utseende. 

"Lady"·Cream laas i portioner å kr. 
3,50 og Ikr . 5,00 pr. krukke i enhver 

I ve!aso;ortert parfumeriforretmng over det 
hele land sam1 fra 

I I nternationalt 

I Kemisk lnstitut, 

Det Norske Livsforsikringsselskap 

·FQAM A/s 
overtar alslags livsforsikring ogsa.a med 

ukentlig præmiebetallng. 

I . I 

-· ·• .,..., fS I 

Hjemmebankens bøsser utlaanes gratis mot 5 kr. i indskud. 
- Post:box 5 -

Solligt., Kristiania. 
A. e. PHARMAc1A,sroc1<HoLM 
Køntroll•nt: PROFE'50R A.VESTER8ERG. 
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Vi kvinder s'kulde ikke la os 
smitte av den retning som hin
drer en i at gaa begeistret op i 
en god sak og faar menneskets 
sjæleliv til at slumre ind i tan
keløs likegyldighet eller dum kri-· 
tik; for det bedste i os er evnen 
t i 1 . a t k u n n e b e g e i s t r e s. 

Den utg·jør en livskapital baa
de for onde og gode dager. Al
lerede vore naturlige anlæg pe
ker h

0

Em paa en inderligere og var
mere følelse, og da livet ofte byr 
os kvinder daarligere aandelig 
næring end manden, er det ogsaa 
g·anske naturlig at vor sjæl stræ
ber efter en kraft, som hver dag 
kan fomye og forfriske os. Men 
denne kraft kan bare skapes ved 
at vi gaar op i en stor tanke. 
Hverken rigdom eller tilsynela
tende familielykke gir kvindelivet 
elet lyksaliggjørende indhold i til
værelsen, naar ikke aand og hjer
te staar under herredømmet av 
de følelser og tanker, som hæver 
sig op over hverdagslivets for
dringer. 

Kvinder, hvis hjerter er opvar
met derved;" og hvis aand deri
g jennem straaler klart, utbreder 
i · kredsen av sine pligter inden
f.or sit hjem en oplivende glæde, 
og de forstaar at bli varme for 
og · begeistret for det som over
hodet bevæger tiden og menne
skeheden. 

Hjemmet. 

, -· Vildtsupp~. · 
Sidene av "dyr (harer kan ogsaa 

brukes}· som er hugget· fra · steken 
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skylles omhyggelig og tørres mC'ct 
el klæde eflcral man har latt vandet 
rende godt av dem, og hugges drr
eftcr istykker. 150 gr. smør bru 
nes med en spiseske sukker, heri 
Jirunes kjøtet godt, 125 gr. mel drys
ses paa og !ilt salt. 4 liter suppe 
heldes paa; den behover ikke at 
,-ære sau kraftig, kan være kokt paa 
en okseknoke med en suppekvast o~ 
nr,gen rølle r. 15 pepperkorn has i, 
litt rnu5kalblomme og nelliker; det 
hele kokes i i;, time (i høikassrn 
3 :l. 4 .timer). Suppen siles og vin, 
sukker og salt Iilsættes efter smak. 
Jllakaroni knækkes i smaastykker O.!:! 
kokes i vand tilsat salt, hvorefter 
de has i suppen. 

At drive frem sommerblomster 
værelset. 

Man behøver ingen mistbænk for 
al dyrke asters, levkøier, pe lunie1-, 
zinnia, phlox e tc.; allerede · i flerr 
aar har jeg hat stor fornøielse av at 
fremdrive dem inde i et ,-ærelse. 

Fremgangsmaatcn er . ganske en kri. 
Man anskaffer nogen cigarkasser, fyl
der dem med jord som bestaar av 
3 deler god havejord, 2 deler lov
jord og 1 del sand, glatter den og 
trykker den rasl, og saar frøene me
get spredt i kassene. (Jeg beregner 
C:l0-80 frøkorn i lwer kasse, ellers 
kommer plantene til at slaa allfor 
tæl og b lir ikke kraftige nok). Froc
ne dækkes derel'lcr med sigtet jonl, 
vandes med e11 fi>1 sprøite og sti ll es 
i et vindu. Jord laget oppaa frøene 
maa nllcrhoist væ re 3 ganger saa 
lykt som rroene er i gjennemsnit. 
Hvis man ikke har nogen fin sprøile 
kan man klare si.'( med at sl æ nke 
vnndC't, som allitl maa være lunkent. 
paa jorden med en borste. Læg l't 
stykke glas o,·er kassen for nl fn[!· 
ti .~heten skal holcle sig bedre. So
len maa ikke træffe overflaten. l'h·er 
dag, .helst .hver aflen, ser man <'fl<'r 
om . jorden er tør og trængei· til at 
fnutes . 

Naai· ele første hierteblader viser 
si ::, a pbringes k.a~sene rigtiK nær Jy. 
s~t. O!:! . om df1~en tpiftes · glaspln lene 
lill efter !ilt for a1 plantene kan væn-·, 
ne sig til '1ys· og "luft. 
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Hvis plantene staar· for tæ l maa 
nogen av dem trækkes op, iucl man 
maa passe paa at de blir stanende 
rcgcln1æssig. 

uo ,·edi.Jel1ngdsene for at plantene 
skal trives er at vande dem regl'l 
mæssig og gradvis vænne dem til lurt 
og sollys. 

Hvis man vil ha plantene 1 · i~,lif! 
kraftige kan man plante dem om 
i en større kasse saasnarl de er sto
re nok til at man kan ta dem med lo 
fil~grer. 

Middel mot sprukne hænder. 
tlian IJchøver ikke at kjøpe kost

bare kremer for at hele sprækkcr 
µaa hændene eller undga:i at raa 
dem. lllan behøver bare hver gang 
man vnsker hændene at gni dem ind 
rned cilronsaft efter at man har tør
ket dem godt og Ja del silte til de t 
tøi-l•er ind. I begynd r lsrn vil det 
svi og hrænde, mon del gam· sna1·t 

over og hvis man forlsællcr at bruke 
del le middel vil man aldrig mer faa 
sprukne hænder. 

Her er et andet middel : L ike rle
Je;· av egte IJihonning og olivenolje 
bl11ncles sammen. Av denne b la nrling 
tar man hver gang en klump san stor 
som eu ert og gnir ind i hænclene. 
lsletlclfor olivenolje kan man ogsaa 
ta glyeerin,ja man kan endog noie 
s i:.: med svinefett. · - ~ren ei tron
saft er avgjort det bcclstc og rens
ligste middel. 

Omplantning av 
potteplanter. 

nv blomsterpollcne som er bestemt 
li! al t i!ro re jorden indi den lurt, 
bedsl renset for smuds som i lidens 
Iop har dannet sig utenfra og lil · 
stc'ppet porene. Enclviclere maa man 
ii.ko glemme at lægge et litet poll<'
skaar eller en !ilen sten i bunden 
av blomsterpottene der hvor avlops
hullct er; derved loper vandet meget 
lcllr ro gjennem biomsterpolten clld 
naa r aapningen er liJstoppet med 
jord. 

At merke barnestrømper. 
Den maate jeg bruker at merke 

barn esl romper paa e1· prak lisk og 
t;ir clesuten mindre tid end a1mindr
lig mwni;1g. lhvcrtra ld hvor der er 
mange barn har den to fordeler: 
Fot del forste har barna · ofte for 
nav.1 som begyndcr med samme 
bokstav og for det andel er det lung
vinclt at skulle forandre navnene 
naar barna efter kortere eller læn
gcre tid vokser fra strømpene sint' 
og disse skal gaa i arv li! den na·
stc i rækken. 

I mit ældste barns strømper syr 
.ie.cr paa det sted hvor navnet skuldc 
silte et kryds med rødt eller hvilt 
IJomuidsgarn, nummer 2 (.ieg er dl'11 
lykkelige mor til G barn) har :! 
kryus, nummer 3 har 3 kryds osv. , 
mens den mindsle har G kryds. 

l\aar den ældsle er vokset fra si"" 
strømper gaar de li! den næslcrlil 
stc og ved siden av det forsle i.ryrls 
syr jeg et kryds lit og slik fortsc~ll t'1 · 
jeg incltil de havner hos den mimlSLC'. 

Glem ikke al rense 
ut bJomslcrpolt~ne 
godt hvis man ikke 
vil spendere nye. 
J\Ian stiller dem i et 
spancl, beitler sodn
vand OYer dem, lwr 
l itt gronsaape i van
det og borsler dem 
derefter baade utven· 
dig og indvenrlig med 
en haarcl neglebørste. 
Paa denne maate btir 
de . smaa · porøse 
ajevnhck1' i ·bunden 

Fra "Nordisk Monsler-Ticlende"s broderiavdeling 
bestiller undertegnede hermed materiale til haand

arbci<le nr. 15. 

Pris ..... ......... kr . .. ............ 0re. 

For et belop under kr. :>.UO bedes betalingen ind
sendt i frimerker sammen med ·besWlingen. -
13elalingen tas pr. pos!_opkrav uten ulgifl for 

a honi:ien len. _, · 
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Et interwlew med forhindr:nger. 

. "Jeg som har prøvd !ilt av hvert 
sk;ilde enga ng forsøke mig som jour
ua1 ist. En av de rø rsle .P.IJ'javer min re
cink Lo1· gav inig var al" inlerviC\:\'C en 
hrkjemll, rik l'abr:keier. Det er ikke 
!'or at si noget ondt om manden, men 
han var yirke[ig den rareste mand jeg 
nogeusindc har trul'fet paa. 

1. linn ropte om hj::clp, han bad pent 
og han Lruet. Alt ulen resultat. Han 
sku Ide inlerviewes! San underkaslet 
jeg manden el skarpt rorhor efler de 
brdsle monslere: Il vor han var født, 
um han likte jour1rn lister osv. Alle sva
rL·ne stenograferte jeg ned paa skjorte
brystet hans som erterhaantlen blev over
brodert med notater. 

7. ,Ticll'::t't«'i,h ~ lcns haand· yar i '1ellc 
Lill'•cldc i l.Jcsiddclsc av nrldige kræl'
lcr, lwilket jo i og for sig ba re er ri-
111ctig .. Som en ball blev jeg sent.li ind 
i den cellen som var bestemt fur mig, 
hYUr der forresten allerede sat en an
dc·n gulllc11wn. Jeg tror ikke denne 
l'nsomhl'lssokcnrlc sjæl blev glad OYer at 
se mig - el Irr rettere ro I e mig. 

10. :\Ien hvem sat ved ratlet? \":1r 
del en vakker, ung mand som den unge 
dame likle? N'ei, det var C'IJ sku1umelt 
utsrende pe1·so11 som ganske si111pelt l'or
c.r;kte at borLrore damen C'l'lcr ele bedsle 
roye rprincippcr. .\It delte saa jef.( i et 
,,;eiJ lik og beslullel mig t il straks ::it 
gripe iml. \'i for forbi et h6scapparnt 
"'i i farten frestet jeg heisekroken i 
~knrkcns krave. 

-~ 

"Pas Dem, 111ancl ! Der kommer en 
mursten! 

2. Jeg skill ikke Lale om slike baga
tel ler som at lrnn slrnks visle mig doren 
paa en maate som ikke var til at ta 
feil av. Værre var elet al da jeg stod 
ule p::ta ::talen og vr·11pt n:\n h·1m rrn ·1n 
maa jo være e11ergisk) slog han uten 
\'id en: fo nnatilrler lil m'n notisbok saa 
den ;'aldt rrl ned i kloakkl'n . 

5. TiJsiclst lykles elet ham al riYe 
sig los fra mig, men skjorlcb1·yslel he
hoJclt jeg. Saa stod jeg paa gaten o!-( 
skrev f,ct·clig bel·elningen om min sam
laJc med denne interessante mane!. kg 
'ar irnid!erlid saa fordypet i mit ar
IJeidc al jeg glem le at se efter il vor 
eld var blil av nrnndcn selv. 

8. Ja, la mig si elet like ul: jeg 
vel han ikke blev tlet.. Begivenhetenes 
g:ing overbeviste m ig om det. ~Ianclen 
som ru.tl.Jcnbart var vel bevandret i bok
sing, i.>ragle mig ved hjælp av elpar 
J'a:i, · men veJrcllede slag i saa intim be
roring me<l cell ens v::cg at der boksla
Yelig lall gik hul i den og jeg for 
igjeJ1nca1 Uen .. 

1'i. I næsle oiebJik hang han ding
lende i !urten. Han kokle 11v raseri 
og skummet av sinue, men !tan var av
mægti;; som en dukke. Saa varte del 
sel\'l'ulgclig ikke længc, for jeg var frem
me p:u1 forrrs::clet ved siden av den 
,·akre, UJ1gc dame. Jeg f.(rep rallet merl 
ovcl haand og nu gik del i susende fart 
i~;emover til den unge dames J'::cdri>
hjcm. 

Utak er verdens løn. 

Det var sande[ig heldig jeg fik skjø
vet Dem borti 

3. Dermed trodde han sikkert at han 
hadde lat model fra mig. ~!en eler 
slrnlde sandel i;~ mere til. i'.!antlen sku I
de L1lerviewes ! Hvatl gjorde jeg si.la'! 
Je-! gjemte miJ bak et plankegjerde og 
<la rnanden kom fordi slak jeg haanden 
ut gjennem el hui, grep fat i skjorte
bry,lrl hans og holdt fasl. 

6. Del skulcle je.::i snart raa vite! Plud
se!ig følle jeg mig grepet bakfra av 
<'lp:ir kraflige polilihænder. Han had
de allsaa tilkai.elt po li:iels assistanse. Nu 
maalle jeg avlevere skjortebrystet met! 
hele' det v::crdil'uide referat, mens jeg 
sri,·. !edel av ,rell'::crclighelens haancl', 
maal le vandre i arrest. 

!1. . • . ut paa gnten (heldigvis yar 
elet Y<eggen ut mot galen det gik hul i) 
og dalle ned i en automobil som kjorle 
lorbi. Jeg regner delte li! et av de lyk
keligsle trær i mit liv. For hvem sat 
i automobilen? Ingen anden end den 
rike rabrikciers vidunderlige daller, byens 
rnkresle dame! 

12. Det yar metl bange anelser jeg 
steg ind i huset . Men den unge dame 
J'orl:tllc (~om sandt var I) at jeg hadde 
reddet hende. Og da kunde hendes rar 
jo ikke godt negle mig at rorlsælle 111it 
avbrutte inlerview. Se, det kan 111:111 

karde inlcresse for sit fag! i\lcn hY01· 
maaf.(e journalisler vilcle vist sig i bc
sidtlclse av mit mod, min enei·gi .. ?" 

s 

Har De sJaa t næsen, sier De? Ja, utak 
er verdens løn I" 

Nr. 15 

S01aapluk. 

HØ --
Fornren (lit et for

lovet par som skal op 
i utsigtslaarnet): "De:
lc ta·trnel er h1it sør
gelig .berømt ved at saa 
mange ulykkelig ef
~kt'nde par har styrtet 
sig ned fra elet. · li vis 
herskapet omgaas med 
slike tanker, tor jeg 
hoi'ligst be Dem om at 
gi mig drikkepengei1e 
paa forskudl" 

VI~ L -?- \::.-- )._ ,-
fp.1 
1 -

ll:.on: "Hvatl bcstillt' r 
De ellers for lidrn fru-
ken? ' 

llun: "Aa, a[t nrn lig 
- igaar forlovet jcg 
llli" r eks " 

tia1;: "Kei, gratule
rer!" 

Hun: "Ja ... og 
slik ga::ir den ene dag 
som den antlen !" 

Raskt tempo. 
Kunden: "Hvad be

hager·? Kos ler egge
ne 52 ore stykket og 
i forrige uke kunde 
·man raa ti cm for 48 
ore?'' 

Kjøbmanclen: "Akj:1, 
frue, del var i tie gu
dC', gamle lider.·· 

Lægen: "Ja, kjære 
frue, smertene i De
res venstre ben kom
mer av al ueren." 

1'alitnlen (mistroi:,k\: 
"fosaa, doktor, men 
mil hoire ben er likc
sna gammelt som mil 
venstre, og i det mer
ker jeg ingenting." 

Cbaulforen (idet ha11 
kjo1·er rundt et gatc
hjornc i fule! fart): 
,,llurle De vognaksle
n(' knake"?" 

Pastiageren (blek av 
rætlscl): Det var ikke 
a!,slcne - del var mine 
k11ær'.'c 

l':rn lcalerprogrnm
mel slaar der: i'.lel
lcrn forsle og anden 
akt Jigger et lidsrurn
av li aar. 

t:ng dame (lil sin 
forlovede) : ,"Jeg h~ r 
lett og lctt efter di~ 
1 hele pausen .. (fo1·
elskel) hvor har du 
været i disse Li aar '!' ' 



TWINITY, en ny og forbedret trykknap fra U.S. A. 

TWINITY vil gjore bedre tjeneste end nogen 
anden trykknap. 

TWINITY er garantert ikke at ruste eller tape sin 
farve, og har en uslitelig fjær, som ikke slappes ved 
bruk. 

TWINITY har avrunderle kanter, og skjærer ikke 
toiet, kan ikke Odelægges av strykejern eller rulle. 

TWINITY vil tilfredsstille alle behov, da den 
utkommer i 6 stOrrelser- i 2 farver, sort og hvidt, 
paa et smukt utstyrt kort. 

Hvis Deres kjobmand ikke har TWINITY paa 
lager, send os hans navn samt 1 dollar i amerikanske 
penge eller international postanvisning, ~g vi vil 
sende Dem portofrit 4 kort (eller 144 TWINITY 
trykknapper) i sort og hvidt. 

FEDERAl. SNAP FASTENER CORPORATION 
25-29 Weat 3lat Street Dept. GG New York, U. S. A. 
Telegram adresae- Effeeeffco Newyork All codes 

h~o~~~ sp~},:~~g 
• 

lalle 

syni?:es, rna&- her· 
efter fitidcs: 

Derr nye Folkeutgave av 

Halfdan ·KJerulfs l 
Romancer og Sange. 

Dette bind indeholder p~a 70 sider 
de 30 mest sungne sangc med 
piano av vor første sangkom· 
ponist, og koster kun: Heftet 
kr. 5 .00, indbundet kr. 6.00, 
i Pragtbind kr. 7.00. Porto 

udenbys 0.50. 

Edvard Grieg~ Album. 
lndeholder 52 av Griegs vakreste 
og mest populære kompositioner 
for piano og for sang og piano. 
folkeutg-ave. Heftet kr. 5.00, 
indbundet kr. 7 .00. Porto O.SJ. 

NORSK MUSIKfORlAG, 
Kristiania: 

l{arl.Jobansgd. 39. 

Bergen: 
Olav l{y:rresgd. 29. 

Averter i Nord. Mønster-Tidende! 

Deres haar begynder at bli graat. 

Badekarret faar en pragtfuld, 
hvit glans-

Ved bruk av "Bon Ami" vil De først forstaa, hvor stor
artet dette pudsemiddel arbeider. 

Det slaar andre pudsemidler av marken. 
"Bon Ami" ligner skuresaape, men er laget av et bløtt, 

fint mineral. Det river ikke den delikate emaljerte ytterflate 
paa det som skal renses. "Bon Ami" er formelig et trylle
middel til at rense. Det er like 
godt for vinduer, som for speiler, 
metal, kjøkkentøi og malte 
gjenstander. 

·. ~ · @@@@ @ 
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Man tror derfor ikke 
mere paa Deres fulde 
arbeidsdygtighet og 
Deres levevei lider 
derunder. Bruk derfor 
straks Or. Taylors 
Haarvand, saa faar 
haaret igjen sin na
tur!. farve. Letvindt, 
uskadel.011.: bill. i bruk. 
Pris kr. 4.50 Dobbelt 

portion kr. 6.50. Porto for utenbys 50 øre. 
Wolff's Magasin; Kristiania. A. 

Ved indsendelse av 15 øre i porto 
tilsendes 2 prøvestykker gratis. 

. BON AMI CO. 

franske J>arfumer, ! ieoN 

Sæper, Cremer og 1~~ Pudder. 

9 etg., l(r.a Havnelal(cr, Kristiania. 
Telefon 16716, 

c-

~ 
Generende haarvekst ø 

fjernes straks ved bruken av • 
Dr. Thompsons Depilatorium. .;. 

Kr. 4.25 pr. æske. Porto for utenbys 50 øre. · 

· Wolffs Ma2:asin, Orænsen 10, Kristiania A. 

Marth. Jacobsen, 
Parfumeri, 

Grænsen 17, Kristiania. 

:~ 
~ 
Barberknive 

fabrikeres og sælges fra Berg'ø Bolag, 
Eskilstuna. Skriv eft. Katal. Oil Prisliste. 

Øli etryk li!lliter~de malerier). 
Stort prisnedslag. 

Fra'•. l ste februar har vi nedsat vore 
olj~ttvk med indtil 331/0 % . Et parti i 
størri!'lse 39 X 51 · gn._ utsælges for 25 øre 
pr. stk. Skriv efter IC'!!alog og betingelser. 

Abels l{unstforlag, 
Wi!sesgate 4 ••• Kristiania. 

!I•• r;/rg,L?z,y,am 
l\un I. kvalitet frø av hedste sorter 'bliver 

forsendt. Med hver sending felger et gl\ranli· 
bevis. ~Ile andn sorter frø som ikke er ~ævnt 
her leveres til billigste pris · 

s 
s 
s 
T 

··"· -20 10 · por-
Urtefrø. k11.:. gr. gr. tlon - kr. øre øre øre 

,gurk, drueagurk •••• • 15 9o 45 ,10, 20 
- slange agurk •••. J3 80 40 10, 20 
- ac:;ie-ag-urk •••• . T2 70 35110, 20 

:ryb·snittebønner .5 40 20 20 
- . voxbønner ••• • •. 5 4 20 20 
iræskar uten ranker ... 15 90 45 10. 20 

- runde, grønne , " 12 70 35 10, 20 
- lange, gule .••• l'> 90 45 10, 20 

iulerod. karot, kort •.•. 10 60 30 10. 20 
- Nantes, halvlang . 9 60 30 0, 20 
- james •.•••• . 5 40 20 JO, 20 

'interkaal, grønkaal ••• • 6 40 20 10, 20 
: vidkaal, amager ••••• 12 70 35 10, 2') 
øåkaal • •... ••• , •• 18 120 60 10, 20 
• u~per~ille, ekstra .••• 6 40 20 10, 20 
ørvel. eks' ra kruc;ct ••• • 6 40 20 10, 20 
øk (frø) blodrøde , •• . 25 190 90 10, 20 
- gule, Zittauer •••• . 20 160 80 10, 20 
a!'.tinak ••.•••••••. 6 40 20 10, 20 
er-illerødder ...... . 6 40 20 •o, 20 
orre, sommerporre .• , . 25 180 90 10, 21 
- · vinterporre . . • '~ • 25 190 90 10, 20 
adiser, røde, hvsp . •. • . 3 30 15 JO, 20 

- istap, lange, hvide 4 40 20 JO, 20 
oer, majroer, hvidc . . . 5 40 20 10, 20 
ødbeder, lange ..•• .. 6 40 20 JO, 20 

- runde, æDptiske 6 40 20 JO, 20 
•lat, hovedsalat ...• . . 10 50 25 10, 20 
- snit;alat, tidlig .. 9 50 25 JO, 20 
~lleri, knoJd· ••••••• 30 90 45 10, 20 
1inat, Victoria •••••. 2 30 15 JO, 20 
imian, vinter- ••••••. - - 10, 20 
orter, tid I ige. . • • •• , . 2 20 - 10, 20 
- lave Mnrrow· •••. 3 20 - 10 20 
- høie Marrow- . . •. 3 20 - 10, 20 
- sukkerærter, høie ·1 4 30 - 10, 20 - - tidlige, la'"e 4 30 - 10, 20 

omsterfrø-: - 120!?:1 511.: ( 1 g port. 

Aster slrudsfjer bl . • . 800 260 190 
Levkøier, storbi" bl. • • - 630 210 
r"tte-nelliker . . • • • • • - 'i35 180 
l •thyrus ærteblomst • • • . 75 2> 

1

, -
l :imin, rød h&r .•• •• . 200 70 25 
Reseda, rødblomstre! ••• 160 55 20 

25 
25 
50 
10 
10 
10 

'lPraf!t·pottc· li lier 

ore:. il4 ffo) •1§1 il !lU tI\1 iJ iI3 mi •14\'.N ,, 61 6• aemr1 •rniUI nf t4 I [IDCffi i! tmo NI rN it 
Herlige storblomstrende anemoner i vid· Eiete store dobbelte præktige blomster. ~ajestætiske kjæmpelilier med vidunder· Ekte finstraal ode, utsøgte, herliae og 
underlig! præktigt !arvespil. Blomstrer Allerbedste kvalitet i farverne hvid, rosa, hg smukke blomster, fornemste og mest riktblomstrcnde sorter av _egen kultur i 
hele sommeren. Trives overalt. 6 stk. g-ul, laksorange, skarlagen, 50rtrød . l stk. elegante pottepla!'te, k1æmpeløk, frakt· , mukkeste farver: rosa, hv1d, skarlagen, 
85 øre. 112 stk. 165 øre. 24 stk. 295 øre. 39 øre 6 stk., en av hver farve, 225 øre. løk. farver: hv1d, rosa, rød. stk. orange, lysgul og purpur. 1 stk 85 øre. 

kr. 1,75. 3 stk., en av hver, kr. 4,95. 6 stk., en av hver, kr. 4,90. 

fiJlfl#i;10.n1r4;a ~n.,;xwS·M%Mttt · mr;;mn•·'i4U'#I mw&<411Mik4.JNIH4i 
Præktige dobbelte blomster ; meg-et Allersntukkeste bee:onia, den herli11.:ste Prakthybrider. Store, kraftige lmolde. Ny praktfulue sorte.r med vældige blom
smukke farver. Glimrende gruppe- pott~plante. Pr~ktfulde fryn sede blom- Meget smuk pryd- og gruppeplante. ster <_ca. 20 cm. i g1ennemsmt). Umaade· 
blomst. F_ortrinllg til avskjæring. Ny ster 1 farverne hv1d, rosa, gul, bksorange, Eleganteste vaseblomst. Gule, orange l1g: r1ktblomstrende. f~er_: gul, ro<a. 
Praktblanding. 10 stk. 75 øre. 15 stk. skarlagen og sortrød. l stk. 48 øre. og røde nuancer ·i blanding. 10 stk. 98 ildrød, purpur, rengul. h"d, v1olf't, oran ge. 
· 95 øre. 25 stk. l65 øre. 6 stk ., en av hver farve, 275 øre. øre. 15 stk.. 145 øre. 25 stk. 195 øre. 1 stk. 85 øre. 8 stk" en av hver, kr. 5,95. 

m~·)(\hl!l5!irmtm m ~ Ff :r~ ·~ maao11!1Mf)!{qt)Nht4' Bll@m1 rt?UX4fN ,, P.j - ~ . . ~·~·~!Hl_ (:.Jltlf::'I ~ Vidunderlig smukke blomster. Prakt· 
Nyheter 1 følgende farver: rengul, indigo. Ny ekstragode varieteter, meget kraftige fuld til grupper og avskjæring. Nye 

Ekte lcjæmpeblomstrende, store utsøgte blan, sortbrun, laksrosa, mør krød, laks- knolde. Smllkkestc og mest yndede og mee:et sjældne sorter av egen kultur. 
knot de i farverne h.v· d, rosa, gul, laks- farvet~ orange_red, mørkviolet, lysgul, pottepla!'te i 3 farver: stor renhvid, ren" farver : mørkrød, or:lnge. purpur, cha
orange, skarlagen og sortrød. 1 stk. renhv1d, karminrød, skarlagen. 1 stk. gul, hv1d med brogede blade. 1 stk. mois, gul, hvid. 1 stk. 90 øre. 6 stk., 
35 øre. 6 Stk ., en av hver farv~, 195 øre. 33 øre. 12 stk., en av l~er farve, 390 øre. kr. 1,45, 3 ~1k., en av hver, kr. 3,80. en av hver, kr. 4,90. 

lØBF.ftniiij 
Enhver ordre sendes paa forlani:ende 
uten efterkrav, saa kjøperen ferst ka11 
se varerne. Med hver ordre følller et 

nummertret ::;,aranti-bevis. 

Alle breve adresseres: "VIOLA", Bergen. 

G§~~ 
~ :MPOR"T"· IE~I· 0 ] '1..0J~,._, iil ~~~r:-o 

Hver blomsterknold og hvet pakke fro er merket 
med • VIOLA• garantistempel. 

Illustrert farvetrykt prisliste med billeder malet 
efter naturen av alle "Vi oia" blomsterknolde 

m. m. sendes gratis Oil franko. 
Vareme sendes overalt, omhyggelig pakket og 
under den mest betryggende enestaaende garanti: 
Paa fo langende uten efterkrav og er varerne 

ikke tilfredsstillende, tages de tilbake, 



Eiff eltaarn et. 
Et morsomt utklipnings

arbeide. 

• I • 

'Eificllaarnet i . 
11 ·a l is sori1 er for
.b1dedct for . del ut: 
klipningsarbeide .vi 
IJrin;:rr i.lag er ~))yg-
11et i 1889 · De '• fire 
"buer nederst · er ca. 4U 
m. ' høic. Den fØrste · plat-
form er 57, den anden 115 m. over jor
den og on til loppen er Eiffellaarnet 
:~om. 

-~ 

Grundp;anen P og .Je _tre avsatser 
B, D og G klælJ<'s r,aa pap, resten 

av siden paa a !! .• •ndelig skrive
papir. Dt>rpaa k lippes ut (ikke 

krydsene i jcrn1•onslruklioncn\ 
og laarnet b ·· ·~es paa grund

planen i ' · r: rden bokst.:.1-
vcne anlyd v I Loppen· sæl-

tes en k -1" !>ooaa.I. Hvis 
grundpl:rn<: •1 klæbes paa en 

træklocb av ca . 1 cm.s 
tykke)<<l iste<lelfor paa 
pap, k:1n taarnet bru-
kC'~ ··' •Ill en lettere 

brr ·, v·c·sscr. 

'. El·· ·--· . li. 
H . -

Utgit og trykt av A/S "Allers Familie· :ournal"s trykkeri, Storgaten 49, Kristiania. 


